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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIn).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply ajudgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRtETARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait6 ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apr~s l'entrte en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr6 au Secretariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie h un trait6 ou accord international qui
aurait dfi etre enregistr6 mais ne l'a pas 6 ne pourra invoquer ledit traitd ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa r6solution 97 (I), l'Assembl~e g6n6rale a adopt6 un r~glement destin6 h mettre en
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du r~glement, vol. 859, p. IX).

Le terme << trait6 >> et l'expression o accord international >> n'ont 6t6 d6finis ni dans la Charte ni dans
le r~glement, et le Secr6tariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adopt6e A cet 6gard par
l'Etat Membre qui a pr6sent6 l'instrument A l'enregistrement, b savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un trait6 ou un accord international au sens de
l'Article 102. II s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument presentd par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secr6tariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secretariat considre donc que les actes qu'il pourrait &re amen6 h accomplir
ne conf~rent pas A un instrument la qualit6 de < trait6 >> ou d'< accord international >> si cet instrument
n'a pas d6jA cette qualit6, et qu'ils ne conferent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
poss&lerait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des trait6s, etc., publi s dans ce Re-
cueil ont t6 6tablies par le Secr6tariat de l'Organisation des Nations Unies.
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No. 33519

EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
and

HUNGARY

Agreement on trade and commercial and economic cooper-
ation (with annex, protocol and joint declaration).
Signed at Brussels on 26 September 1988

Authentic texts: Spanish, Danish, German, Greek, English, French, Italian,
Dutch, Portuguese and Hungarian.

Registered by the Secretary-General of the Council of the European Union,
acting on behalf of the Parties, on 15 January 1997.

COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPIENNE
et

HONGRIE

Accord concernant le commerce et la cooperation commer-
ciale et conomique (avec annexe, protocole et declara-
tion commune). Signe i Bruxelles le 26 septembre 1988

Textes authentiques : espagnol, danois, allemand, grec, anglais, fran!ais,
italien, njerlandais, portugais et hongrois.

Enregistrd par le Secriftaire gdn,6ral du Conseil de l'Union europeenne,
agissant au nom des Parties, le 15 janvier 1997.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACUERDO ENTRE LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA Y LA
REPOBLICA POPULAR DE HUNGRiA SOBRE COMERCIO Y
COOPERACION ECONOMICA Y COMERCIAL

LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA, en to sucesivo denominada "la

Comunidad", por una parte, y

LA REPUBLICA POPULAR DE HUNGRIA, en to sucesivo denominada

"Hungria", por otra,

CONSIDERANDO los tradicionales vincuLos comerciales y

econ6micos entre La Comunidad y Hungria;

TENIENDO EN CUENTA las consecuencias favorables que sus

respectivas situaciones y politicas econ6micas tienen en sus

relaciones econ6micas y comerciales;

DESEOSOS de crear, sobre bases de igualdad, no discriminaci~n,

beneficio mutuo y reciprocidad, condiciones favorables para La
diversificaci6n y eL desarrollo armonioso del comercio y eL

fomento de La cooperaci6n comerciat y econOmica;

TENIENDO EN CUENTA La importancia especial del comercio

exterior para cada una de Las Partes y para su desarrollo

econ6mico y social;

CONSCIENTES de La importancia de dar plena aplicaci~n aL Acta

Final de La Conferencia sobre La Seguridad y La Cooperaci6n en

Europa y aL Documento Final de La Reuni6n de Madrid;

REAFIRMANDO los compromisos internacionaLes de las Partes

Contratantes, especialmente los que emanan del Acuerdo General

sobre Aranceles Aduaneros y Comercio, incluido el ProtocoLo de

Adhesi6n de Hungria;
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RECORDANDO que Hungria es miembro del Fondo Monetario

Internacional y del Banco MundiaL;

CONVENCIPOS de que es el momento oportuno para dar un nuevo

avance en Las reLaciones comerciaLes y econ6micas entre La

Comunidad y Hungria;

RECONOCIENDO que La Comunidad y Hungria desean establecer

amplios vincuLos contractuales que compLementen y amplien Las

relaciones existentes en La actuaLidad,

HAN DECIDIDO cetebrar eL presente Acuerdo y han designado con

tal fin como plenipotenciarios:

LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA:

Thdodoros PANGALOS

Ministro suptente de Asuntos Exteriores,

Presidente en ejercicio del Consejo de Las Comunidades Europeas

WiLLy DE CLERQ

Miembro de La Comision de Las Comunidades Europeas

LA REPUBLICA POPULAR DE HUNGRIA:

J6zsef MARJAI

Viceprimer ministro, Ministro de Comercio

QUIENES, despues de haber intercambiado sus ptenos poderes,

reconocidos en buena y debida forma,

HAN CONVENIDO EN LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES:

Vol. 1958, 1-33519
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TITULO I

COOPERACION COMERCIAL

ARTICULO 1

Las Partes Contratantes reafirman su compromiso de concederse

mutuamente el trato de nacibn mas favorecida de acuerdo con to

dispuesto en et Acuerdo General sobre AranceLes Aduaneros y

Comercio (GATT) y en eL Protocolo de Adhesi6n de Hungria at

mismo.

ARTICULO 2

1. EL presente Acuerdo se apLicara at comercio de todos Los

productos originarios de La Comunidad o de Hungria, con

excepci6n de Los productos objeto del Tratado constitutivo de

La Comunidad Europea deL Carb6n y deL Acero.

2. SaLvo en Los casos en que el presente Acuerdo disponga to

contrario, el comercio y La cooperaci6n comercial entre Las

Partes Contratantes se llevarA a cabo de conformidad con sus

respectivas normativas.

ARTICULO 3

1. EL presente Acuerdo no afectara a Las disposiciones deL

Acuerdo existente relativo at comercio de productos textiles

entre La Comunidad y Hungria, ni de ningOn otro acuerdo de este

tipo ceLebrado con posterioridad.

Ademas, en el supuesto de que La Comunidad se acoja at

apartado 24 del Protocolo por el que se prorroga eL Acuerdo

sobre comercio internacionaL de textiles de

Vol. 1958. 1-33519
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31 de julio de 1986, Las disposiciones de dicho Acuerdo se

aplicaran a Los productos en cuesti6n.

En un plazo de seis meses a m~s tardar antes de La expiraci6n

de los Acuerdos relativos al comercio de productos textiles

anteriormente mencionado, las Partes Contratantes se

consultaran mutuamente con el fin de determinar Las

estipulaciones que se habr~n de aplicar al comercio de

productos textiles despuds de La expiraci6n de dichos acuerdos.

2. El presente Acuerdo no afectara las estipulaciones o

acuerdos especificos sobre productos agrIcolas que estLn

vigentes entre las Partes Contratantes, o cualesquiera otros

acuerdos o estipulaciones que los substituyan.

ARTICULO 4

1. Cada Parte Contratante concederA a las importaciones de

productos de La otra Parte Contratante el mAximo grado de

liberalizaci~n que aplique generalmente a palses terceros

teniendo en cuenta todas las disposiciones del GATT y del

Protocolo de Adhesion de Hungria al mismo.

2. Con este fin, La Comunidad se compromete a suprimir las

restricciones cuantitativas contempladas en el artlculo 4 a)

del Protocolo de Adhesi6n de Hungria aL GATT, de conformidad

con Lo establecido en el Protocolo del presente Acuerdo.

ARTICULO 5

Las Partes Contratantes se comprometen a examinar La

posibilidad de incrementar sus intercambios mutuos mediante La

supresi6n, reducci6n u otra modificaci~n de Los aranceles

aduaneros de conformidad con Las obLigaciones contraidas en el

marco del GATT.

Vol. 1958. 1-33519
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ARTICULO 6

Teniendo en cuenta La importancia de sus intercambios de

productos agricolas y Las repercusiones de Las negociaciones

multi LateraLes en eL marco del GATT, Las Partes Contratantes

examinaran en La Comisi6n mixta, contempLada en eL Titulo III

del presente Acuerdo, La posibilidad de otorgarse concesiones

reciprocas, producto por producto, en eL ambito de Los

intercambios de productos agricolas sobre La base del

artlculo 1.

ARTICULO 7

1. Las Partes Contratantes se consuLtaran mutuamente si Las

importaciones de un producto determinado entre La Comunidad y

Hungria aumentan de forma taL o en condiciones tales que causen

o amenacen con causar un perjuicio grave a Los productores

nacionaLes de productos simiLares o directamente competidores.

2. La Parte Contratante que solicite Las consuLtas faciLitara a

La otra Parte toda La informaci6n .necesaria para un examen

pormenorizado de La situaci6n.

3. Las consuLtas soLicitadas de acuerdo con Lo dispuesto en eL

apartado 1 se ceLebraran teniendo debidamente en cuenta Los

objetivos fundamentaLes del Acuerdo y se LLevaran a cabo en un

plazo no superior a 30 dlas a partir de La fecha de

notificaci6n de La soLicitud por La Parte de que se trate,

salvo que Las Partes acuerden otra cosa.

4. Si, como resuLtado de tales consuLtas, se conviene que

existe La situaci~n a que se hace referencia en eL apartado 1,

se LimitarAn Las exportaciones o se adoptaran medidas, entre

Las que, si fuese posibLe, se incLuirin intervenciones con

reLaci6n aL precio aL que se venden Las exportaciones, en La

medida necesaria para evitar o reparar eL perjuicio.
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5. Si, tras Las medidas previstas en Los apartados 1 a 4, no se

LLega a un acuerdo entre Las Partes Contratantes, La Parte

Contratante que soLicit6 La consuLta podrA establecer

restricciones a Las importaciones de Los productos de que se

trate en La medida y durante el tiempo que sea necesario para

evitar o reparar eL perjuicio. En ese caso, La otra Parte

Contratante podra dejar de cumpLir sus obLigaciones para con La

primera respecto a intercambios sustancialmente equivalentes.

6. En situaciones criticas, en Las que cuaLquier retraso podria

provocar perjuicios dificiLes de reparar, se podran adoptar

provisionaLmente medidas preventivas o correctoras sin consulta

previa, a condici6n de que se LLeven a cabo consuLtas

inmediatamente despuds de La adopci6n de este tipo de medidas.

7. En La seLecci6n de medidas que se adopten con arregLo al

presente articulo, Las Partes Contratantes deberAn dar

prioridad a aqueLLas que causen menos alteraciones aL

funcionamiento del presente Acuerdo.

8. Cuando sea necesario, Las Partes Contratantes podrAn

ceLebrar consuttas para determinar cuAndo dejarAn de apLicarse

Las medidas adoptadas de conformiidad con Lo dispuesto en Los

apartados 4, 5 y 6.

9. Ambas Partes Contratantes podrAn someter cuaLquier

desacuerdo producido por La adopci6n de medidas de saLvaguarda,

de acuerdo con to dispuesto en eL presente artlcuLo a Las

Partes Contratantes deL GATT, de conformidad con Lo dispuesto

en el articuLo 5 del ProtocoLo de AdhesiOn de Hungria al GATT,

siempre que se hayan agotado Los procedimientos del presente

articulo.

Vol. 1958, 1-33519
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ARTICULO 8

Las Partes Contratantes se informaran mutuamente de cuaLquier

modificaci~n en su arancel aduanero o nomenclatura estadistica

o cualquier otra decision reLativa a La clasificaci6n de

productos objeto del presente Acuerdo.

ARTtCULO 9

Dentro de Los timites de sus poderes respectivos, las Partes

Contratantes:

- deberan fomentar La adopci6n del arbitraje para La resoLuci~n

de Las controversias que surian de Las transacciones

comerciaLes y de cooperaci6n celebradas por empresas,

compaRlas y organizaciones econtmicas de La Comunidad y de

Hungria;

- acuerdan que, en el caso de que una controversia se someta a

arbitraje, cada parte del Litigio podrA escoger libremente su

propio 6rbitro, sin tener en cuenta su nacionalidad, y que el

tercer irbitro que presida o eL arbitro Cinico, pueda ser

ciudadano de un tercer Estado;

- deberan alentar eL recurso a Las normas de arbitraje

elaboradas por La Comisi6n de Las Naciones Unidas para el

Derecho Comercial. Internacional (CNUDCI) y al arbitraje

efectuado por cuaLquier centro de un Estado signatario del,

Convenio sobre Reconocimiento y Ejecuci6n de Sentencias

Extranjeras de Arbitraje, celebrado en Nueva York eL

10 de junio de 1958.

Vol. 1958. 1-33519
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ARTICULO 10

1. Las Partes Contratantes deberin esforzarse en fomentar,

desarroLLar y diversificar su comercio sobre La base de La no

discriminaci6n y La reciprocidad. Con arreglo al esplritu del

presente articuLo, La Comisi6n mixta creada en el Titulo III

deL presente Acuerdo concedera especial importancia al examen

de Las formas de fomento de un desarrollo reciproco y armonioso

del comercio.

2. Con este fin, Las Partes Contratantes acuerdan garantizar La

pubLicacibn de datos compLetos sobre cuestiones comerciales y

financieras, incLuidas Las estadisticas de produccibn, consumo

y comercio exterior, asi como La informacidn suministrada de

acuerdo con 1o dispuesto en el articulo X deL GATT.

3. Las Partes Contratantes convienen en que La pr~ctica de

intercambios de compensaci~n puede crear distorsiones en el

comercio internacional y, por Lo tanto, se deberan considerar

como temporaLes y excepcionaLes.

Por esta raz6n, acuerdan no imponer requisitos de compensaci6n

a Las compallias establecidas en Hungrta o La Comunidad, ni

obLigarLas a Levar a cabo tales practicas comerciales.

No obstante, en el caso de que ciertas empresas o comparilas

decidan recurrir a operaciones de compensaci6n, las Partes

Contratantes Les instaran a que comuniquen todos Los datos

pertinentes para facilitar La transaccibn.

4. Con el fin de favorecer Los objetivos del presente articuLo,

las Partes Contratantes acuerdan que deberan mantener y mejorar

unas reglamentaciones y faciLidades comerciales favorables para

Las empresas o compailias de La otra Parte Contratante, en sus

respectivos mercados, entre otras en La forma indicada en el

anexo.

Vol. 1958, 1-33519
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TITULO II

COOPERACION ECONOMICA

ARTICULO 11

1. A La Luz de sus poLiticas y objetivos econ6micos

respectivos, Las Partes Contratantes deberan fomentar una

cooperaci~n econ6mica sobre una base Lo mas amplia posible en

todos Los campos que se consideren de mutuo interns.

Entre otros, Los objetivos de esta cooperaci6n consistiran en:

- desarrollar y diversificar Los vinculos econ6micos entre Las

Partes Contratantes;

- contribuir aL desarrolLo de sus respectivas economlas y

niveLes de vida;

- crear nuevas fuentes de suministro y nuevos mercados;

- fomentar La cooperaci6n entre operadores econ6micos, con el

fin de promover empresas en participaci6n, acuerdos de

Licencia, y otras formas de cooperaci6n industrial para

desarrollar sus respectivas industrias;

- fomentar el avance cientifico y tecnoL6gico.

2. Con eL fin de aLcanzar estos objetivos, Las Partes

Contratantes deberan fomentar y desarrolLar La cooperaci6n

econ6mica, especiaLmente en Los siguientes sectores:

- industria,

- mineria,

- agricuLtura, incLuidas Las agroindustrias,

Vol. 1958, 1-33519
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- investigaci~n cientifica en determinados sectores en Los que

participen o puedan participar Las Partes Contratantes,

- energia, incluido eL desarrollo de nuevas fuentes de energia,

- transporte,

- turismo,

- protecci6n del medio ambiente y gesti6n de recursos

naturaLes.

3. Para hacer efectivos Los objetivos de cooperaci6n econbmica,

dentro de Los Limites de sus resp ctivos poderes, Las Partes

Contratantes deberAn fomentar La adopcibn de medidas destinadas

a crear condiciones favorables para La cooperacibn econ6mica e

industrial, que incLuyan:

- faciLidades para Los intercambios de informaci6n econ~mica y

comercial en todas aquellas cuestiones que contribuyan aL

desarroLLo deL comercio y La cooperacibn econ6mica;

- el desarrolLo de un cLima favorable para Las inversiones,

empresas en participaci6n y acuerdos de Licencia,

especiaLmente mediante La ampLiaci6n por parte de Los Estados

miembros de La Comunidad y de Hungria de acuerdos para eL

fomento y La proteccibn de Las inversiones, en particular de

La transferencia de Los beneficios y de La repatriaci5n de

Los capitaLes invertidos, basAndose en Los principios de no

discriminacibn y de reciprocidad;

- intercambios y contactos entre personas y delegaciones que

representen organizaciones comerciaLes o de otro tipo;

- La organizaci6n de seminarios, ferias, semanas comerciaLes o

exposiciones;

- actividades que impLiquen La transmisiOn de conocimientos

tecnicos en campos adecuados;

Vol. 1958, 1-33519
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- el fomento de intercambio de informaci6n y contactos en temas

cientificos de interes mutuo, de acuerdo con Las

LegisLaciones y Las politicas de ambas Partes.

ARTICULO 12

Sin perjuicio de Las disposiciones pertinentes y de Los

Tratados constitutivos de Las Comunidades Europeas, eL presente

Acuerdo y Las acciones desarrolladas en virtud del mismo no

afectaran en ningin caso a La facuLtad de Los Estados miembros

de La Comunidad de emprender actividades biLateraLes con

Hungria en eL campo de La cooperaci6n econ6mica, y de ceLebrar,

en su caso, nuevos acuerdos de cooperaci6n econ6mica con

Hungria.

TITULO III

COMISION MIXTA

ARTICULO 13

1. a) Se crea una Comisi6n mixta, que estara compuesta, por una

parte, por representantes de La Comunidad y, por otra, por

representantes de Hungria.

b) La Comisi~n mixta debera formular recomendaciones por

mutuo acuerdo entre Las Partes Contratantes.

c) La Comisi6n mixta deberA adoptar, si se considera

necesario, su propio reglamento interno y su programa de

trabajo.

d) La Comisi6n mixta se reunirA una vez al ano,

alternativamente en Bruselas y en Budapest. Podran convocarse

reuniones extraordinarias de comOn acuerdo, a petici6n de

cuaLquiera de Las Partes Contratantes. EL cargo de Presidente

de La Comisi~n mixta recaerA aLternativamente en cada una de

Vol. 1958, 1-33519
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Las Partes Contratantes. Siempre que sea posible, se acordara

de antemano el orden deL dia de Las reuniones de La ComisiOn

mi xta.

e) La Comisi6n mixta podra crear subcomisiones

especializadas que coLaboren con ella en La realizaci6n de sus

objeti vos.

2. a) La Comisi6n mixta velara por el correcto funcionamiento

del presente Acuerdo y debera elaborar y recomendar medidas

practicas para La consecucion de sus objetivos, teniendo en

cuenta Las politicas econ6micas y sociaLes de Las Partes

Contratantes.

b) La Comisi6n mixta debera esforzarse por encontrar

f6rmuLas de fomento del desarrollo deL comercio y La

cooperaci6n comercial y econ6mica entre Las Partes

Contratantes. En particular, debera:

- examinar Los diversos aspectos del comercio entre Las

Partes, especiaLmente su tendencia global, La tasa de

crecimiento, La estructura y diversificaci6n, La balanza

comercial y Las diversas formas de comercio y promoci6n

comerciaL;

- formuLar recomendaciones sobre cuaLquier problema de

interds mutuo relacionado con La cooperaci6n comercial o

econ~mica;

- buscar mdtodos adecuados para evitar posibLes

dificultades en Los campos del comercio y La

cooperaci6n, y fomentar diversas formas de cooperaci6n

comerciaL y econ6mica en areas de interes mutuo;

- examinar medidas apropiadas para el desarrolLo y La

diversificaci6n del comercio y de La cooperaci6n

economica, especialmente mediante La mejora de las

oportunidades de importacibn en La Comunidad y en

Hungri a;

Vol. 1958, 1-33519
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- intercambiar informacibn sobre previsiones y planes

macroecon6micos para Las economlas de ambas Partes que

tengan una repercusi~n en el comercio y La cooperaci6n

y, por extensi6n, en reLaci6n con el desarroLLo de La

complementariedad entre sus respectivas economlas y

tambidn sobre programas propuestos de desarrolLo

econ6mico;

- buscar metodos para poner en marcha y fomentar eL

intercambio de informacibn y contactos en temas

relacionados con La cooperaci6n en eL imbito econbmico

entre Las Partes Contratantes, de forma que resuLte

mutuamente ventajosa, y trabajar en pos de La creaci6n

de condiciones favorables para dicha cooperacibn;

- examinar medios de mejora de Las condiciones para eL

desarrollo de contactos directos entre Las empresas

estabLecidas en La Comunidad y Las establecidas en

Hungria;

- formular y presentar a Las autoridades de ambas Partes

Contratantes recomendaciones destinadas a resolver

cuaLquier problema que se presente, cuando sea necesario

por medio de La ceLebracibn de convenios o acuerdos.
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TITULO IV

DISPOSICIONES GENERALES Y FINALES

ARTICULO 14

1. EL presente Acuerdo no deberb afectar ni perjudicar Los derechos

y obLigaciones de Las Partes, en eL Ambito deL GATT y del ProtocoLo

de Adhesi6n de Hungria at GATT.

2. SaLvo to dispuesto respecto de La cooperaciOn econ6mica en eL

articuto 11, Las disposiciones deL presente Acuerdo sustituyen Las

de Los Acuerdos ceLebrados entre Los Estados miembros de La

Comunidad y Hungria, siempre y cuando estas OLtimas sean

incompatibLes o id~nticas con Las primeras.

ARTICULO 15

EL presente Acuerdo se apticarA, por una parte, en Los territorios

en Los que es apticabte eL Tratado constitutivo de La Comunidad

Econ6mica Europea yen Las condiciones previstas por dicho Tratado,

y, por otra, en eL territorio de La RepbLica PopuLar de Hungria.

ARTICULO 16

EL presente Acuerdo entrarA en vigor eL primer dia del mes

siguiente a La fecha en La que Las Partes Contratantes se

notifiquen eL cumplimiento de Los procedimientos LegaLes

necesarios at respecto. EL Acuerdo se ceLebra por un periodo

inicial de diez afios. Se considerara prorrogado anuaLmente de

forma automAtica si ninguna de Las Partes Contratantes to

denunciare por escrito seis meses antes de su expiraci6n.

No obstante, Las Partes contratantes podrAn de mutuo acuerdo

efectuar modificaciones en eL Acuerdo con objeto de tener en

cuenta Los cambios acaecidos.
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EL Anexo, el ProtocoLo y La decLaraci6n conjunta adjuntos aL

presente Acuerdo forman parte integrante del mismo.

ARTICULO 17

EL presente Acuerdo se redacta por dupLicado en Los idiomas

aLemAn, dands, espafloL, francds, griego, ingles, itaLiano,

neerLandes, portuguds y hngaro, siendo cada uno de estos textos

iguaLmente autentico.

[For the testimonium and signatures, see p. 137 of this volume - Pour le
testimonium et les signatures, voirp. 137 du present volume.]
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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

AFTALE MELLEM DET EUROPAEISKE OKONOMISKE FELLESSKAB
OG DEN UNGARSKE FOLKEREPUBLIK OM HANDEL OG OM
HANDELSMAkSSIGT OG OKONOMISK SAMARBEJDE

DET EUROPAISKE OKONOMISKE FALLESSKAB, i det folgende benmvnt "Fallesskabet", pA

den ene side, og

DEN UNGARSKE FOLKEREPUBLIK, i det felgende benmvnt "Ungarn", pA den anden side,

HAR -

UNDER HENSYN TIL de traditionelle handelsmassige og okonomiske forbindelser

mellem Fallesskabet og Ungarn;

I BETRAGTNING AF de gunstige folger af de kontraherende parters respektive

okonomiske situation o8 politik for de handelsmissige og ekonomiske forbindelser

mellem parterne;

I ONSKET OM at skabe gunstige vilkAr for en harmonisk udvikling og diversifice-

ring af handelen og for fremme af det handelsmmssige og okonomiske samarbejde p&

grundlag af lighed, ikke-forskelsbehandling, gensidige fordele o8 princippet om

gensidighed;

UNDER HENVISNING TIL udenrigshandelens sarlige betydning for begge de kontrahe-

rende parter og for deres okonomiske og sociale udvikling;

UNDER HENVISNING TIL den betydning, der mA tillmgges en fuldstandig gennemforel-

se af Slutakten fra Konferencen om Sikkerhed og Samarbejde i Europa samt slut-

dokumentet fra modet i Madrid;
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MED BEKRAFTELSE AF parternes internationale forpligtelser. nanvlig i henhold til

Den Almindelige Overenskomst om Told og Udenrigshandel, herunder protokollen om

Ungarns tiltrmdelse heraf;

PA BAGGRUND AF Ungarns medlemskab af Den Internationale Valutafond og Verdens-

banken;

I FORVISNING OM. at tiden er inde til yderligere at fremme de

okonomiske forbindelser mellem Fmllesskabet og Ungarn;

I ERKENDELSE AF, at Fmllesskabet og Ungarn onsker at etablere

mmssige forbindelser med hinanden, som kan supplere og udvide

der allerede bestAr mellem dem,

udpeget:

FOR DET EUROPAISKE OKONOMISKE F)ELLESSKAB:

handelsmmssige og

omfattende aftale-

de forbindelser,

Th~odoros PANGALOS

Vice-Udenrigsminister,

Formand for R~det for De Europwiske Fallesskaber

Willy DE CLERCQ

Medlem af Kommissionen for De Europmiske Fallesskaber

FOR DEN UNGARSKE FOLKEREPUBLIK:

J6zsef MARJAI

Vice-Premierminister, Minister for Handel

SOM, efter at have udvekslet deres fuldmagter og fundet dem i god og beherig

form,

ER BLEVET ENIGE OM FOLGENDE:
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AFSNIT I

HANDELSMASSIGT SAMARBEJDE

ARTIKEL 1

De kontraherende parter bekrmfter deres forpligtelse til at indromme hinanden

mestbegunstigelsesbehandling i overensstemmelse med Den Almindelige Overenskomst

om Told og Udenrigshandel (GATT) og protokollen om Ungarns tiltrwdelse heraf.

ARTIKEL 2

1. Denne aftale finder anvendelse pi handelen med alle varer, der har oprin-

delse i Fmllesskabet eller i Ungarn, bortset fra varer som henherer under Trak-

taten om Oprettelse af Det Europmiske Kul- og St lfxllesskab.

2. Medmindre andet er fastsat i denne aftale, finder samhandelen og andet han-

delsmmssigt samarbejde mellem de kontraherende parter sted i overensstemmelse

med parternes g-ldende forskrifter.

ARTIKEL 3

1. Denne aftale berorer ikke bestemmelserne i gwldende aftaler mellem F&lles-

skabet o8 Ungarn om handel med tekstilvarer eller i aftaler, der senere indg~s

pA dette omride.

PAberAber Fmllesskabet sig stk. 24 i Protokol om Forlngelse af Gyldigheds-

perioden for Arrangementet vedrerende International Handel med Tekstilvarer af

31. juli 1986, finder bestemmelserne i nwvnte arrangement anvendelse pA de pl-

gwldende varer.

Parterne konsulterer hinanden senest seks mAneder inden udlebet af gyldigheds-

perioden for ovennmvnte aftaler om handel med tekstilvarer med henblik pA at

fastlagge de ordninger, der skal vere galdende for samhandelen med tekstilvarer

efter udlebet af nmvnte aftalers gyldighedsperiode.
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2. Denne aftale berorer ikke swrlige ikraftv~rende aftaler eller arrangementer

mellem de kontraherende parter vedrorende landbrugsprodukter eller eventuelle

aftaler eller arrangementer til aflsning heraf.

ARTIKEL 4

1. Parterne liberaliserer den indbyrdes samhandel i mindst samme omfang, som

almindeligvis er gm1dende i forholdet til tredjelande, idet der i den forbin-

delse tages hensyn til alle bestemmelser i GATT og i protokollen om Ungarns

ti1trmdelse heraf.

2. Med henblik herpS forpligter Fallesskabet sig til i overensstemmelse med

bestemmelserne i protokollen til denne aftale at ophave de kvantitative restrik-

tioner, der er omhandlet i artikel 4, litra a), i protokollen om Ungarns tiltra-

delse af GATT.

ARTIKEL 5

Parterne forpligter sig til at undersoge muligheden for at udvide deres indbyr-

des samhandel gennem ophavelse, nedsmttelse eller anden form for Wndring af

deres toldsatser i overensstemmelse med deres forpligtelser i henhold til GATT.

ARTIKEL 6

I betragtning af den betydning, der mA tillagges parternes sambandel med land-

brugsprodukter og under hensyntagen til folgerne af de multilaterale forhand-

linger inden for GATT, undersoger parterne i Den Blandede Komiti, der er omhand-

let i afsnit III i denne aftale, muligheden for inden for samhandelen med land-

brugsprodukter og i overensstemmelse med artikel I at yde hinanden indrommelser

pA et gensidigt produktgrundlag.
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ARTIKEL 7

1. Indfores en vare som led i samhandelen mellem Fallesskabet o8 Ungarn i s&

stmrkt egede mmngder eller under sfdanne omstmndigheder, at den pAsgldende ind-

forsel forvolder eller truer med at forvolde vmsentlig skade for parternes egne

producenter af lignende eller direkte konkurrerende varer, konsulterer parterne

hinanden.

2. Den part, der anmoder om konsultationer, meddeler den anden part alle de

oplysninger, der er nodvendige for en ind8&ende undersegelse af situationen.

3. Konsultationer i medfor af stk. 1 finder sted under behorig hensyntagen til

aftalens grundlvggende m~l o8 afsluttes senest 30 dage efter en parts fremsmt-

telse af anmodning om konsultationer, medmindre parterne trmffer anden aftale.

4. Opn~s der under s~danne konsultationer enighed om, at den i artikel 1 om-

handlede situation foreligger, begrmnses udforslen, eller der trmffes s~danne

andre foranstaltninger, som kan afhjmlpe de skadelige virkninger eller hindre,

at der fortsat forvoldes skade, herunder om muligt ogsA foranstaltninger til

justering af eksportprisen.

5. NAr parterne under anvendelse af bestemmelserne i stk. 1-4 ikke nAr til

enighed, kan den part, der har anmodet om konsultationer. begrmnse indforslen af

de p~gwldende varer i det omfang og i en sAdan periode, som er nedvenaig for at

afhjmlpe de skadelige virkninger eller for at hindre, at der fortsat forvoldes

skade. Den anden part kan i sA fald fravige sine forpligtelser over for forst-

nmvnte part for sA vidt ang8r en vareudveksling af i alt vmsentlig samme omfang.

6. Under kritiske omstmndigheder, hvor en forsinkelse vil medfore skade, som

vanskeligt kan genoprettes, kan der uden forudg&ende konsultationer trmffes

forebyggende eller afhjmlpende foranstaltninger pA betingelse af, at der omglen-

de derefter indledes konsultationer.

7. Ved valget af foranstaltninger i henhold til denne artikel ber parterne

fortrinsvis vlge s~danne, som mindst muligt forstyrrer gennemferelsen af denne

aftale.
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8. Parterne kan om fornedent afholde konsultationer for at fastsmtte, hvornfr

de foranstaltninger, der er truffet i medfor af stk. 4, 5 o8 6, skal ophore.

9. Begge parter kan i henhold til artikel 5 i protokollen om Ungarns tiltrmdel-

se af GATT indbringe enhver uoverensstemmelse, der opstir som felge af anvendel-

sen af beskyttelsesforanstaltninger i medfor af nmrvmrende artikel, for de kon-

traherende parter i GATT, forudsat at de i denne artikel fastsatte procedurer er

fulgt fuldt ud.

ARTIKEL 8

Parterne underretter hinanden om mndringer i deres told- og statistiknomenkla-

turer og om andre afgerelser vedrorende klassifikationen af varer, der er omfat-

tet af denne aftale.

ARTIKEL 9

Inden for rammerne af deres respektive befejelser vii parterne

- tilskynde til anvendelsen af voldgift til bilaggelse af tvister, der opstAr i

forbindelse med handels- og samarbejdstransaktioner mellem virksomheder og

okonomiske organisationer i Fwllesskabet og Ungarn,

- vxre indforstAet med, at nAr en tvist er overgivet til voldgift, kan hver af

dens parter frit vmIge sin egen voldgiftsdommer, uanset den pAgmldendes na-

tionalitet, og med at den tredje voldgiftsdommer, der forer forsmdet, eller en

enevoldgiftsdommer, kan vxre statsborger i et tredjeland,

- tilskynde til anvendelse af de voldgiftsregler, der er udarbejdet af De Fore-

nede Nationers Kommission for International Handelsret (UNCITRAL) og til an-

vendelse af voldgiftsorganer i stater, der har undertegnet Konventionen om

Anerkendelse og Fuldbyrdelse af Udenlandske Voldgiftskendelser, udfmrdiget i

New York. den 10. juni 1958.
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ARTIKEL 10

1. Parterne vil gore deres yderste for at fremme, udvide og diversificere deres

samhandel pA grundlag af princippet om ikke-forskelsbehandling og gensidighed. I

denne artikels And vil Den Blandede Komiti, der nedsmttes i henhold til

afsnit III, lagge sarlig vmgt pA at undersege metoder til fremme af en gensidig

og harmonisk udvikling af samhandelen.

2. Med henblik herpA er parterne enige om at sikre offentliggorelsen af omfat-

tende oplysninger om handelsmmssige og finansielle emner, herunder produktions-,

forbrugs- o8 udenrigshandelsstatistikker, samt oplysninger i henhold til arti-

kel X i GATT.

3. Parterne er enige om, at modkebstransaktioner kan give anledning til for-

drejning af den internationale handel og bor betragtes som midlertidig og usmd-

vanlig.

De er derfor enige om over for virksomheder, der er etableret i Fmllesskabet

eller i Ungarn, ikke at stifle krav om modkob eller at tvinge dem til at indlade

sig pA denne handelspraksis.

I tilfmlde, hvor firmaer eller selskaber beslutter sig til at benytte sig af

modkobstransaktioner. tilskynder parterne dem til at meddele alle relevante

oplysninger, der kan lette transaktionen.

4. Til fremme af de i denne artikel fastlagte m o'pretholder o8 forbedrer

parterne gunstige forretningsmmssige forskrifter og faciliteter, bl.a. som

anfort i bilaget, til fordel for begge parters virksornheder pA deres respektive

markeder.
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AFSNIT I

OKONOMISK SAMARBEJDE

ARTIKEL 11

1. Parterne fremmer p& baggrund af deres respektive okonomiske politik og mA1

et okonomisk samarbeide pA et sA bredt grundlag som muligt pA alle omrader, der

anses for at vre af gensidig interesse.

Det er bl.a. mAlet for dette samarbejde:

- at styrke og diversificere de okonomiske forbindelser mellem parterne,

- at bidrage til udviklingen af begge parters okonomi og levestandard,

- at Abne nye forsyningskilder og nye markeder,

- at tilskynde til samarbejde mellem erhvervsvirksomheder med henblik pA at

fremme fm11esforetagender, licensaftaler og andre former for industrielt sam-

arbeJde til udvikling af de pAgeldende virksomheder,

- at tilskynde til videnskabelige og teknologiske fremskridt.

2. For at nA disse mA1 bestr-ber de kontraherende parter sig pA at stimulere og

fremme ekonomisk samarbejde navnlig inden for folgende sektorer:

- industri,

- minedrift,

- landbrug, herunder agroindustri,

- videnskabelig forskning inden for nrmere angivne sektorer, hvor parterne

allerede har eller mAtte fA aktiviteter,

- energi, berunder udvikling af nye energikilder,
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- transport,

- turisme,

- miljobeskyttelse og forvaltning af naturressourcer.

3. Til virkeliggerelse af mgismtningen for det okonomiske samarbejde tilskynder

parterne inden for rammerne af deres befojelser til vedtagelse af foranstaltnin-

ger, der har til formll at skabe gunstige vilkAr for det okonomiske og industri-

elle samarbejde, herunder:

- fremme af udvekslingen af handelsmmssige og okonomiske oplysninger vedrorende

alle sporgsmAl, som kan bidrage til udviklingen af samhandelen og det okono-

miske samarbejde,

- skabelse af gunstige vilkAr for investeringer, fallesforetagender og licens-

aftaler, navnlig ved at Fmllesskabets medlemsstater og Ungarn udvider ordnin-

gerne til fremme og beskyttelse af investeringer, sarlig i henseende til over-

forsel af fortjenester og hjemtagelse af investeret kapital, pA grundlag af

princippet om ikke-forskelsbehandling og gensidighed,

- udveksling af og kontakter mellem personer og delegationer, der reprmsenterer

handelsorganisationer eller andre relevante organisationer,

- tilrettelxggelse af seminarer, messer, erhvervsuger eller -udstillinger,

- aktiviteter, der indebmrer, at der stilles teknisk ekspertise til radighed

inden for relevante omrAder,

- fremme af udvekslingen af oplysninger om og af kontakter vedrerende videnska-

belige emner af fmlles interesse i overensstemmelse med begge parters love og

politik.
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ARTIKEL 12

Denne aftale og foranstaltninger, der trvfles i henhold hertil, er pa ingen m~de

til hinder for, at Fmllesskabets medlemsstater indg~r bilaterale arrangementer

med Ungarn om okonomisk samarbejde, eller for at de i givet fald indgAr nye

aftaler om ekonomisk samarbejde med Ungarn, uden at dette i ovrigt berorer rele-

vante bestemmelser i Traktaterne om Oprettelse af De Europmiske Fmllesskaber.

AFSNIT III

DEN BLANDEDE KOMITE

ARTIKEL 13

1. a) Der nedsattes en blandet komit6, som sammensattes af dels

for Fmllesskabet, dels reprasentanter for Ungarn.

b) Den Blandede Komit6 udarbejder henstillinger efter ftlles

mellem de kontraherende parter.

reprasentanter

overenskomst

c) Den Blandede Komiti fastsatter selv om fornodent sin forretningsorden og

sit arbejdsprogram.

d) Den Blandede Komiti trader sammen en gang om Aret skiftevis i Bruxelles og

i Budapest. PA anmodning af en af de kontraherende parter kan der efter

fmlles overenskomst indkaldes til ekstraordinmre moder. Formandskabet i Den

Blandede Komiti varetages skiftevis af hver af de kontraherende parter.

Dagsordenen for Den Blandede Komit~s meder aftales sA vidt muligt pA forhAnd.

e) Den Blandede Komiti kan nedsatte specialiserede underudvalg, som kan bistA

den i udforelsen af arbejdsopgaverne.
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2. a) Den Blandede Komit6 har til opgave at sikre, at denne aftale fungerer

bedst muligt, og den anviser og anbefaler praktiske foranstaltninger til

virkeliggorelse af de fastsatte mAl. idet den holder sig de kontraherende

parters okonomiske politik og socialpolitik for eje.

b) Den Blandede Komite soger at finde nye veje til at fremme udviklingen af

samhandelen og det handelsmassige og okonomiske samarbejde mellem de kon-

traherende parter. Den har navnlig til opgave:

- at undersoge forskellige aspekter af samhandelen mellem parterne, isar det

generelle monster herfor samt vakstrate, struktur og diversifikation og

endvidere handelsbalancesituationen og de forskellige former for handel og

handelsfremmende foranstaltninger,

- at rette henstillinger vedrorende problemer af falles interesse i for-

bindelse med samhandel eller okonomisk samarbejde,

- at soge at finde egnede metoder til at afvmrge eventuelle vanskeligheder i

forbindelse med samhandel og samarbeide. og at fremme forskellige former

for handelsmzssigt og okonomisk samarbejde pa omrAder af falles interesse,

- at planlagge foranstaltninger, som forventes at kunne udvikle og diver-

sificere handel og okonomisk samarbejde, navnlig gennem en forbedring af

importmulighederne i Fmllesskabet og i Ungarn,

- at udveksle oplysninger om makrookonomiske planer og prognoser for de to

parters okonomier. som har indvirkning pA sambandel 08 samarbejde og dermed

pA mulighederne for at opbygge komplementaritet mellem de to okonomier samt

pA de planlagte okonomiske udviklingsprogrammer,

- at soge at finde metoder, der kan sikre og tilskynde til udveksling af

oplysninger og kontakter om sporgsmAl, der har forbindelse med samarbeide

pA det okonomiske omr1de mellem de kontraherende parter pA et gensidigt

fordelagtigt grundlag, og at arbejde for, at der skabes gunstige vilkAr for

s~dant samarbejde,

Vol, 1958. 1-33519



30 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traites 1997

- konstruktivt at undersoge mulighederne for at forbedre de forhold. hvor-

under der kan skabes direkte kontakter mellem virksomheder i FT11esskabet

og ungarske virksomheder,

- at udarbejde o8 forelmgge henstillinger for de kontraherende parters

myndigheder vedrorende lesning af problemer, der mAtte opsta, i givet fald

ved indgAelse af arrangementer eller aftaler.

AFSNIT IV

ALMINDELIGE OG AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

ARTIKEL 14

1. Denne aftale berorer og beskmrer ikke parternes rettigheder og forpligtelser

i henhold til GATT og protokollen om Ungarns tiltrtdelse af GATT.

2. Bestemmelserne i denne aftale trmder i stedet for bestemmelserne i aftaler,

der er indglet mellem Fmllesskabets medlemsstater og Ungarn, i det omfang sidst-

nmvnte bestemmelser enten er uforenelige eller identiske med ferstnmvnte, jf.

dog bestemmelserne om okonomisk samarbejde i artikel 11.

ARTIKEL 15

Denne aftale gmlder p& den ene side for de omrAder, hvor Traktaten om Oprettelse

af Det Europmiske Okonomiske F1llesskab finder anvendelse, og pA de betingelser,

der er fastsat i nmvnte traktat, og pA den anden side for Den Ungarske Folkere-

publiks omr~de.
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ARTIKEL 16

Denne aftale trader i kraft pA den forste dag i mAneden efter den dato, pA hvil-

ken de kontraherende parter har givet hinanden meddelelse om. at de retlige

procedurer, der er nodvendige i sA henseende, er afsluttet. Aftalen indgAs ind-

ledningsvis for en periode pA ti Ar. Aftalens gyldighedsperiode forlanges auto-

matisk fra Ar til Ar, medmindre en af de kontraherende parter seks maneder inden

udlobet af aftalens gyldighedsperiode opsiger denne ved skriftlig meddelelse til

den anden part.

For at tage hensyn til nye situationer, der mAtte opstA, kan de kontraherende

parter dog andre aftalen ved falles overenskomst.

Bilaget, protokollen og falleserklmringen til denne aftale udgor en integrerende

del deraf.

ARTIKEL 17

Denne aftale er udfardiget i to eksemplarer pA dansk, engelsk, fransk, grask,

italiensk, nederlandsk, portugisisk, spansk, tysk og ungarsk, idet hver af disse

tekster har samme gyldighed.

[For the testimonium and signatures, see p. 137 of this volume - Pour le
testimonium et les signatures, voir p. 137 du prisent volume.]
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[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

ABKOMMEN ZWISCHEN DER EUROPAISCHEN WIRTSCHAFTS-
GEMEINSCHAFT UND DER UNGARISCHEN VOLKSREPU-
BLIK UBER DEN HANDEL UND DIE HANDELSPOLITISCHE
UND WIRTSCHAFTLICHE ZUSAMMENARBEIT

DIE EUROPAISCHE WIRTSCHAFTSGEMEINSCHAFT, nachstehend "Gemeinschaft"

genannt, einerseits und

DIE UNGARISCHE VOLKSREPUBLIK, nachstehend "Ungarn" genannt, andererseits,

IM HINBLICK auf die traditionellen Handels- und Wirtschaftsbeziehungen

zwischen der Gemeinschaft und Ungarn,

UNTER BERUCKSICHTIGUNG der vorteilhaften Auswirkungen der jeweiligen

Wirtschaftssituation und Wirtschaftspolitik der Vertragsparteien auf ihre

Handels- und Wirtschaftsbeziehungen.

IN DEN WUNSCH, giinstige Voraussetzungen fur die harmonische Entwicklung und

Diversifizierung des Handels sowie die F6rderung der handelspolitischen und

wirtschaftlichen Zusammenarbeit auf der Grundlage von Gleichheit, Nicht-

diskriminierung, beiderseitigem Nutzen und Gegenseitigkeit zu schaffen,

IM HINBLICK auf die besondere Bedeutung des Aussenhandels fuir jede der

Vertragsparteien und fur ihre wirtschaftliche und soziale Entwicklung,

IM HINBLICK auf die Bedeutung, die der vollen Verwirklichung der Bestim-

mungen der Schlussakte der Konferenz uber Sicherheit und Zusammenarbeit in

Europa und des Schlussdokuments der Folgekonferenz von Madrid beizumessen

ist,
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IN BEKRAFTIGUNG der internationalen Verpflichtungen der Vertragsparteien,

insbesondere im Rahmen des Allgemeinen Zoll- und Handelsabkommens sowie des

Protokolls uber den Beitritt Ungarns zu diesem Abkommen,

UNTER HINWEIS auf die Zugeh6rigkeit Ungarns zu dem Internationalen

Wahrungsfonds und der Weltbank,

IN DER OBERZEUGUNG, dass es an der Zeit ist, den Wirtschafts- und Handels-

beziehungen zwischen der Gemeinschaft und Ungarn neue Impulse zu verleihen.

IN ANERKENNUNG DER TATSACHE, dass die Gemeinsehaft und Ungarn weitreichende

vertragliche Beziehungen aufnehmen m6chten, mit denen die bereits zwischen

ihnen bestehenden Bindungen erganzt und ausgeweitet werden -

HABEN BESCHLOSSEN, dieses Abkommen zu schliessen, und haben zu diesem Zweck

als Bev6llmachtige ernannt:

DIE EUROPAISCHE WIRTSCHAFTSGEMEINSCHAFT:

Theodoros PANGALOS
Stellvertretender Minister fur auswirtige Beziehungen,
Amtierender Prasident des Rates der Europaischen Gemeinschaften

Willy DE CLERCQ

Mitglied der Kommission der Europaischen Gemeinsehaften

DIE UNGARISCHE VOLKSREPUBLIK:

J6zsef MARJAI

Vize-Premierminister, Minister fur Handel

DIESE SIND nach Austausch ihrer in guter und gehoriger Form befindlichen

Vollmachten

WIE FOLGT UBEREINGEKOMMEN:
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TITEL I

HANDELSPOLITISCHE ZUSAMMENARBEIT

ARTIKEL 1

Die Vertragsparteien bestitigen ihre Verpflichtung, einander die Meist-

begiinstigungsklausel in Ubereinstimmung mit dem Allgemeinen Zoll- und

Handelsabkommen (GATT) und dem Protokoll uber den Beitritt Ungarns zu

diesem Abkommen einzuriumen.

ARTIKEL 2

(1) Dieses Abkommen gilt fur den Handel mit allen Waren mit Ursprung in

der Gemeinschaft oder in Ungarn, ausgenommen Waren, die unter den Vertrag

dber die Griindung der Europiischen Gemeinschaft fir Kohle und Stahl fallen.

(2) Vorbehaltlich anderslautender Bestimmungen dieses Abkommens werden der

Handel und die sonstige handelspolitische Zusammenarbeit zwischen den

Vertragsparteien im Einklang mit ihren jeweiligen Rechtsvorschriften

gestaltet.

ARTIKEL 3

(1) Dieses Abkommen beruhrt nicht die Bestimmungen der bestehenden Abkom-

men zwischen der Gemeinschaft und Ungarn iber den Handel mit Textilwaren

noch anderer spaterer Abkommen dieser Art.

Sollte die Gemeinschaft Absatz 24 des Protokolls vom 31. Juli 1986 zur

Verlangerung der Vereinbarung ber den internationalen Handel mit Textilien

in Anspruch nehmen, so finden die Bestimmungen dieser Vereinbarung auf die

betreffenden Waren Anwendung.
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Spitestens sechs Monate vor Ablauf der genannten Abkommen uber den Handel

mit Textilwaren nehmen die Vertragsparteien Konsultationen auf, um die nach

dem Ablauf dieser Abkommen geltende Regelung fir den Handel mit Textilwaren

festzulegen.

(2) Das vorliegende Abkommen berihrt nicht die bestehenden oder spater

folgenden spezifischen Abkommen oder Vereinbarungen zwischen den Vertrags-

parteien Uber landwirtschaftliche Erzeugnisse.

ARTIKEL 4

(1). Jede Vertragspartei riumt bei der Einfuhr von Waren der anderen

Vertragspartei den h6chsten Liberalisierungsgrad ein, den sie normalerweise

Drittlandern gewahrt, und beriicksichtigt, dabei samtliche Bestimmungen des

GATT und des Protokolls Uiber den Beitritt UngarnS zum GATT.

(2) Zu diesem Zweck verpflichtet sich die Gemeinschaft, die in Artikel 4

Buchstabe a des Protokolls uber den Beitritt Ungarns zum GATT genannten

mengenmissigen Beschri.nkungen gemiss den Bestimmungen in dem Protokoll zu

diesem Abkommen zu beseitigen.

ARTIKEL 5

Die Vertragsparteien verpflichten sich, die M6glichkeit fur eine Steigerung

ihres beiderseitigen Handels durch Abschaffung. Herabsetzung oder sonstige

Anderung der Zolle im Einklang mit ihren GATT-Verpflichtungen zu prifen.

ARTIKEL 6

Unter Berucksichtigung der Bedeutung ihres Handels mit landwirtschaftlichen

Erzeugnissen und der Folgen der multilateralen Verhandlungen im GATT werden

die Vertragsparteien in dem in Titel III dieses Abkommens genannten

Gemischten Ausschuss die M6glichkeit priifen, einander im Handel mit land-

wirtschaftlichen Erzeugnissen gemass Artikel 1 Produkt fur Produkt gegen-

seitige Zugestandnisse zu gewihren.
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ARTIKEL 7

(1) Die Vertragsparteien nehmen Konsultationen auf, sobald eine Ware im

Handel zwischen der Gemeinschaft und Ungarn in solchen erhbhen Mengen und

unter solchen Bedingungen eingefiihrt wird, dass den inlindischen Herstel-

lern fihnlicher oder unmittelbar konkurrierender Waren ein schwerwiegender

Schaden entsteht oder zu entstehen droht.

(2) Die Vertragspartei, die um die Konsultation ersucht hat, liefert der

anderen Vertragspartei alle fur eine gruindliche Untersuchung der Situation

erforderlichen Angaben.

(3) Die gemass Absatz I beantragten Konsultationen werden unter gebuhren-

der Beriicksichtigung der grundlegenden Ziele des Abkommens gefUhrt und

spatestens 30 Tage nach dem Zeitpunkt der Notifizierung des Konsultations-

ersuchens der betroffenen Partei abgeschlossen, es sei denn, dass die

Vertragsparteien etwas anderes vereinbaren.

(4) Wird aufgrund dieser Konsultationen einvernehmlich festgestellt, dass

die in Absatz 1 genante Situation besteht, so werden die Ausfuhren

beschrinkt oder andere Massnahmen getroffen, die nach Moglichkeit Massnah-

men hinsichtlich des Verkaufspreises der ausgefihrten Waren einschliessen,

um die Schidigung zu verhuten oder zu beseitigen.

(5) Erzielen die Vertragsparteien in den Konsultationen nach den

Absatzen 1 bis 4 keine Einigung, so steht es der Vertragspartei, welche die

Konsultationen beantragt hat, frei, die Einfuhren der betreffenden Waren so

weit und so lange zu beschranken, wie dies fdr die Verhutung oder

Beseitigung der Schidigung erforderlich ist. Der anderen Vertragspartei

steht es dann frei, von ihren Verpflichtungen gegeniiber der ersten

Vertragspartei fdr ein im wesentlichen gleichwertiges Handelsvolumen

abzuweichen.
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(6) Unter kritischen Umstinden, in denen ein Aufschub einen schwer zu

behebenden Schaden verursachen wirde, k6nnen derartige Massnahmen zur

VerhUtung oder Beseitigung einer Schidigung vorliufig ohne vorherige

Konsultationen getroffen werden, sofern die Konsultationen sofort nach der

Einfiihrung derartiger Massnahmen abgehalten werden.

(7) Bei der Auswahl von Massnahmen nach diesem Artikel sollten die Ver-

tragsparteien Massnahmen bevorzugen, die das Funktionieren dieses Abkommens

am wenigsten beeintrichtigen.

(8) Soweit notwendig, konnen die Vertragsparteien Konsultationen abhalten,

um zu vereinbaren, wann die gemass den Absatzen 4, 5 und 6 eingefuhrten

Massnahmen ausser Kraft treten sollen.

(9) Jede Vertragspartei kann Streitfragen im Zusammenhang mit Schutzmass-

nahmen nach diesem Artikel gemiss Artikel 5 des Protokolls uber den

Beitritt Ungarns zum GATT vor die Vertragsparteien des GATT bringen, sofern

die Verfahren nach dem vorliegenden Artikel in vollem Umfange ausgesch6pft

worden sind.

ARTIKEL 8

Die Vertragsparteien unterrichten einander uber jede Anderung ihrer zoll-

tariflichen und statistischen Nomenklaturen oder jede andere Entscheidung

uber die Einreihung der unter dieses Abkommen fallenden Waren.

ARTIKEL 9

In den Grenzen ihrer jeweiligen Befugnisse

- f6rdern die Vertragsparteien die Regelung von Streitfragen im Zusammen-

hang mit Handels- und Kooperationsgeschiften zwischen Firmen, Unternehmen

und Wirtschaftsorganisationen der Gemeinschaft und Ungarns durch ein

Schiedsgericht;
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- kommen die Vertragsparteien uberein, dass bei der Vorlage einer Streit-

frage an emn Schiedgerichts jede Partei ihren eigenen Schiedsrichter

ungeachtet dessen Staatsangeh6rigkeit frei wahlen kann und dass der

vorsitzende dritte Schiedsrichter oder der Einzelschiedsrichter Angeh6ri-

ger eines dritten Staates sein kann;

- f6rdern die Vertragsparteien den Ruckgriff auf die von der United Nations

Commission on International Trade Law (UNCITRAL) ausgearbeiteten Schieds-

regeln und die Einschaltung eines Schiedsgerichtes eines Unterzeichner-

staates des am 10. Juni 1958 in New York geschlossenen Ubereinkommens

uber die Anerkennung und Vollstreckung auslandischer Schiedsspriiche.

ARTIKEL 10

(1) Die Vertragsparteien bemiihen sich nach Kraften, ihren Handel nach dem

Grundsatz der Nichtdiskriminierung und der Gegenseitigkeit zu f6rdern,

auszuweiten und zu diversifizieren. Im Sinne dieses Artikels wird der in

Titel III dieses Abkommens eingesetzte Gemischte Ausschuss der Prilfung der

Mittel und Wege zur Forderung der beiderseitigen harmonischen Ausweitung

des Handels besondere Wichtigkeit beimessen.

(2) Zu diesem Zweck vereinbaren die Vertragsparteien, fdr die Verbffent-

lichung ausfiihrlicher Zahlenangaben fiber Handel und Finanzen einschliess-

lich Produktions-, Verbrauchs- und Aussenhandelsstatistiken sowie Informa-

tionen gemass Artikel X des GATT zu sorgen.

(3) Die Vertragsparteien sind dar6ber einig, dass Kompensationsgeschifte

Verzerrungen im internationalen Handel hervorrufen k6nnen und als voriiber-

gehende Ausnahme angesehen werden sollten.

Sie kommen daher jberein, in der Gemeinschaft oder Ungarn ansassigen Unter-

nehmen keine Kompensationsbedingungen vorzuschreiben noch sie zu derartigen

Handelsgeschiften zu zwingen.
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Sollten sich dennoch Firmen oder Unternehmen zu Kompensationsgeschaften

entschliessen, so werden die Vertragsparteien sie auffordern, alie ein-

schiagigen Informationen zur Erleichterung des Geschaftes zu liefern.

(4) Zur Verwirklichung der Ziele dieses Artikels kommen die Vertragspar-

teien uberein, gunstige Geschaftsregeln und Erleichterungen fur Firmen oder

Unternehmen der anderen Vertragspartei auf ihren jeweiligen Markten

beizubehalten und zu verbessern, unter anderem wie im Anhang angegeben.

TITEL II

WIRTSCHAFTLICHE ZUSAMMENARBEIT

ARTIKEL 11

(1) Im Einklang mit ihren jeweiligen Wirtschaftspolitiken und wirtschaft-

lichen Zielen f6rdern die Vertragsparteien eine m6glichst breite wirt-

schaftliche Zusammenarbeit in allen Bereichen, die ihren beiderseitigen

Interessen entsprechen.

Diese Zusammenarbeit zielt unter anderem darauf ab:

- die Wirtschaftsbeziehungen zwischen den Vertragsparteien zu stirken und

zu diversifizieren;

- zu der Entwicklung der Wirtschaft und des Lebensstandards auf beiden

Seiten beizutragen;

- neue Versorgungsquellen und neue Markte zu erschliessen;

- die Zusammenarbeit zwischen Wirtschaftsbeteiligten uber Joint ventures.

Lizenzvereinbarungen und andere Formen der industriellen Zusammenarbeit

zur Entwicklung ihrer Industrien zu f6rdern;

- den wissenschaftlichen und technischen Fortschritt anzuregen.
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(2) Zur Verwirklichung der Ziele fordern die Vertragsparteien nach Kraften

die wirtschaftliche Zusammenarbeit vor allem in folgenden Bereichen:

- Industrie,

- Bergbau,

- Landwirtschaft, einschliesslich Agroindustrie,

- wissenschaftliche Forschung auf bestimmten Gebieten, auf denen die

Vertragsparteien t~tig sind oder tktig werden k6nnen,

- Energie, einschliesslich Entwicklung neuer Energiequellen.

- Verkehrswesen,

- Fremdenverkehr,

- Umweltschutz und Erhaltung der naturlichen Ressourcen.

(3) Zur Verwirklichung der Ziele der wirtschaftlichen Zusammenarbeit und

im Rahmen ihrer jeweiligen Befugnisse unterstutzen die Vertragsparteien

Massnahmen, die auf die Schaffung gdnstiger Bedingungen fur die wirtschaft-

liche und industrielle Zusammenarbeit abzielen; dazu geh6ren:

- Erleichterung des Austausches von Handels- und Wirtschaftsinformationen

uber alle Fragen, die die Entwicklung des Handels und die wirtschaftliche

Zusammenarbeit unterstiitzen;

- Schaffung eines giinstigen Klimas fur Investitionen, Joint ventures und

Lizenzvereinbarungen, vor allem durch den Ausbau von Vereinbarungen durch

die Mitgliedstaaten der Gemeinschaft und dutch Ungarn, die die F6rderung

und den Schutz von Investitionen, insbesondere den Gewinntransfer und die

Riickfiihrung des investierten Kapitals betreffen und auf dem Grundsatz der

Nichtdiskriminierung und der Gegenseitigkeit beruhen;
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- Informationsaustausch und Kontakte zwischen Personen und Delegationen.

die Handels- oder sonstige einschlagige Organisationen vertreten;

- Veranstaltung von Seminaren, Messen, Geschiftswochen oder Ausstellungen;

- in geeigneten Bereichen Aktivititen, die technische Beratung beinhalten;

- F6rderung von Informationsaustausch und Kontakten iber wissenschaftliche

Themen von gemeinsamem Interesse im Einklang mit den beiderseitigen

Rechtsvorschriften und Politiken.

ARTIKEL 12

Unbeschadet der eischlagigen Bestimmungen der Vertrige zur Grindung der

Europiischen Gemeinschaften werden durch dieses Abkommen und alle auf

seiner Grundlage getroffenen Massnahmen in keiner Weise die Befugnisse der

Mitgliedstaaten der Gemeinschaft beriihrt, mit Ungarn bilateral im Bereich

der Wirtschaftskooperation zusammenzuarbeiten und gegebenenfalls neue

Abkommen Uber wirtschaftliche Zusammenarbeit mit Ungarn zu schliessen.

TITEL III

GEMISCHTER AUSSCHUSS

ARTIKEL 13

(1) a) Es wird ein Gemischter Ausschuss eingesetzt, dem Vertreter der

Gemeinschaft einerseits und Vertreter Ungarns andererseits angehoren.

b) Der Gemischte Ausschuss erarbeitet Empfehlungen im gegenseitigen

Einvernehmen zwischen den Vertragsparteien.

c) Der Gemischte Ausschuss legt, soweit notwendig, seine Geschaftsordnung und

sein Arbeitsprogramm fest.
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d) Der Gemischte Ausschuss tagt einmal im Jahr abwechselnd in Brussel und in

Budapest. Sondertagungen konnen auf Antrag einer Vertragspartei im

gegenseitigen Einvernehmen einberufen werden. Den Vorsitz im Gemischten

Ausschuss fihrt abwechselnd eine der beiden Vertragsparteien. Soweit m6glich

wird die Tagesordnnung des Gemischten Ausschusses im voraus vereinbart.

e) Der Gemischte Ausschuss kann spezielle Arbeitsgruppen einsetzen, die ihn

bei der Erfillung seiner Aufgaben unterstitzen.

(2) a) Der Gemischte Ausschuss sorgt fur das ordnungsgemasse Funktionieren

dieses Abkommens und erarbeitet und empfiehlt praktische Massnahmen zur

Erreichung der darin gesetzten Ziele unter Beriicksichtigung der Wirtschafts-

und Sozialpolitik der Vertragsparteien.

b) Der Gemischte Ausschuss wird sich bemruhen, Mittel zu finden, um die

Entwicklung des Handels und die handelspolitische und wirtschaftliche

Zusammenarbeit zwischen den Vertragsparteien zu fordern. Zu diesem Zweck:

- untersucht er die verschiedenen Aspekte des Handels zwischen den

Vertragsparteien. vor allem die allgemeinen Rahmenbedingungen,

Wachstumsraten, Struktur und Diversifizierung, Handelsbilanz sowie die

verschiedenen Formen des Handels und der Handelsf6rderung;

- spricht er Empfehlungen zu allen Fragen des Handels oder der

Wirtschaftskooperation von gemeinsamem Interesse aus;

- sucht er nach geeigneten Mitteln zur Verhinderung etwaiger Schwierigkeiten

im Bereich des Handels und der Zusammenarbeit und unterstutzt die

verschiedenen Formen der handelspolitischen und wirtschaftlichen

Zusammenarbeit in Bereichen von gemeinsamem Interesse;

- priift er Massnahmen zur Entwicklung und Diversifizierung des Handels und der

wirtschaftlichen Zusammenarbeit, unter anderem durch Verbesserung der

Einfuhrm6glichkeiten in der Gemeinschaft und in Ungarn;
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- tauscht er Informationen ber makro-okonomische Plane und Vorausschitzungen

fur die Wirtschaften der beiden Vertragsparteien aus, die sich auf den

Handel und die Zusammenarbeit und daruber hinaus auf die angestrebte

Komplementaritit zwischen den beiden Wirtschaften sowie auf die

vorgeschlagenen Programme zur Wirtschaftsentwicklung auswirken konnen;

- erarbeitet er Methoden, um den Informationsaustausch und Kontakte in allen

Fragen zu regeln und zu f6rdern. die die wirtschaftliche Zusammenarbeit

zwischen den Vertragsparteien auf einer fur beide Seiten vorteilhaften

Grundlage sowie die Schaffung giinstiger Voraussetzungen fur diese

Zusammenarbeit betreffen;

- priift er wohlwollend Mittel und Wege zur Verbesserung der Bedingungen fur

die Entwicklung direkter Kontakte zwischen Unternehmen in der Gemeinschaft

und Unternehmen in Ungarn;

- spricht er Empfehlungen aus und ubermittelt sie den Beh6rden beider

Vertragsparteien, um jedwede Probleme soweit wie m6glich auf dem Wege von

Vereinbarungen oder Ubereinkunften zu losen.

TITEL IV

ALLGEMEINE UND SCHLUSSBESTIMMUNGEN

ARTIKEL 14

(1) Durch dieses Abkommen werden die Rechte und Pflichten der Parteien im

Rahmen des GATT und des Protokolls iber den Beitritt Ungarns zum GATT nicht

beruhrt oder beeintrichtigt.

(2) Vorbehaltlich der Bestimmungen jiber die wirtschaftliche Zusammenarbeit in

Artikel 11 treten die Bestimmungen dieses Abkommens an die Stelle der Bestim-

mungen von Abkommen zwischen den Mitgliedstaaten der Gemeinschaft und Ungarn,

sofern letztere Bestimmungen mit diesen unvereinbar oder identisch sind.

Vol. 1958, 1-33519



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitks

ARTIKEL 15

Dieses Abkommen gilt fur die Gebiete, in denen der Vertrag zur Grundung der

Europiischen Wirtschaftsgemeinschaft angewendet wird, und nach Massgabe jenes

Vertrages einez-seits sowie fur das Gebset der Volksrepublik Ungarn anderer-

seits.

ARTIKEL 16

Dieses Abkommen tritt am 1. Tag des Monats in Kraft, der auf den Tag folgt, an

dem die Vertragsparteien einander den Abschluss der hierfur erforderlichen

rechtlichen Verfahren notifiziert haben. Das Abkommen wird fur einen ersten

Zeitraum von zehn Jahren geschlossen und jihrlich automatisch um ein weiteres

Jahr verlangert, wenn es nicht sechs Monate vor seinem Ablauf von einer

Vertragspartei schriftlich gektindigt worden ist.

Die Vertragsparteien k6nnen jedoch dieses Abkommen im beiderseitigen Einver-

nehmen ndern, um neuen Gegebenheiten Rechnung zu tragen.

Der Anhang, das Protokoll und die Gemeinsame Erklirung zu diesem Abkommen sind

Bestandteil des Abkommens.

ARTIKEL 17

Dieses Abkommen ist in zwei Urschriften in danischer, deutscher, englischer,

franz6sischer, griechischer, italienischer, niederlandischer, portugiesischer,

spanischer und ungarischer Sprache abgefasst, wobei jeder Wortlaut gleicher-

massen verbindlich ist.

[For the testimonium and signatures, see p. 137 of this volume - Pour le
testimonium et les signatures, voir p. 137 du prsent volume.]
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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

IYMVIfNIA EMIIOPIOY KAI EMHOPIKH1 KAI OIKONOMIKHI
IYNEPFAIIAI METASY THI EYP FIAIKHI OIKONOMIKHY
KOINOTHTAI KAI THI AAIKH1 AHMOKPATIAI THI
OYFFAPIA1

H EYPOQAIKH OIKONOMIKH KOINOTHTA, nou ojo E&£f XaAiTat "n Kotv&trya",

awEv6q, xaL

H AAIKH AHHOKPATIA THE oYFrAPIAE, n'oU oro EEcr~ xaAELat "n OUYYaPLO",

aq£lipou.

EKTIMQNTAE iouq napa600LaxoGq £nopLXOUq KaL OLXOVOPLXOOq 6CCPoq P ETa& Ing

KoLV6tnlaq KOL Ing Ouyyaplaq,

AAMBANONTAE YIIOYH TLC £UVO*CC OUViISCLCC yta tL. £jJTOPLtX; xaL OLXOVOPLXit

0XiCtEc PETaO6 iuv oupiaXXpcvwv pEp6v Ing OLXOVOPtLXq TOUq XaTo1aorq XOt

rL)V TIOXLTLX(V IOUq,

EIOYHONTAE va 6 ztoupyfloouv Euvo!Xiq OuV8fixEq YLa 77v opIovLXr) Gva v& Xu at

in) 6taopono71OionI)OU E~hnOPiOU XOL yta 77)V TtpO&)fO) In)g EpntOPL~fl XaL

oLXOootixhq OUVEPYaOiaq PE 0,60n TrnV LOOtIiO, in) pn~ 6L6 XPLOl, TO aPLoaio

69C oq XaL 57aV OPX6 Ing aoL at6TnTaq,

EXONTAI YnOYH Tr)v L6LKXh oniaoia nou iXL To EE"LCpLX6 EIn6PLO YLO To X0C

iva anb To oupOaAA6pcva pEP) aOL yLO Trv OLXOVOPLX) Xat XOLVWVLXt3 Touq

ovaniru~".

EXONTAE YnOYH in oaooia Ing nAfpouq Egappoyft qrn TEALXfiq npaflq In)

6LaoxEqflq yta TtV ao(o&ALa COaL ouvCpyaoia OtTV Eupnnr )OL IOU TCXLXOU

£YYpO(OU Ing ALaOXC40nq ng Ma6piTnq,
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E[IIBEBAIQNONTAE ttc 6LcOvicL 6 ccpC6oELC Tuv Oup0aAAopjv.,v pcp6v. L6iwq au-tl

nou anoppiouv an& in FEvtxfi .up~wvia Aaaov xOL Ew3otpiou,

OUUnEpLXaIcpavopivou Tou npwtox6XAou rpooX prnoq nq Ouyyapiaq,

YIENeYMIZONTAI In OuPPETOXh TnT) Ouyyapiaq oo AL Oviq Noptopat)K6 TapEiO xat

In ALcVII Tp6Tca,

HIETEYONTAE O6t LXCL cniAOEL XpOVOq yta va 6oaci via 6Onan oTLq EPROPLXi

XaL OLXOVOPLKEc oXiOEtc PETaEGC rv KOLvOTnvaq XaL nq Ouyyapiaq.

ANArNOPIZONTAE 6rL n KOLVOTnta Xat n Ouyyapia nLOUPOUV va 6nptoupyfoouv

EXTtVEtc OUpIaTLXOuc 6OEOr,# PcaEu TOuq, O OTOLOL Oa oAoxAnpc oouv XaL Oa

.£TEnXTiVOUV TLq fi6n unapxouoq OXiCOLq pexa&6 iwv 66o PEP6V,

AnOcPAZIEAN va ouvacjouv Inv napouoa 1upWvia XaL optoav YLO to oXono auT6 Wq

lAqp&ouoiouq :

H EYPOIAIKH OIKONOMIKH KOINOTHTA

ec66Lpo)q HArKAAOZ

AvanAnpuTfq Ynoupy6q EEWTEpLXWv.

Aoxjv Inv Rpoc6pia Tou EupjouAiou iwv EupwLnaTxv KoLvoTfiTWv

Willy DE CLERCQ

MiAo iqq EnTLporlfiq rwv Eupwnalx~v KOLVOTf)TV

H AAIKH AHMOKPATIA THE OYrrAPIAE

J6zsef MARJAI

Av~tnp 6poq riq Kup3pvfooEwq, Ynoupy6q Epnopiou

01 010101, praT Inv aviaXAayi iuv nTApEouoaiv eyyp&TLpv iouq, Ta onoia

1p30nxav evT6CL,

EYNE)QNHEAN EHI TON AKOAOY9QN AIATAEEQN
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TITAOE I

EMnOPIKH EYNEPFAZIA

APePO 1

Ta ouPIaXAbPicva ViPn EnT0LQaL6vOUv r 6ioauo6 Touq Va apXoouv OtLq PCTOau

-Tou OXiOEL; Tn PIEc XEiptOn Tou P&AXOV EuvOOU VOU XP6TOU. 06pUva pc T!q

6LaOTaELq Tnq rEVi q 1ErUVVi o aaPcv XaL Epnoplou (GATT) xat To npcJrtxoAAo

npooXpnonq tnq Ouyyapiaq oc autyiv.

APePO 2

1. H napouoa Eupwvta EVappCE Ta at EoPnpLO OAUV 'ToV npov'TV xoaTaywyyi

Kotv-traq 6 Ouyyaplaq, pC COaEpO) -ta TipoIC6vta 'ou' xaknTovTaL o6 Tn

EuVOfrXn yLa 'TV i6puar 'Tn Eup axfiq Kotv&Tryaq 'AvOpaxa xat X&Auoa.

2. HAnv avItLeviv 6Lata ov 'tnq napo6a Elqu ovta, To PtoPLO Xab T

£EnOpLtX ouvEpyaoia pcia&6 'ToV ouPf3aAAopivWv PEPV npaypaiOnOLOUVat ouPWJa

PC TLq aV aOTOLXCr puO9LOELq 'our.

APOPO 3

1. H napooa EuppWvLa 6Ev OiyCL itLq 6taT&&CLq in unbpxouaar. Eu~poviaq YLa

To £LInoPLo u9aVIoupyLX6V npo'oitvTv pc-ta& in KoLV6tloar KaL iq Ouyyapiaq

ouTE Xao.ia ano6 TL napopotr OUPqWViCr TEOU iXOUV oUvaOci pctaycvioxcpa.

EnTtAiov, GE ncpilnio) nou ri KOLV'r)Ta CtLxaAcoOcL inv nap6ypago 24 'ou

7tprt Ox6AAou yta 'iv naps'ao iou 6taxavovtopoG yta To 6LC6VC; EPnOPLO

uqavToupyLx4v npo!6vIv nqr 31nq IouAiou 1986, cqapp6Coviat yta ta cv A.yu

TLpoibvTa OL 6Lait&cLq aoUOU 'oU 6LaxavOVLOPOU.
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To apy6tcpo j&T) pfivcc TIPLV 076 n Afar) tv npoavaoCpOcL06v OUUPWVL6V yLa To

cpTptLo uavToupyLXLv npotvwv., TO oupOaWXbpcva pipn 6LC&&youv

6LaOBOUACUOCL YLO va xaOOpLoOo6V OL PUWOELOck OU 8a £q)apJoOCouV OTO £J7OpLO

uqbOvioUpyLXL)V pET6 In) Afi~7) tUy Ev A6Y(w OUUPVL6V.

2. H EupqwOvi au? 6ev OLyEL TLC £L6LXiq OUPV(pViCq h 6LaxavovLoPow; TKou

6LC7100V TO yCEJPYLX& TTpoi~vtO piJa&6 twy oup30XpEvcjv pcpwv, o6%E xopiaL 070

TLq PETOYVi~OTEPEq OU~PWViEC 1) 6LOXCVOVLOP06..

APePO 4

1. K60c oupOaAA6spvo pipoq n1aP CX. ato aAXo To PiyLoTo Oa~p £uAcipaaq nou

EVOPIIOCEL xaTcI )0V6Va Otq tpiTC4 XfJPcc YLa Tt CtOOyiq~ tWV flpoj6VTlV tOU

6AAou PiPOU4;, aoPO6 A613ct u71bq tAcq T~q 6LT~ tTnq GATT-Xa, tOU

npwto xAAou nPOoX6Pn0nq Tnq Ouyyapaq oc autfv.

2. rLa to oxon6 aut' n KoLv6TnTa avaoapO&vL In 6iopuon vO XOTapyrioCL Touq
nooToLX0 nEP~opLoopOw; OU avappL To 6pOpo 4 (a) tou np(rox6AAou

npoox 'PnOnq Triq Ouyyapiaq oTr GATT, oupqxwva p e tq 6taat-16Eq 7ou xaopi.CL

To npJTbxoAAo tnq napooaq ou ppovLaq.

APePO 5

Ta pipr) avaAapO&vouv va E&CT£oouv In 6uvat6Tryo au?1onq tov £ nOPLK6V toU;

ouvaAXayrv pE Inv xaT6pynon, PEOrio fi &AAou cl6ouc Tpo o noino tn V 6aogwv

oCpqwva PE TLc unoxpE0ELq ouq ota COAOLL tnq GATT.

AP8PO 6

Aap&vovtoq unoq6 tn 00aoa tO £IO flopLoU towq otov ToPiO tWV yCJpyLLX6V

npo!6vlwv XaL tqL £nt6POELq tv noAupep6v 6LopaypatC6o0Cv oo nAoLo0 nq

GATT. To ouPDoAA6PCva Pipli C&cl6Couv oto nXaoLLo inq PLKTK £nLtpofiq 71OU

avogipciat otov tiTAo III tnq napouoaq oupuvia. tY 6uvatbqia acpot~aa

apoxiq' napaxIpocv yLO X060 npozv XpLOt6, otov topia tou ciTiopiou

yEccPyLx(v npOLOVTC.V We 06on to 6 pOpo 1.
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APOPO 7

1. Ta oui±aXA6icva pipn 6LcE6youv 6taiouAcuoc0L oC n p{ einot nou, Co

nAaioto Itv ouvaAkayv pcta a nc t KoLv6TIto xat Tni Ouyyapiaq, ivo npot~v

CL06YEtaL aE 1600 p.ay6Ac(; 1soo6initc, 1) PE TiTOLCC oOr~XCq nIOU VG £1fiPpEL

va aCLACi Va CLTLtpcL aoBapfi nm ia oTou, EYX(JPLoU nOpayL0yofl oIotL6av

&Pcoa aVTGyVLOtLX6V noI&VIUv.

2. To oupaXAopcvo pipoq to onoio Cni& in 6LtEayyr 6LaBouACuowV lapiXEL

OTo 6XAo PLpoC X60C XplIOLPo OoLxt0o nou ntipintEL tTV'O B68o EiToao Tnq

xat~otaorit.

3. OL 6LaDouXE6uo0r T[ou CnovTa opuvwva PC Inv napaypapo 1, 6LEEayovTaL

OIU06PWva PC touq OPEAL&6CLq OKOnO(q Tq UPVWVoi KOL oAoxArpbvovTaL To

apy~tcpo oE 30 npipEcq orl6 tIv TIWcpopniVo xotvoTnoinanqI tTnq OctiOing= GTo

£v6LaVpCpbPvo Pipoc, XTbq &v io 66o JpT oupjwvhoouv 6LaTopCTLXa.

4. E6v. PT& TLq 6LCOA600AuoLq aUTic. aVaYVoLLOO~ nI u1Tapr tTn xa-t0OT6CEtw

TsOU nEpLYp60E aL OtIV napypoPo 1, nptopLV tOL OL cayuyiq h avaxapavtac

6p~on nou ITopci Va nCptLAa 6vct, p6oov ival 6uvaxtv, 6p0oq Wq npoq t4

ILI~JC ( AfiotOr toy CEGYuYwv. YLa tlnv 1Kp6Anqn nT TIn tfl &AELDii tTnq CIPiaq.

5. Ezv, pEta tIv av6Anqn 6paorn op(va PC TL: napaypgouc 1 iwq 4. TO

oupRaXAbpcva ppri 6Ev KOaXfi&ouv CC ouPqva, to ou PtaAA611Evo Pipoq To onoto

Ch~TnoE tIn 6LE~aYwYf) toy 6ta~ouAE~occav E'tvat cAEi6Ocpo va InePLoPiOCL Tt,

ELoayuyiq tov oxctxv npo vtov aio ctniL6o xLat O XpOVLxo 6taoipa nou

civaL anapatTnio yLa Inv npbAnqT i InTv Ex6tAL4,n tiq CZnpaq. To &AAo

oupoaAX6.cvo papoc CivaL t&TE EACO6Cpo va napEXX~iVEL a=6 tLq unoXPtoOEt

tOU VtVL tOU np~nou oupaxpcvou pipouq 6oov awop6 xtq ouvaAAayi

ouoLaoLxa too66vapou 6yxou.

6. ZE XpitLPcc nptn 6EtLq, Xata TLq OnOicq onota6finott xaOuotpnon Oct

npoxaAouaE CnTpa nou Oa hiav 6OoxoAo va anoxatao-tafi. EiVaL 6uvata Va

AaP06vovtaL npooptvz pitpa yta tTV np6Anqm 6 tnv EE6ALtQn TqT Cnpiaq, xupiq

nponyopEgvcq 6La0O 0A6OELq, PC tqv nponbOecon oit Oa apxioouv 6LaOOuIACatLq

apiouq pETt tfn ATVnT naT~OPIJV PII~PCV.

Vol. 1958, 1-33519



50 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Trait6s 1997

7. E&v -ta oup0aAA6Vcva pipy npoop(youv oar) xh prf pi-rpiv 6ovyIEr iou o ap6vioq

6popou, ogciAouv va EutLAiOUV ta ipa EKEiVO TOU npoXaAo6v Inv EA6XLOln

6uvai6 6Laiapaxh orq Aet oupyta gqr napoCoaq oup(pwvicq.

8. E6v XPELaofti, To oupOaoA6Pcva pip) 66vaiaL vo 6LEc'youv 6LalouXcoEtoc

yLO va anopaaoouv Trv rnPpoi~nVia A q itqc £9appoyfq JWv pitpWV nou jXoUv

ArPpOCi 0C6PxVV P I.ac t apayp6qVouq 4, 5 xat 6.

9. K&OE OUuOaAA6ijcVO Pipoc P.nopci va ViPEL xaft 6Laqxavta 1100 T1pOX6MEL on6

*rr Afiq~ *Tv piTpwv 6Lao4toALoaq 6uvpEct ouO napovior &pepou £v~ntov twv

ouP00AAo~ivWv PEpdAv trjrc GATT opwva pE to 6pOpo 5 tou np-Tox6 Aou

71poXc.piiornc trq Ouyyapioc; a'rr GATT PC TrjV npouTKOOr 61L iXooV rrnPrOci

nThAT) OL 6ta6LxaoiEq iou 11Opbvioq &Ppou.

APOPO 8

To ooupaAA6Wcvo Ipp £V£p.VOVToL PETO&u tOUq yLO X60C Tpo1onoifor) tIq

6aopoAoytxfiq fi otoCTLOIuch ovoPaOAoyia Touq h YLO Itn Ah4q ooTao66noiE

aOn6VOrq ou aqopa Tv TO&LVa6PnOn3 V o y po VJV ou XGaX6tEL n napouoa

ouA(pwvLa.

APOPO 9

EvWq wv opicav Tcv avTOToLxv C&OUoL4cv rouq, Ta oupOaXA6pcva pep)

- EviappGvOuV tqv UnoBoAr oE 6LOLTnOia tov 6tag0op~v nou aoppiouv anb

EpnopLxiq ouvaAAayic i xa6 in ouvepyaoa 1ou XOUV OUV641EL EtaLpiC(,

£11XLpfTioCLq )aL OLXOVOILXOL opyavtopo Tnq KoLv&TnTaC XaL tqn Ouyyap!Gq.

- OUPVWV0V btL GE REpinTLTtO unooAfoio ptaq 6LaTopgq oE 6LaLtioa, X60C

6LOOtXO; ETLAyEL eAcUOcpa tov 6LXO IOU 6LGLInT , ave&6pTnTa =6 tTv

LOayeCvL& tOU, Xat 6tL o Ent6atTiflC 0 OVa6LxOq 6taLacirr , c

11CPiTWtUGT 110 EiVOL ivac;. pn~opEi 'JO EiVat unhxooc; evo; Tpilou xpatouc;.
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- £vOappjvouv tv upoovuyh otouq xav6vcq tq 6LaLtnoiaq nOu iXCL £XnOVhOCL n

EnLtpoT(i tv Hvupav~u EOv~v yia to AiXOLo tOU ALEOvo6q Elnopiou (UNCITRAL)

XaL t 6LaLtnOia an& OnOLO6iotc XEVtPo EV6q Xp6tOUq nOU jXCL Unoyp60tEL t

o0paOO YLa tnv avayV(pLOn XaL XTiAcOn tWV ALCOV6V ALaLt~tLxWV Anoqp&ocwv

nou unoyppqnxc oti Nia Yopxn otr, 10 Iouviou 1958.

APePO 10

1. Ta oup~aA46piva pipq xaaB&AAouv x60E npoon&zOcia YLa tTv npo6non, tqv

Enixcatnt Nat 6tavoponroion toU epnopipou %ouc P.C 0aa1 tInv apXfi tflq pfl

6LoxpiocW XaL tnc aoaLootftia. Koti to nvcCpa tou 6popou auio6, n ptxi

LtpoIsOf nou ouVLotOtOL 6uvspc toU titAou III tqq napooa oupwviao ea

EC&taTct Pc Pcy&An npoooxh touc tp6nouq yia tnv Eveappuvo tr( apJoLfa~a( xat

api.OVLXfiq CEXTaOnqT tOU EPT[OpiOU.

2. rLa to oxon6 aut6 ta oup~aXA6pcva pipn oupivo6v Va E~aOVaXCouv tn

6r)1ooiEuo) EXtEV6V OtOLXLUV yVa YLpopLx& xai OLXOVOIPLXa Ocpata

CpLXaI.1avoiPvr3 tnq napayayq, xatav&Awo,)o xaL otatLotILXV otOtxcV

C£wcpixo6 EpnIopiou, xao~q Xai taV nAnpoVppiV, oG.PWWVG PC TO &PaO 10 19q

GATT.

3. Ta oupjAA6pcva pipn oupqxvo~v 6tL oL avtILotaO&OJItLxiq .pnopLx

npGXtixiq CLVOL 6uvat6 va 6npLoupyflOouv otpEOX60cL4 tou 6LCOvo& CpnopioU

xat np lsCL va OCCJpOuvIaL OtL iXOUV UPOOWpLVO Xai &taxTo XapaxtKfpa.

rio To A6yo auto oupqxwvo~,v vo prnv OiOOUV OaTO~t)0CL iaVTia~piOTiXb

C£n&PLO Otis EtOLpiCq nOU £Lvat Eyxatcotnpivc atnv KoLvbTlta h otnv

Ouyyapia xat va pnv cveapp~vouv ttc CtaIpiEq autic va cQ€app6bouv autiq tLc

L).*Toptiq TpaXItiq.

EC nptroro, WOt0oo, nou OL CIaLpcr ) OL CnLXCLptOEL anOgCiOOUV Va

Lqlaplloouv avTLOOta~~OTLXiq LIInopLiq nTrpxLXi. ta oupjlaAA6PiVa PiPn Oa

CnTfioouv an6 autiq va nTaPoxouv 6Aa TO OXctIX 6 OtOLXCLa yLa t 6tcuxOAuvOn

tIn ouvaAAayiq.
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4. rLa trlv umpi-irpoq tt)v oaxr6xv IoU 
6
popoo auto6, ta oup1akA6PEva Pipn

OUTWVOUV OTL ea 6LaTfpfioouv xat Oa OEA tL)aouv cuvoixiq pu1toJLqt xat

"6LEUXOA6VOCLq 6cov aqopa In Aettoupyia tuv EnLXCLpfOC(Jv YLO Ttq eopta iq

TLq ETTLXELP OEUA Otq ayopiq Touq Onflq avaipcat oTo Tapaprpa.

TITAOZ II

OIKONOMIKH EYNEPrAZIA

APOPO 11

1. Yn to cgpc icv avtiotoTxcv OLXOVOPLX6V nOkLtLKCJV KaL Twv OtGXc)V TOu, ta

aup0akApcpva pipn avai6ooouv OLXOVOPLXf) ouvEpyaota cc boo to 6uvai6

EupuTEpn pGaflc O k ouq touq tOpELq apoLIa3ou OuPgipovtoq.

Et6xoq Tnq auvEpyaoaq auxq civat, pttaE6 &Akjv :

- C EViOXUOn KUL 6L90oPOnOinOn TtV OLxovoptxtv 6copv pE-ca&6 TcJv

- ov pouo) Otnv avnTU~n traV OLXOVOPL6V TOUq XaL Ito POtLXOG TOUq

EnLn6OU,

- To 6votypa vicv nrywv £qo6Laopo6 KOL vtwv ayop4av.

- £veappuvoa trq ouvepyaoaq pCIoG TWrV otxovoPLxcav Popv, PE oToXo trV

lTpO&OnOn XOLVbV £nLXLP oWV, OUP(PVLv yLa tTV XPnOLIJOTOinOT

EUP£OLT£XVL6V KOL aAAWV Pop(pv (OLOIPrXaVLXq ouvEpyaoaq yLa tnv av1muq

T)V fLOIJnXOVL6V tOUq,

n ?) VO&PPUVO) Tqq CTLOtTIIOVEXTIC KUL -tcXvokoyLxfTxCipo66ou.
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2. Fta Inv ctiTeun&n v aT6xGv auTv, toa ouwIaXA6pcva pipn xaOa06AAouv

npoon168CLeC yLa Trv £V8aPPUVOn XaL TrV npo68ron Inq OLXOVOPLXhq ouvcpyaoiaq

olouqC Efi Xupiiq opci:

- SLopnxaviz.

- opuxta,

- ycwpyLa. ncptapavopivv iwv o4flaJtcv yCtpYLX6V npo oLTaV Xt CL6(jv
6ta~po phq.

- £ClLOTnpOVLXh ipcuva cc OPLOEVOUq TOpciq OTOUq OIOiOUq To oupaAAbOeva

ppn avanT ooouv i 6lvavTaL vo ovani6Eouv 6paoTnpLoTla,

- CViPYCLO, nCPLXQOJGVOPiVnq Tn aV6T(rU~nq VLW.V nYCV CViPYCLaq,

- IcTaC9ppqc

- TOUPLOPoq,

- IpooTaoaa Iou nCptB0XAovTo xat 6taXEIpLoT) Tcv WuoLXCv ic6pav.

3. rLa Trv C£Xnfri)PO TUV 016XCv rqc o0XOVOWL(q OuvcpyaoaLO XaL OTa nTaiCLa

-Tuv C ouo v Touq, To OuW aoA6Piva pPn npoweov In Aqr IIPpJV yLa In

6npLoupyia Evo*Cxv OuvOKW'V yLa TnV :OtOVOPtxf ML 3OLOpnXaVLx)C ouvepyaoLa

ouPnEpLapavopvcjv :

- inq 6LEUXAUVOnq avTaAXayq rnAtpoopLv £PnOpLXoU xaL OLXOVOPLKOU

nEPLEXOPiVOU YLO oxa ia eipaTa nou aopouv Tnv ava&uni n Tou EpnOpLOU Xci

tfq OLKOVOpLXiq ouvepyaoiaq.

- inq 
6
nPLOUpyiaq EUVOZXo XA LP Oq YLa Ttq EnEv66oECi, 'TLC KOLvi;

CTILXELPflOELc Xci tic; oupvvic ocltix& Pc Trnv itpoh o6ECj6V, Licjc; pa Inv

£Ti&xtaaon an6 To xp6n PiAn Inc KOLv6Tniaq XaL tnv Ouyyapia Twv oupW VL6v

yia Inv npoanano XaL TpOoCTOiO TWV Env66oEUv, XcL t6kcaiitpa YLa In
i.Eta0opa iwv xcp66v XOL ToV EnavanaPtop6 EonEv6upuivou XEaXaiou, PE 0aon
In)v apAr Trnq Pr 6iLaxpicu xai Tnqc OPOuLOabTnTaC;.
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- aviakAay6v Kal ETT O6V pCaIu at[6pV KaL avtLnpOOUTCL6V nOU EXTPOO(JnOUV

EPTOpLKOuI fl 61AOUr, napEP(PEpELc opyavLO±ouq,

- Tqq opy6vunr, OEPLVapiLV. EXe0Ccv xat epT optxcv ExOiOECJv Xat c6op&6cjv

(business weeks).

- 6paatnPoLTtxwv nou ouvEnyovTaL TnV TaPOX) TEXVLxtq T JpayPOoyVClOOGVnq c

6L&cPOpouq TOP i[,

- Inq TpoL6on)0 Inq avTaAXay4; mAfpolpoptqO v xat KOtV £II(U6V yLa £nLOI)OVLX6

Oipaita apotoaiou Ev6Lacpipov-Eac, ot~plpva PC In VOPOOECia XGL TLq nOALTLXiq

IOU X60C pipouq.

APePO 12

ME TT)V £nLW6AaOn tWV OXCtLxCv 6LaT&&CWv Tuv ouv qX6V yLa TlQv i6puo iwv

EupLmaaxav KoLvoTfTtwv, n napo6o aupguovia aL x6 c 6p1:on nou avaXapavETaL

oi&PTva PC auThlv 6Ev Oiyouv 0C xczpia nI pnt tarl I 6uvai6Tnra -tv xpaT4)v

gcAZv inq Kotv6TnyTa4 v a avamt~ooouv 6LPEP~iq 6paotrnpL6trrrtc~ PE Tn)v OuYYapia

OTOV TOPiO Tn4 OLKOVOIJLX1)q OIJvcpyaOoia XOL Va OUVOTOUV, W&V XpELaCECtOL.

viC4; OUPVou v!E OLXOV6pLX)i ouvepyaoiaq PE In OuyyapiO.

TITAOE III

MIKTH EIITPOIH

APOPO 13

1.a) 1UVLOOTaL PLKTrl EnLtpon6, n onoio anoTEXE[TaL aOno avttnpoo6nouq Tn

KoLvotrnac. a pvop . Xat aX o avtn& pooVnPOCOUq Tn Ouyyapiac. aVEfTpou.
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0) H PILXTi EnLTpOnfh 6LatUn6vcL, ouoT&act pC aoL1ata oupp va pEraE, Tcv

aupaAAopvv EP(pV.

y) H p LxT EnLTpOnhI EYXPiVEL, xaxT 11epinTwo, Tov xavOVLOP6 AELToupyici

rqc XaL np6ypappa CpyaoLcnV.

6) H PLXT CnLTpOnT OUViPXaTOL PLa (opa To iToq, CX PEpOtTpo3q. Oxtq

BpuiAAcq xaL orr Bou6cnio~i. Eivat 6uvai6v va ouyxaAo~vraL JE apoLO3ia

ouPOUplvia iKTaxrcg OUVE6ptaOeLq, pT6 n6 aoT) Ev6q T,,v 0op1aAopivWv

pcpv. Tilv npoc6pia Tq LXT T)q EnLtpOnhq aoXiE X LIP ptfpo q X60E iva a=6 Ta

66o oup~1aAA6iEva piprl. H nizpfia'.a 6L&la~r1 TCV OUVEC6O(V Tr)r, P±eXwtfil

EnTponh~ oupIjqxvciTaL. 00o 00a8P6 TIOU Eivat 6uvai6, EX TWV nrPO~iPaV.

E) H ptxi6 ntnLpOnh CiVOL 6uvao6 Va OUVLOT6 UnOeCLrpOiEr yta LL6LX6 8&paTa

nOU Oa In 1OrOOUV 019v EXTiAEOn TWv XaOnX6vTWv Inq.

2.a) H LLX T ELIPOnT) CaoaXCW tEL TnV opOfi AELIoupyia q napoi6oaq OUVpLViaQ

xOL EcEEpya6ETmxat L OUVLOta npaxtx6 pi-cpo YLa TV ELnTEUK n EWV OT6XWV

Inq, JA &O&O nLq OLXOVOPLXiq xat XOLV(aVLXtq ROXLTLXCq TcaV OUiAOAAoliVJV

IPPV.

3) H 1LXTh entTponh npoonafti va OpEL Tponou( YLa TnV av6MUEn Iou

EiAnOPIOU XOL Inq EPnOPLXtq OL OLXOVOPLXTq ouvEpyaokaq pcTa&6 nav

oupOaAAopvwv peppv. RLo OUYXXPLiva :

- LECT&tCL TLq 6L6VopCq mVuxic IoU cnopiou peiaE6 Twv pcp6v. t6iuq In

YEVLKT t &o, To pu~po aOunon0 . in 6tapopwo XOL 6Laopoo.vo. To

EpnOPLX6 LOOC6yLo XaL ILq 6Lppcq PoP4P IOu Lpnopiou xaL npo&Onqq

Iou £pnopLou.

- 6LOTUnVL OU0O1OLLq YLO Xa68 np6OArpa EpnOPLXhC f) OLXOVOPtLX?

ouvcpyaoiaq nou aaoXo i iLq 66o nAcupjq,

- avani6 To xa TAAna ViOO YLO Tiv napaxapJqn EV6EXIJCVWV 6UOOxAL6V

ciov Topia 100 EpnIOpiOU XOL Tnq ouvepyaoiaq )(OL ilPoOfi 6L&90Papc

pPq i(pEc IOpLXhq xaL OLXOVOPLXft ouvcpyaoiaq oe ToPcu apotoaLou

ou(pipovIoc,
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E-E1CEt ) fi A(,pr) piTpwv nou LivaL 6uvai6 va ouP0AAouv oTlv av6RTun

xat 6Lt9oponoirOn Tou CpnOpioU XOL tq OtXOVOIILXT ouvEpyaoa. xO

L6LCc pE in Witiwn Tcjx, 6uvaiorfrruv YLO TrnV npaypcatonoinon

ELoaywyWv oinv Kotv&tlna xut inv Ouyyapla,

aviaAX6adoL RAnPflpopL yLa PaxpooLxovoPLuX npoypippaia xa

nxpoj3AieLq YLO ILq OLXOVOpiEq TCuv 66o Ipiv Ttou iXouv £TrLWWOn 10t

EpnoptO XaL in ouvEpyaoia xat, xa' EnixTaon, yLa inv avaniutq Tou

oupnArp(paTLxou xapax~fipa T aJV 0OVTLTOLXWV OLXOVOPL6V TOUq XaL yLa Ta

npoletv6pcva npoypappaTa OLXOvopjLxhq av6munqc,

- avaCni6 pcO66ouq 6tcuOinr q, XaL £0
6
ppuvorn inc aviaXAayhq

nApo9opL6v xaL TpayaroTo io cnagpv yta aipaTa nou agopouv in

ouvEpyaolia oTov OLXOVOVLX6 iopia av&opaa oa aupaAAbpeva pp pc

06oi -iv ap~oLpaia anox6PLoa novExtnp6xwv, XaL EvepyEi yta in

6npnoupyia Euvoxav 6pjv yLa in ouvcpyaoa auh,

- C&Et6aLt Euvol6l Tr 6uvaT6Trva OAXtcAli Twv 6pjv yta tnv av6nvun

&pEOuV Enagv av&pEoa oattq taLpiEq nOU Civat Eyx£atrpivc4 ornv

KOLvOita ETLC £-TaLpiEC tOU ELVaL EyxaaTEOrnpivc 0t?)V Ouyyapia,

- 6wtiunrvEL Xa U1O0zAAEL aitL apxiq tuv 60 oupaAoPivWv pEp6v

ou0ot1oLq yLa tnv cituo0 x609 npoOAfipatoq nou npoxuntEL, xat ato

oa8.6 nou ELVOL 6uvat6. pe t ovaq 6Laxavovtopjv 6 oupwgvL.v.

TITAOX IV

rENIKE1 KAI TEAIKEE AIATAEEIE

AP8PO 14

1. H napoaa oupuvta 6ev nqp6Cct o6tE OiyCL TO 6LXaLLI OTG XOL tLq

UnOXPE60ELq TWV PEpWV nOU anoppiouv an6 in GATT xaL tO nptrr6xoAo

npooxwpnon rrq Ouyyapiar, oti GATT.
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2. Mc Trv CRL(pCAarG) -E(av 6tataEcuv TOu 6pOpou 11 OXCTLXa pC Tnv OLKOVopl.Xf

OuvEpyaOaa, ot 6Lal&EtLq Tnq Rapo6oaq 0L)Puqvaq aVtxatoro6V q 6La16tq

IFwv oupavtcav OL 0o[oE1 iXOUV OuvaotiP pcia&6 T*v xpa~iv pcA(cv inq

KoLvbiniaq XGL Inq Ouyyapiaq, oro 08Pi ou ot 6LaGIELq aui £LVaL

aOUPL0iDaTCr fi TOUTiCLOVtal. PC rT~ 6LaraF&CLq Inq naPo60aq o)PqWViaq.

APePO 15

H napouoa oupWWVia £papP6CtOL. aqlv6q, oa E6n6 ota ooO £iap6CIEOtL n

OUV hXn yLa iv i6puoa Tnt Eup a*xiq OLxovoptxfq KOLV61Olaq XOL PE iOuq

6
POUq nOU opiCeL nl 0LuVafiXr aUrfi KOL, Oq~pEOU, O'tfV £IILXP61CLO Inc, Aatxric

AnpoxparlacI nc Ouyyaptaq.

APGPO 16

H napo6oa oupTWvia apXiCEL va LOX6Ct tfv in np~po iou pnv6to nou axoXouac

tv nVEponvta Xa0t Tfv OtOia tO 0o)PBa0A6pCva Ppn KOLVOnOto6v apotaia Inv

ncp 6iwoO Iv avayxoiv yLa To oxon6 auT6 votx v 6La6txoLLv. H napouoa

OugPwvLa oUVnTEaTL YVa apX(xLi nEpio6o 10 cmv. H oup(wvia avaveovcta

auitpaTa av6 Eq. ExToq E6v iva on6 ia 660 oupaAkbova .pfl XOLVOTOLfiOCL

iyypa(pa oio 6AAo pkpo xaTayyckta Tnq oupqwviaq, l PfiVCq npLv =6 iriv

qpcpopnvia Afseq.

To oupBaAXopcva pipn pnopo6v, EVTO61OLq, va TpoToT OLfiOOUV tir Ououvia pc

KOLV ouvaivCo, nPoXELpiVOu va XqDouv un6Opr vEE E&CXtLEL4.

To nap6pirpa. To TpwiKoXo mat xtOfv 6hAwon nou EclOuvanOVraL OTqV

Tapouoa oupTwvia anoEXcOuv avanlonaoto pEpoq Tlq.

APOPO 17

H napo6oa ouppwvia OUvTaOOEOTaL otnV ayyXLX. yaXALXr), YVpPaviLXi, 6VLXfl,

CXAiVLKf, Lonavtxf, LTALXfi, oAAav6LXfi, ropToyatxf xat Ouyyptxf yX6aoa xa.L

6 a xcpEva civat c&iaou auOEvtLX6.

[For the testimonium and signatures, see p. 137 of this volume - Pour le

testimonium et les signatures, voirp. 137 du prgsent volume.]
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AGREEMENT' BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMU-
NITY AND THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC ON
TRADE AND COMMERCIAL AND ECONOMIC CO-OPERATION

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, hereinafter called "the Community", of the

one part, and

THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC, hereinafter called "Hungary", of the other

part,

CONSIDERING the traditional trade and economic links between the Community

and Hungary;

TAKING INTO ACCOUNT the favourable implications for trade and economic

relations between the Contracting Parties of their respective economic

situations and policies;

DESIROUS of creating favourable conditions for the harmonious development

and diversification of trade and the promotion of commercial and economic

co-operation on the basis of equality, non-discrimination, mutual benefit

and reciprocity;

HAVING REGARD to the particular importance of foreign trade for each of the

Contracting Parties and for their economic and social development;

HAVING REGARD to the importance of giving full effect to the Final Act of

the Conference on Security and Co-operation in Europe2 and the Concluding

Document of the Madrid Meeting;
3

I Came into force on I December 1988 by notification, in accordance with article 16.
2 International Legal Materials, vol. XIV (1975), p. 1292 (American Society of International Law).
3 Ibid., vol. XXII (1983), p. 1395 (American Society of International Law).
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REAFFIRMING the international commitments of the Contracting Parties. in

particular those arising from the General Agreement on Tariffs and Trade!

including the Protocol for Accession of Hungary
2 
thereto;

RECALLING Hungary's membership of the International Monetary Fund and the

World Bank;

BELIEVING that the time is opportune to give further impetus to the trading

and economic relationship between the Community and Hungary;

RECOGNIZING that the Community and Hungary desire to establish extensive

contractual links with each other which will complement and extend the

relations already existing between them,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as

their Plenipotentiaries:

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY:

Th~odoros PANGALOS

Deputy Minister for Foreign Affairs,
President-in-Office of the Council of the European Communities

Willy DE CLERCQ

Member of the Commission of the European Communities

THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC:

J6zsef MARJAI

Deputy Prime Minister, Minister for Trade

WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

'United Nations, Treaty Series, vol. 55, p. 187.
2 Ibid., vol. 893, p. 236.
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TITLE I

COMMERCIAL CO-OPERATION

ARTICLE 1

The Contracting Parties reaffirm their commitment to accord each other

most-favoured nation treatment in accordance with the General Agreement on

Tariffs and Trade (GATT) and the Protocol for Accession of Hungary thereto.

ARTICLE 2

1. This agreement shall apply to trade in all products originating in the

Community or in Hungary with the exception of the products covered by the

Treaty establishing the European Coal and Steel Community.'

2. Unless otherwise specified in this Agreement, trade and other commercial

co-operation between the Contracting Parties shall be conducted in

accordance with their respective regulations.

ARTICLE 3

1. This Agreement shall not affect the provisions of the existing

Agreements concerning trade in textile products between the Community and

Hungary, nor of any such agreements subsequently concluded.

Furthermore, in the event that the Community invokes paragraph 24 of the

Protocol Extending the Arrangement regarding International Trade in

Textiles of 31 July 1986.2 the provisions of the said Arrangement shall

apply to the products in question.

I United Nations. Treaty Series, vol. 261, p. 140.

2 Ibid., vol. 1441, p. 284.
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Not later than six months before the expiry of the Agreements concerning.

trade in textile products referred to above, the Contracting Parties shall

consult each other with a view to determining the arrangements to be

applied to trade in textile products after the expiry of the said

Agreements.

2. This Agreement shall not affect specific agreements or arrangements

covering agricultural products in force between the Contracting Parties, or

any successor agreements or arrangements.

ARTICLE 4

1. Each Contracting Party will accord the highest degree of liberalization

which they generally apply to third countries to imports of the other's

products taking into account all the provisions of GATT and of the Protocol

for Accession of Hungary thereto.

2. To this end the Community undertakes to abolish the quantitative

restrictions referred to in Article 4(a) of the Protocol for Accession of

Hungary to the GATT in accordance with the provisions set out in the

Protocol to this Agreement.

ARTICLE 5

The Contracting Parties undertake to examine the possibility of increasing

their mutual trade by the abolition, reduction or other modification of

tariffs in conformity with their obligations under the GATT.
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ARTICLE 6

Taking into account the importance of their trade in agricultural products

and the implications of multilateral negotiations in the GATT framework,

the Contracting Parties shall examine in the Joint Committee referrd to in

Title III of this Agreement, the possibility of granting each other

reciprocal concessions on a product-by-product basis in the field of trade

in agricultural products on the basis of Article 1.

ARTICLE 7

1. The Contracting Parties shall consult each other if any product is being

imported in trade between the Community and Hungary in such increased

quantities or under such conditions as to cause or threaten serious injury

to domestic producers of like or directly competitive products.

2. The Contracting Party requesting the consultations will supply the other

Party with all the information required for a detailed examination of the

situation.

3. The consultations requested pursuant to paragraph I will be held with

due regard for the fundamental aims of the Agreement and will be completed

not later than 30 days from the date of notification of the request by the

Party concerned, unless the Parties agree otherwise.

4. If, as a result of such consultations, it is agreed that the situation

referred to in paragraph 1 exists, exports shall be limited or such other

action taken, which may include action, if possible, with respect to the

price at which the exports are sold, as will prevent or remedy the injury.

5. If, following action under paragraphs I to 4, agreement is not reached

between the Contracting Parties, the Contracting Party which requested the

consultation shall be free to restrict the imports of the products

concerned to the extent and for such time as is necessary to prevent or

remedy the injury. The other Contracting Party shall then be free to

deviate from its obligations towards the first Party in respect of

substantially equivalent trade.
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6. In critical circumstances, where delay would cause damage difficult to

repair, such preventive or remedial action may be taken provisionally

without prior consultation, on the condition that consultation shall be

effected immediately after taking such action.

7. In the selection of measures under this Article, the Contracting Parties

should give priority to those which cause the least disturbance to the

functioning of this Agreement.

8. Where necessary, the Contracting Parties may hold consultations to

determine when the measures adopted pursuant to paragraphs 4, 5 and 6 shall

cease to apply.

9. Either Contracting Party may refer any disagreement arising out of the

adoption of safeguard measures pursuant to this Article to the Contracting

Parties of the GATT in accordance with Article 5 of the Protocol for

Accession of Hungary to the GATT provided that the procedures in this

Article have been fully implemented.

ARTICLE 8

The Contracting Parties will inform each other of any modification in their

tariff or statistical nomenclature or any other decision concerning the

classification of products covered by this Agreement.

ARTICLE 9

Within the limits of their respective powers, the Contracting Parties

- shall encourage the adoption of arbitration for the settlement of

disputes arising out of commercial and co-operation transactions

concluded by firms, enterprises and economic organizations of the

Community and those of Hungary;
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- agree that when a dispute is submitted to arbitration, each party to the

dispute may freely choose its own arbitrator, irrespective of his

nationality, and that the presiding third arbitrator or the sole

arbitrator may be a citizen of a third State;

- shall encourage recourse to the arbitration rules elaborated by the

United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL) and to

arbitration by any centre of a State signatory to the Convention on

Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards done at New York

on 10 June 1958.1

ARTICLE 10

1. The Contracting Parties shall make every effort to promote, expand and

diversify their trade on the basis of non-discrimination and reciprocity.

In the spirit of this Article, the Joint Comittee established under

Title III of this Agreement will attach special importance to examining

ways of encouraging the reciprocal and harmonious expansion of trade.

2. To this end the Contracting Parties agree to ensure the publication of

comprehensive data on commercial and financial issues including production,

consumption and foreign trade statistics, and information in accordance

with Article X of GATT.

3. The Contracting Parties agree that counter-trade practices may create

distortions in international trade and they should be regarded as temporary

and exceptional.

For this reason they agree not to impose counter-trade requirements on

companies estabished in the Community or in Hungary nor to compel them to

engage in such trade practices.

IUnited Nations, Treaty Series, vol. 330, p. 3.
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Nevertheless. where firms or companies decide to resort to counter-trade

operations, the Contracting Parties will encourage them to furnish all

relevant information to facilitate the transaction.

4. In furtherance of the aims of this Article. the Contracting Parties

agree that they shall maintain and improve favourable business regulations

and facilities for each other's firms or companies on their respective

markets inter alia as indicated in the Annex.

TITLE II

ECONOMIC CO-OPERATION

ARTICLE 11

1. In the light of their respective economic policies and objectives, the

Contracting Parties shall foster economic co-operation on as broad a base

as possible in all fields deemed to be in their mutual interest.

The objective of such co-operation shall be, inter alia:

- to reinforce and diversify economic links between the Contracting

Parties;

- to contribute to the development of their respective economies and

standards of living;

- to open up new sources of supply and new markets;

- to encourage co-operation between economic operators, with a view to

promoting joint ventures, licensing agreements and other forms of

industrial co-operation to develop their respective industries;

- to encourage scientific and technological progress.
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2. In order to achieve these objectives, the Contracting Parties shall make

efforts to encourage and promote economic co-operation in particular in the

following sectors:

- Industry,

- Mining,

- Agriculture, including agro-industries,

- Scientific research in designated sectors in which the Contracting

Parties are or may be engaged;

- Energy, including the development of new sources of energy,

- Transport,

- Tourism,

- Environmental protection and the management of natural resources.

3. To give effect to the objectives of economic co-operation and within the

limits of their respective powers, the Contracting Parties shall encourage

the adoption of measures aimed at creating favourable conditions for

economic and industrial co-operation including:

- the facilitation of exchanges of commercial and economic information on

all matters which would assist the development of trade and economic

co-operation;

- the development of a favourable climate for investment, joint ventures

and licensing arrangements notably by the extension by the Member States

of the Commmunity and Hungary of arrangements for investment promotion

and protection, in particular for the transfer of profits and

repatriation of invested capital, on the basis of the principles of

non-discrimination and reciprocity;
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- exchanges and contacts between persons and delegations representing

commercial or other relevant organizations;

- the organization of seminars, fairs, business weeks or exhibitions;

- activities involving the provision of technical expertise in appropriate

areas;

- the promotion of exchange of information and contacts on scientific

subjects of mutual interest in accordance with each other's laws and

policies.

ARTICLE 12

Without prejudice to the relevant provisions of the Treaties establishing

the European Communities,' the present agreement and any action taken

thereunder shall in no way affect the powers of the Member States of the

Community to undertake bilateral activities with Hungary in the field of

economic co-operation, and to conclude, where appropriate, new economic

co-operation agreements with Hungary.

TITLE III

JOINT COMMITTEE

ARTICLE 13

1. a) A Joint Committee shall be set up, comprising representatives of the

Community, on the one hand, and respresentatives of Hungary on the other.

'For the Treaty instituting the European Coal and Steel Community, see United Nations, Treaty Series, vol. 261,
No. 3729. For the Treaty establishing the European Economic Community, see United Nations, Treaty Series,
vols. 294 to 298, 1376 to 1378, 1383, 1452 and 1453, No. 4300. For the Treaty establishing the European Atomic Energy
Community, see United Nations, Treaty Series, vols. 294 to 298, 1376 to 1378, 1383, 1452 and 1453, No. 4301.
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b) The Joint Committee shall formulate recommendations by mutual

agreement between the Contracting Parties.

c) The Joint Committee shall, as necessary, adopt its own rules of

procedure and programme of work.

d) The Joint Committee shall meet once a year in Brussels and Budapest

alternately. Special meetings may be convened by mutual agreement, at the

request of either Contracting Party. The office of Chairman of the Joint

Committee shall be held alternately by each of the Contracting Parties.

Wherever possible, the agenda for meetings of the Joint Committee will be

agreed beforehand.

e) The Joint Committee may set up specialized sub-committees to assist

it in the performance of its tasks.

2. a) The Joint Committee shall ensure the proper functioning of this

Agreement and shall devise and recommend practical measures for achieving

its objectives, keeping in view the economic and social policies of the

Contracting Parties.

b) The Joint Committee shall endeavour to find ways of encouraging the

development of trade and commercial and economic co-operation between the

Contracting Parties. In particular, it shall:

- examine the various aspects of trade between the Parties, notably

the overall pattern, rate of growth, structure and diversification,

the trade balance and the various forms of trade and trade

promotion;

- make recommendations on any trade or economic co-operation problem

of mutual concern;

- seek appropriate means of avoiding possible difficulties in the

fields of trade and co-operation and encourage various forms of

commercial and economic co-operation in areas of mutual interest;
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- consider measures likely to develop and diversify trade and

economic co-operation, notably by improving import opportunities in

the Community and in Hungary;

- exchange information on macro-economic plans and forecasts for the

economies of the two Parties which have an impact on trade and

co-operation and, by extension, on the scope for developing

complementarity between their respective economies and also on

proposed economic development programmes;

- seek methods of arranging and encouraging exchange of information

and contacts in matters relating to co-operation in the economic

field between the Contracting Parties on a mutually advantageous

basis, and work towards the creation of favourable conditions for

such co-operation:

- examine favourably ways of improving conditions for the development

of direct contacts between firms established in the Commmunity and

those established in Hungary;

- formulate and submit to the authorities of both Contracting Parties

recommendations for solving any problems that arise, where

appropriate by means of the conclusion of arrangements or

agreements.

TITLE IV

'ENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 14

1. This Agreement shall not affect or impair the rights and obligations of

the Parties under the GATT and the Protocol for Accession of Hungary to the

GATT.
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2. Subject to the provisions concerning economic co-operation in

Article 11, the provisions of this Agreement shall be substituted for

provisions of Agreements concluded between Member States of the Community

and Hungary to the extent to which the latter provisions are either

incompatible with, or identical to, the former.

ARTICLE 15

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which

the Treaty establishing the European Economic Community is applied and

under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to

the territory of the Hungarian People's Republic.

ARTICLE 16

This Agreement shall enter into force on the first day of the month

following the date on which the Contracting Parties have notified each

other that the legal procedures necessary to this end have been completed.

The Agreement shall be concluded for an initial period of ten years. The

Agreement shall be automatically renewed year by year provided that neither

Contracting Party gives the other Party written notice of denunciation of

the Agreement six months before it expires.

However, the two Contracting Parties may amend the Agreement by mutual

consent in order to take account of new developments.

The Annex, the Protocol and the Joint Declaration attached to this

Agreement shall form an integral part thereof.

ARTICLE 17

This Agreement shall be drawn up in duplicate in the Danish, Dutch,

English, French, German, Greek, Italian. Portuguese, Spanish and Hungarian

languages, each text being equally authentic.

[For the testimonium and signatures, see p. 137 of this volume.]
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ACCORD' ENTRE LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EURO-
PEENNE ET LA REPUBLIQUE POPULAIRE HONGROISE
CONCERNANT LE COMMERCE ET LA COOPERATION COM-
MERCIALE ET ECONOMIQUE

LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE, ci-apres denommee

"Communaute", d'une part, et

LA REPUBLIQUE POPULAIRE HONGROISE, ci-apres denommee "Hongrie",

d'autre part,

CONSIDERANT Les liens economiques et commerciaux traditionnels

entre La Communaute et La Hongrie ;

TENANT COMPTE des consequences favorables des situations et des

poLitiques economiques respectives des parties contractantes

sur leurs reLations commerciales et economiques ;

DESIREUSES de creer des conditions favorables au developpement

harmonieux et a La diversification des echanges, ainsi qu'b La

promotion de La cooperation commerciale et economique sur La

base de L'egalite, de La non-discrimination, des avantages

mutuels et de La reciprocite ;

CONSCIENTES de L'importance particulitre du commerce exterieur

pour chacune des parties contractantes et pour Leur

deveLoppement economique et social ;

CONSCIENTES du fait qu'il importe de donner plein effet a

l'acte final de La conference sur La securite et La cooperation

en Europe
2 et au document final de La reunion de Madrid3

Entr6 en vigueur le I"r d~cembre 1988 par notification, conformdment A I'article 16.
2 Documents d'actualite internationale, n" 34-35-36 (26 aoft-2 et 9 septembre 1975), p, 642 (La Documentation

fransaise).
Ibid., n

°
20 (15 octobre 1983), p. 382 (La Documentation franqaise).
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REAFFIRMANT Les engagements internationaux des parties

contractantes, et notamment ceux qui resuLtent de l'accord

general sur Les tarifs douaniers et Le commerce', y compris le

protocole d'accession de La Hongrie 2 ;

RAPPELANT que La Hongrie est membre du Fonds mondtaire

international et de La Banque mondiale ;

ESTIMANT que Le moment est venu de donner un nouvel elan aux

relations commerciales et economiques entre La Communaute et La

Hongrie ;

RECONNAISSANT que La Communaute et La Hongrie souhaitent

etablir entre elles des Liens contractuels etendus, venant

completer et elargir Les relations qui existent dejA entre

el Les,

ONT DECIDE de conclure Le present accord et ont designe a cet

ef.et comme plenipotentiaires

LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE

Thdodoros PANGALOS

Ministre suppleant aux Affaires etrangeres de La Republique

heLLenique,
President en exercice du Conseil des Communautes europeennes

Willy DE CLERCQ

Membre de La Commission des Communautes europeennes

LA REPUBLIQUE POPULAIRE HONGROISE

J6zsef MARJAI

Vice-Premier-Ministre, Ministre du Commerce

LESQUELS, apres avoir echange Leurs pleins pouvoirs reconnus en

bonne et due forme,

SONT CONVENUES DES DISPOSITIONS SUIVANTES

'Nations Unies, Recueildes Traitis, vol. 55, p. 187.
2 Ibid., vol. 893, p. 237.
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TITRE I

COOPERATION COMMERCIALE

ARTICLE 1

Les parties contractantes reaffirment Leur engagement de

s'accorder mutuetlement Le traitement de La nation La plus

favorisee conformement a L'accord general sur Les tarifs

douaniers et Le commerce (GATT) et au protocole d'accession de

La Hongrie A cet accord.

ARTICLE 2

1. Le present accord s'appLique aux echanges de tous Les

produits originaires de La Communaute ou de Hongrie, A

l'exception des produits vises par Le traite instituant La

Communaute europeenne du charbon et de L'acier.

2. Sauf indications contraires figurant dans Le present accord,

Le commerce et La cooperation commerciaLe entre Les parties

contractantes s'effectuent conformement 6 Leurs r6glementations

respectives.

ARTICLE 3

1. Le present accord n'affecte pas Les dispositions des accords

existants concernant Le commerce des textiles entre La

Communaute et La Hongrie ni Les dispositions d'accords concLus

utterieurement.

'Nations Unies, Recuei des Traits, vol. 261, p. 141.
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En outre, au cas oCi La Communaute invoquerait L'articli

protocole prorogeant l'arrangement du 31 juilLet 1986

concernant Le commerce international des textiles', les

dispositions de cet arrangement s'appliquent aux produits

concernes.

Au plus tard six mois avant L'expiration des accords concernant

le commerce des textiles vises plus haut, les parties

contractantes se consultent en vue de fixer les arrangements 6

appliquer au commerce des textiles apres L'expiration de ces

accords.

2. Le present accord n'affecte pas les accords ou arrangements

specifiques relatifs aux produits agricoles qui sont en vigueur

entre les parties contractantes, n.i les accords ou arrangements

qui s'y substitueraient.

ARTrCLE 4

1. Chaque partie contractante accorde 4aux jmportations des

produits de l'autre partie Le degre de liberation le plus eleve

qu'elle applique generaLement aux pays tiers, en tenant compte

de toutes les dispositions du GATT et du protocole d'accession

de La Hongrie A celui-ci.

2. A cet effet, La Communaute s'engage a dliminer les

restrictions quantitatives visees A l'article 4 a) du protocole

d'accession de La Hongrie au GATT, conformement aux

dispositions prevues dans le protocole du present accord.

INations Unies, Recuei des Traitis, vol. 1441, p. 285.
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ARTICLE 5

Les parties contractantes s'engagent A examiner La possibilit6

d'accroltre Leurs ichanges commerciaux par La suppression, La

reduction ou toute autre modification de leurs tarifs

douaniers, en conformitt avec Les obligations qui leur

incombent au titre du GATT.

ARTICLE 6

En tenant compte de L'importance de Leurs 6changes de produits

agricoles et des consequences des negociations muLtiLateraLes

menses dans Le cadre du GATT, Les parties contractantes

examinent, au sein de La commission mixte viste au titre III du

present accord, La possibilit de s'accorder, sur La base de

L'articLe 1, des concessions reciproques, produit par produit,

dans Le domaine des Ochanges agricoles.

ARTICLE 7

1. Les parties contractantes se consultent si, dans Le cadre

des 6changes entre La Communaut6 et La Hongrie, un produit est

import6 en quantites tellement accrues ou dans des conditions

telLes qu'iL porte ou menace de porter un prejudice grave aux

producteurs nationaux de produits similaires ou de produits

directement concurrents.

2. La partie contractante qui demande des consultations fournit

SL'autre partie tous Les elements necessaires A un examen

approfondi de La situation.

3. Les consuLtations demandees au titre du paragraphe 1

prennent dOment en consideration les objectifs fondamentaux du

present accord et se terminent au plus tard trente jours apres

La date de notification de La demande par La partie interessee,

A moins que Les parties n'en d~cident autrement.
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4. Si, au terme des consultations, l'existence de La situation

vis~e au paragraphe 1 est reconnue, les exportations sont

limitees ou d'autres mesures, comprenant, si possible, des

mesures relatives au prix auquel ces exportations sont vendues

sont prises, de maniere a prevenir le prejudice ou A y

remedier.

5. Si, a La suite des mesures vis6es aux paragraphes 1 a 4, les

parties contractantes ne parviennent pas a un accord, La partie

qui a demand& les consultations peut restreindre les

importations des produits en question dans La mesure et pour La

durde jugees necessaires pour prvenir Le prejudice ou y

rem~dier. Dans ce cas, L'autre partie contractante a La facult6

de deroger a ses obligations envers La premiere pour des

echanges sensiblement 6quivalents.

6. Dans des cas critiques, oCi tout retard causerait un

prejudice difficile a reparer, des mesures preventives ou

correctives peuvent #tre prises a titre provisoire, sans

consultations pr~alables, a condition que' des consultations

aient lieu imm~diatement apres que ces mesures -auront 6te

pri ses.

7. En choisissant les mesures a prendre en vertu du present

article, les parties contractantes devraient donner La prioritd

6 celles qui perturberont Le moins Le bon fonctionnement du

present accord.

8. En cas de besoin, les parties contractantes peuvent proceder

a des consultations pour fixer Le moment oCj les mesures

adoptees en application des paragraphes 4, 5 et 6 cesseront de

s'appLiquer.
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9. Chacune des parties contractantes peut soumettre tout

desaccord au sujet des mesures de sauvegarde prises en

application du present article aux parties contractantes du

GATT, conformement a L'article 5 du protocoLe d'accession de La

Hongrie au GATT, b condition que les procedures prevues par Le

present article aient ete integralement appliqu~es.

ARTICLE 8

Les parties contractantes s'informent mutuellement de toute

modification apportee 6 Leur nomenclature douaniere ou

statistique ou de toute autre decision concernant La

classification des produits vises par Le present accord.

ARTICLE 9

Dans Les Limites de Leurs pouvoir.s respectifs, les parties

contractantes :

- encouragent Le recours b L'arbitrage pour regler Les Litiges

resultant de transactions en matiere de commerce ou de

cooperation concLues par des societes, entreprises et

organismes 6conomiques de La Communaute et de La Hongrie ;

- conviennent que, Lorsqu'un Litige est soumis A arbitrage,

chaque partie peut choisir Librement son propre arbitre,

independamment de sa nationalite, et que Le troisieme arbitre

qui preside ou l'arbitre unique peut etre citoyen d'un pays

tiers ;
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- encouragent Le recours aux regles d'arbitrage &Laborees par

La Commission des Nations Unies pour Le droit commercial

international (CNUDCI) et l'arbitrage par tout centre d'un

Etat signataire de La convention sur La reconnaissance et

l'ex~cution des sentences arbitrales 6trang6res concLue A

New-York Le 10 juin 19581.

ARTICLE 10

1. Les parties contractantes mettent tout en oeuvre pour

promouvoir, d~velopper et diversifier Leurs echanges

commerciaux sur La base de La non-discrimination et de La

r~ciprocit6. Dans L'esprit du present article, La commission

mixte instituee par le titre III du present accord attachera

une importance toute particuLiere a l'examen des moyens

susceptibLes de favoriser Le developpement reciproque et

harmonieux des 6changes commerciaux.

2. A cet effet, Les parties contractantes conviennent d'assurer

La publication de donn6es ddtailLLes sur les questions

commerciales et financi~res, y compris Les statistiques sur La

production, La consommation et le commerce ext6rieur, ainsi que

Les informations fournies conformement A L'articLe X du GATT.

3. Les parties contractantes conviennent que les pratiques

d'Lchanges compens~s peuvent entralner des distorsions dans le

commerce international et qu'elLes devraient 6tre consider~es

comme temporaires et exceptionnelles.

C'est pourquoi elLes conviennent de ne pas imposer d'6changes

compens~s aux societes installtes dans La Communaute ou en

Hongrie et de ne pas les obliger a se Livrer a de telles

pratiques commerciales.

Nations Unies, Recuei des Traitis, vol. 330, p. 3.
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Neanmoins, si des entreprises ou societes decident d'avoir

recours A des operations d'echanges compenses, Les parties

contractantes Les inciteront a fournir toutes Les informations

pertinentes destinees A faciliter La transaction.

4. Conformement aux objectifs du present article, Les parties

contractantes conviennent qu'eLLes maintiendront et

amelioreront des reglementations et facilites commerciaLes

favorables pour Les entreprises ou societes de L'autre partie

sur Leurs marches respectifs, entre autres comme indiquL en

annexe.

TITRE II

COOPERATION ECONOMIQUE

ARTICLE 11

1. A La Lumiere de leurs politiques et de Leurs objectifs

6conomiques respectifs, Les parties contractantes encouragent

La cooperation economique sur une base aussi Large que possible

dans tous Les domaines consideres comme etant d'interet mutuel.

Cette cooperation aura notamment pour but :

- de renforcer et de diversifier Les Liens economiques entre

Les parties contractantes ;

- de contribuer au developpement de Leurs economies et de Leurs

niveaux de vie respectifs

- d'ouvrir de nouvelles sources d'approvisionnement et de

nouveaux marches ;
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- d'encourager La cooperation entre operateurs dconomiques afin

de promouvoir des coentreprises, des accords de Licence et

d'autres formes de cooperation industrielle susceptibles de

d~veLopper Leurs industries respectives

- d'encourager Le progres scientifique et technique.

2. Pour atteindre ces objectifs, Les parties contractantes

s'efforcent d'encourager et de promouvoir La cooperation

economique, notamment dans Les secteurs suivants

- industrie,

- secteur minier,

- agriculture, y compris Les agro-industries,

- recherche scientifique dans certains domaines oO Les parties

contractantes se sont ou pourraient s'etre engagees,

- 6nergie, y compris La mise en vaLeur de nouvelles sources

d'6nergie,

- transports,

- tourisme,

- protection de L'environnement et gestion des ressources

natureLLes.
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3. Pour La mise en oeuvre des .objectifs de La cooperation

6conomique et dans Les Limites de Leurs competences

respectives, Les parties contractantes favorisent l'adoption de

mesures destinees a creer des conditions favorables a La

cooperation 6conomique et industrielLe et consistant notamment

- faciliter Les 6changes d'informations 6conomiques et

commerciales de toute nature susceptibles de contribuer au

deveLoppement de la cooperation economique et commerciale

- developper un climat favorable aux investissements, aux

coentreprises et aux accords de Licence, notamment par

L'extension par Les Etats membres de La Communaute et La

Hongrie des accords de promotion et de protection des

investissements, en particulier pour Le transfert des

benefices et Le rapatriement des capitaux investis, sur La

base des principes de La non-discrimination et de La

reciprocite

- 6tabLir des echanges et des contacts entre personnes et

delegations representant des organisations commerciaLes ou

d'autres organisations appropriees ;

- organiser des seminaires, foires, semaines commerciaLes ou

expositions ;

- susciter des activites comportant La fourniture d'une

expertise technique dans des domaines determines ;

- promouvoir Les echanges d'informations et les contacts sur

des sujets scientifiques d'intertt mutueL, conformement aux

LegisLations et aux poLitiques respectives des parties

contractantes.
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ARTICLE 12

Sans prejudice des dispositions pertinentes des traites

instituant les Communautes europdennes', ni le present accord ni

aucune action entreprise en application de ce dernier ne

portent atteinte d'une maniere quelconque 6 La facult6 des

Etats membres de la Communaute d'entretenir des relations

bilaterales avec La Hongrie en mati6re de cooperation

dconomique et de conclure avec cette derniere, Lorsque cela se

reveLe opportun, de nouveaux accords de cooperation economique.

TITRE III

COMMISSION MIXTE

ARTICLE 13

1. a) II est instituC une commission mixte, compos~e de

representants de La Communaute, d'une part, et de repr~sentants

de La Hongrie, d'autre part.

b) La Commission mixte formule des recommandations, d'un

commun accord entre Les parties contractantes.

c) La Commission mixte arrete, si necessaire, son propre

reglement interieur et son programme de travail.

I Pour le Traitd instituant la Communaut6 europ~enne du charbon et de I'acier, voir Nations Unies, Recuei des
Traitis, vol. 261, n' 3729. Pour le Traitd instituant la Communaut6 6conomique europdenne, voir Nations Unies,
Recued des Traitis, vols. 294 A 298, 1376 A 1378, 1383, 1452 et 1453, n' 4300. Pour le Trait6 instituant la Communaut6
europ6enne de l'6nergie atomique, voir Nations Unies, Recueji des Traitis, vols. 294 A 298, 1376 A 1378, 1383, 1452 et
1453, n' 4301.
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d) La commission mixte se reunit une fois par an a BruxelLes

et a Budapest, alternativement. Des reunions speciales peuvent

Otre convoquees d'un commun accord, A La demande de L'une ou de

L'autre partie contractante. La presidence de La commission

mixte est assuree alternativement par chacune des parties

contractantes. Chaque fois que cela est possibLe, L'ordre du

jour des reunions de La commission mixte est convenu A

L'avance.

e) La commission mixte peut creer des sous-commissions

speciaLisees chargees de L'assister dans L'execution de ses

taches.

2. a) La commission mixte veiLLe au bon fonctionnement de

'accord et eLLe concoit et recommande des mesures pratiques

pour atteindre ses objectifs, en gardant A lesprit Les

politiques economiques et sociales des parties contractantes.

b) La commission mixte s'efforce de trouver des moyens

permettant d'encourager Le deveLoppement des echanges et La

cooperation commerciaLe et economique entre Les parties

contractantes. Elle doit notamment :

- examiner Les divers aspects des echanges entre Les

parties, notamment Leur composition globale, Leur taux

de croissance, Leur structure et Leur diversification,

-La balance commerciale et Les differentes formes de

commerce et de promotion des echanges ;

- formuler des recommandations sur tout probLeme de

cooperation commerciaLe ou economique d'interet

mutuel ;

- rechercher Les moyens propres A dviter Les difficultes

eventuelles en matiere de commerce et de cooperation et

encourager diverses formes de cooperation commerciale

et economique dans des domaines d'interet mutuel ;

Vol. 1958, 1-33519
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- envisager les mesures propres a developper et b

diversifier La cooperation commerciale et economique,

notamment en ameliorant les possiblites d'importation

dans La Communaute et en Hongrie ;

- echanger des informations sur Les plans

macro-economiques et Les previsions relatives aux

economies des deux parties qui ont une incidence sur

les 6changes et La cooperation et, par extension, sur

les possibilites de developper La complementarite de

Leurs economies respectives, ainsi que sur les

programmes de developpement economique proposes

- rechercher des methodes permettant d'organiser et

d'encourager les echanges d'informations et Les

contacts dans Les domaines touchant La cooperation en

matiere economique entre Les parties contractantes, sur

des bases mutuellement avantageuses, et contribuer a La

creation de conditions favorables a cette cooperation

- examiner favorablement les moyens d'am6Liorer les

conditions du developpement de contacts directs entre

Les entreprises etablies dans La Communaut6 et celles

etablies en Hongrie ;

- formuler et soumettre aux autorites des deux parties

contractantes des recommandations propres a resoudre

Les problemes qui se posent, Le cas echeant par La

conclusion d'arrangements ou d'accords.
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TITRE IV

DISPOSITIONS GENERALES ET FINALES

ARTICLE 14

1. Le present accord n'affecte ni nentrave Les droits et

obligations des parties dans Le cadre du GATT et du protocole

d'accession de La Hongrie a ceLui-ci.

2. Sous reserve des dispositions de L'articLe 11 relatives A La

cooperation economique, Les dispositions du present accord

remplacent celles des accords concLus entre Les Etats membres

de La Communaute et La Hongrie, dans La mesure oCi ces dernieres

sont soit incompatibles avec Les precedentes, soit identiques a

celLes-ci.

ARTICLE 15

Le present accord s'appLique aux territoires oo Le traite

instituant La Communaute 6conomique europeenne est

d'appLication et dans Les conditions prevues par Ledit traite,

d'une part, et au territoire de La Republique populaire

hongroise, d'autre part.
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ARTICLE 16

Le present accord entre en vigueur Le premier jour du mois

suivant celui au cours duqueL Les parties contractantes se sont

mutuellement notifi6 L'accomplissement des procedures legaLes

necessaires ) cet effet. IL est concLu pour une periode

initiaLe de dix ans. IL est reconduit tacitement d'annee en

annee si aucune des parties contractantes ne notifie par &crit

sa denonciation, six mois avant son expiration, A l'autre

part i e.

Toutefois, Les parties contractantes peuvent convenir de

modifier L'accord afin de tenir compte de situations nouvelles.

L'annexe, Le protocole et La decLaration conjointe joints au

present accord font partie intgrante de celui-ci.

ARTICLE 17

Le present accord est redigL en double exempLaire en Langues

aLlemande, angLaise, danoise, espagnole, francaise, grecque,

itaLienne, neerLandaise et portugaise et hongroise, chacun de

ces textes faisant tgaLement foi.

[Pour le testimonium et les signatures, voir p. 137 du present volume.]
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[ITALIAN TEXT - TEXTE ITALIEN]

ACCORDO TRA LA COMUNITA ECONOMICA EUROPEA E LA
REPUBBLICA POPOLARE UNGHERESE SUGLI SCAMBI E
SULLA COOPERAZIONE COMMERCIALE ED ECONOMICA

LA COMUNITA' ECONOMICA EUROPEA, in appresso denominata "la ComunitA", da un

lato, e

LA REPUBBLICA POPOLARE UNGHERESE, in appresso denominata "Ungheria",

dall'altra,

CONSIDERANDO i tradizionali legami commerciali ed economici tra la Comunita

e l'Ungheria ;

TENENDO CONTO delle ripercussioni positive, per il commercio e le relazioni

economiche, della situazione e politica economica delle parti contraenti

DESIDEROSE di creare un contesto favorevole per lo sviluppo armonioso e la

diversificazione degli scambi, nonchi per la promozione della cooperazione

economica e commerciale su una base di parita, di non discriminazione, di

mutui vanaggi e di reciprociti ;

CONSIDERANDO la particolare importanza del commercio estero per ciascuna

delle parti contraenti nonche per il loro sviluppo economico e sociale ;

CONSIDERANDO quanto sia importante conferire piena efficacia all'atto finale

della conferenza sulla sicurezza e la cooperazione in Europa nonche al

documento conclusivo della riunione di Madrid ;

RIBADENDO gli impegni internazionali delle parti contraenti, in particolare

quelli che scaturiscono dall'accordo generale sulle tariffe e sul commercio,

compreso il protocollo di adesione dell'Ungheria ;

RICORDANDO che l'Ungheria 6 membro del Fondo monetario internazionale e

della Banca mondiale ;
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RITENENDO che sia giunto il momento di imprimere un ulteriore impulso alle

relazioni economiche e commeriali tra la Comuniti e l'Ungheria

RICONOSCENDO che la Comuniti e l'Ungheria desiderano instaurare vasti legami

contrattuali, che completeranno ed amplieranno le relazioni giA esistenti

tra le parti,

HANNO DECISO di concludere il presente accordo e a tal fine hanno designato

come plenipotenziari :

LA COMUNITA' ECONOMICA EUROPEA

Thiodoros PANGALOS

Ministro supplente agli Affari esteri,
Presidente in esercizio del Consiglio delle Comunita europee

Willy DE CLERCQ

Membro della Commissione delle Comuniti europee

LA REPUBBLICA POPOLARE UNGHERESE

J6zsef MARJAI

Vice Primo Ministro, Ministro per il Commercio

I QUALI, dopo aver scambiato i loro pieni poteri riconosciuti in buona e

debita forma,

HANNO CONVENUTO QUANTO SEGUE
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TITOLO I

COOPERAZIONE COMMERCIALE

ARTICOLO I

Le parti contraenti ribadiscono l'impegno a concedersi reciprocamente il

trattamento della nazione pill favorita a norma dell'accordo generale sulle

tariffe e sul commercio (GATT) e del protocollo di adesione dell'Ungheria.

ARTICOLO 2

1. II presente accordo si applica agli scambi di tutti i prodotti originari

della ComunitA o dell'Ungheria, fatta eccezione per i prodotti contemplati

dal trattato che istituisce la Comuniti europea del carbone e dell'acciaio.

2. Salvo contrarie disposizioni del presente accordo, per quanto riguarda

gli scambi e la cooperazione commerciale tra le parti contraenti si

applicano le rispettive normative.

ARTICOLO 3

1. II presente accordo non pregiudica gli accordi esistenti sugli scambi di

prodotti tessili tra la Comuniti e l'Ungheria n6 gli accordi conclusi

successivamente.

Inoltre, qualora la Comuniti dovesse invocare l'articolo 24 del protocollo

che proroga l'accordo sul commercio internazionale dei tessili del

31 luglio 1986, ai prodotti in questione si applica l'accordo suddetto.

Al piu tardi sel mesi prima della scadenza degli accordi sugli scambi di

tessili, le parti contraenti si consultano onde definire il regime da

applicare agli stessi dopo tale scadenza.
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2. 11 presente accordo non pregiudica gli accordi o le intese specifici

riguardanti i prodotti agricoli in vigore tra le parti contraenti, n&

accordi o intese conclusi successivamente.

ARTICOLO 4

1. Ogni parte contraente concede la massima liberalizzazione, analogamente a

quanto avviene generalmente con i paesi terzi, alle importazioni dei

prodotti dell'altra parte, conformemente alle disposizioni del GATT e al

protocollo di adesione dell'Ungheria.

2. A tal fine, la Comuniti si impegna ad abolire le restrizioni quantitative

di cui all'articolo 4, lettera a) del prtocollo di adesione dell'Ungheria al

GATT, conformemente a quanto disposto nel protocollo al presente accordo.

ARTICOLO 5

Le parti contraenti si impegnano ad esaminare la possibiliti di incrementare

gli scambi abolendo, riducendo o modificando altrimenti le tariffe doganali,

secondo i loro obblighi a norma del GATT.

ARTICOLO 6

Vista l'importanza del commercio di prodotti agricoli e le ripercussioni dei

negoziati multilaterali in sede di GATT, le parti contraenti esamineranno,

nell'ambito della commmissione mista di cui al titolo III del presente

accordo, la possibiliti di effettuare concessioni reciproche per i singoli

prodotti, nel quadro dei succitati scambi, a norma dell'articolo 1.
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ARTICOLO 7

1. Le parti contraenti si consultano se un prodotto viene importato tra la

Comuniti e l'Ungheria in quantitativi o in condizioni tali da provocare o da

minacciare grave pregiudizio ai produttori nazionali di prodotti simili o

direttamente competitivi.

2. La parte contraente che richiede la consultazione forniri all'altra parte

tutte le informazioni necessarie per un'analisi approfondita della

situazione.

3. Le consultazioni richieste a norma del paragrafo 1 si terranno nel

rispetto degli obiettivi fondamentali dell'accordo e si concluderanno entro

e non oltre 30 giorni della data di notifica della richiesta ad opera della

parte interessata, salvo decisione contraria delle parti.

4. Se, al termine delle suddette consultazioni, si constata la situazione di

cui al paragrafo 1, si limiteranno le esportazioni o si prenderanno altre

misure, eventualmente operando sul prezzo di esportazione dei prodotti, onde

evitare il pregiudizio o porvi rimedio.

5. Qualora, al termine delle procedure di cui ai paragrafi 1-4, le parti

contraenti non dovessero giungere ad un accordo, la parte che ha richiesto

la consultazione potri limitare le importazioni dei prodotti interessati

nella misura e per il periodo necessari onde evitare il pregiudizio o porvi

rimedio. L'altra parte contraente potri sottrarsi ai suoi obblighi nei

confronti della prima per un volume di scambi sostanzialmente equivalente.

6. In condizioni critiche, ossia qualora il ritardo dovesse provocare danni

difficilmente riparabili, le misure preventive o correttive devono essere

prese in via provvisoria, senza consultazioni preliminari, a condizione che

queste ultime vengano avviate subito dopo l'adozione delle succitate misure.

7. Nello scegliere le misure previste dal presente articolo, le parti

contraenti privilegeranno quelle meno pregiudizievoli per il funzionamento

dell'accordo.
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8. Se necessario, le parti contraenti possono consultarsi onde determinare

la data di cessazione delle misure adottate a norma dei paragrafi 4, 5 e 6.

9. Conformemente all'articolo 5 del protocollo di adesione dell'Ungheria al

GATT, ciascuna delle parti puo' segnalare alle altre parti contraenti del

GATT qualsiasi incoveniente dovuto all'adozione delle misure di salvaguardia

a norma del presente articolo, purchi siano state espletate le procedure

previste nel presente articolo.

ARTICOLO 8

Le parti contraenti comunicano all'altra parte qualsiasi modifica apportata

alle rispettive tariffe o nomenclature statistiche, nonch6 qualsiasi altra

decisione relativa alla classificazione dei prodotti contemplati dal

presente accordo.

ARTICOLO 9

Nell'ambito dei rispettivi poteri; le parti contraenti

- incoraggiano l'adozione dell'arbitrato per la composizione delle

controversie che possono sorgere da transazioni commerciali o di

cooperazione tra imprese ed organizzazioni economiche della ComunitA e

dell'Ungheria ;

- decidono che, se una vertenza viene sottoposta ad arbitrato, ciascuna

delle parti puo' scegliere liberamente il proprio arbitro,

indipendentemente dalla sua nazionalitA, e che il superarbitro o l'arbitro

unico puo' essere cittadino di uno Stato terzo ;

- incoraggia il ricorso alle norme di arbitrato elaborate dalla commissione

delle Nazioni Unite per il diritto commerciale internazionale (UNCITRAL) e

all'arbitrato da parte di ogni organismo di uno Stato firmatario della

convenzione per il riconoscimento e l'applicazione dei lodi arbitrali

stranieri, firmata il 10 giugno 1958 a New York.
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ARTICOLO 10

1. Le parti contraenti fanno quanto in loro potere per promuovere, espandere

e diversificare i loro scambi su una base di non discriminazione e di

reciprocith. In tale ottica, la Commissione mista creata a norma del titolo

III del presente accordo esamina le varie possibiliti di incrementare

un'espansione reciproca e armoniosa degli scambi.

2. A tale scopo, le parti contraenti convengono di pubblicare dati

esaurienti di carattere commerciale e finanziario, comprese statistiche

sulla produzione, il consumo e il commercio estero e informazioni a norma

dell'articolo X del GATT.

3. Le parti contraenti convengono che gli scambi in compensazione possono

procovare distorsioni nel commercio internazionale, e che pertanto devono

mantenere un carattere temporaneo ed eccezionale.

Per tale motivo, essi decidono di non imporre vincoli di tal genere alle

imprese con sede nella Comuniti o in Ungheria e di non costringerle a

praticare questo tipo di transazioni.

Nondimeno, qualora determinate imprese o societi decidano di ricorrere a

tale tipo di scambio, le parti contraenti re inviteranno a fornire le

informazioni atte ad agevolare la transazione.

4. In linea con gli obiettivi del presente articolo, le parti contraenti si

impegnano a mantenere e a migliorare i regolamenti e le agevolazioni

commerciali pia favorevoli alle rispettive imprese o societi, sui rispettivi

mercati, come indicato in allegato.
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TITOLO II

COOPERAZIONE ECONOMICA

ARTICOLO 11

1. A seconda delle rispettive politiche e dei rispettivi obiettivi

economici, le parti contraenti promuovono la cooperazione economica sulla

base piu vasta possibile, in tutti i settori ritenuti di reciproco

interesse.

Tra gli altri obiettivi, tale cooperazione si propone di

- rinsaldare e diversificare i legami economici tra le parti contraenti

- contribuire allo sviluppo delle rispettive economie e al miglioramento del

tenore di vita ;

- creare nuove fonti di approvvigionamento e aprire nuovi mercati

- promuovere la cooperazione tra operatori economici, onde moltiplicare le

joint ventures, gli accordi in materia di licenze e altre forme di

cooperazione industriale tali da sviluppare ii settore

- accelerare il progresso scientifico e tecnologico.

2. Onde raggiungere tall obiettivi, le parti contraenti si adopereranno per

incoraggiare e promuovere la cooperazione economica, specialmente nei

settori seguenti

- industria,

- miniere,

- agricoltura, compreso il settore agroindustriale,
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- ricerca scientifica in settori ben definiti, nei quali le parti contraenti

sono o potranno essere attive,

- energia, comprese le nuove fonti energetiche,

- trasporti,

- turismo,

- tutela ambientale e gestione delle risorse naturali.

3. Per il raggiungimento di tali obiettivi, le parti contraenti

incoraggeranno, nei limiti dei rispettivi poteri, l'adozione di

a creare un contesto favorevole per la cooperazione economica e

tra cui :

misure volte

industriale,

- l'agevolazione degli scambi di informazioni di carattere commerciale ed

economico, intese a promuovere la cooperazione nel settore ;

- creazione di un clima favorevole agli investimenti, alle joint ventures e

agli accordi in materia di licenze ; in particolare, gli Stati membri

della Comuniti e l'Ungheria prorogheranno le intese sulla promozione e la

tutela degli investimenti, in particolare per il trasferimento degli utili

ed il rimpatrio del capitale investito, nel rispetto del principi di non

discriminazione e di reciprociti ;

- scambi e contatti tra persone e delegazioni che rappresentano

organizzazioni commerciali o di altro tipo, ad esse collegate

- organizzazione di seminari, fiere, settimane commerciali o esposizioni

- attiviti di vario tipo comprese perizie tecniche nel settori interessati

- scambi di informazioni e contatti riguardo ad argomenti scientifici di

reciproco interesse, conformemente alle rispettive legislazioni e

politiche.
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ARTICOLO 12

Fatte salve le disposizioni pertinenti dei trattati che istituiscono le

Comuniti europee, il presente accordo, nonchi tutte le misure prese a norma

del suddetto, non pregiudicano in alcun modo il potere degli Stati membri

della Comuniti di intraprendere attiviti bilaterali con l'Ungheria a livello

di cooperazione economica e di concludere, se del caso, nuove intese con

questo paese.

TITOLO III

COMMISSIONE MISTA

ARTICOLO 13

1. a) Verri creata una commissione mista, costituita da rappresentanti della

Comuniti e dell'Ungheria.

b) La Commissione mista formula raccomandazioni concordate tra le parti

contraenti.

c) La Commissione mista adotta, ove necessario, le proprie norme

procedurali e un programma di lavoro specifico.

d) La Commissione mista si riunisce una volta all'anno, alternativamente

a Bruxelles e a Budapest. Su richiesta di ciascuna delle parti

contraenti possono essere indette, di concerto, riunioni speciali. Le

mansioni di presidente vengono espletate a turno da ciascuna delle

parti contraenti. Quando cio' sia possibile, l'ordine del giorno delle

riunioni della Commissione mista verri concordato in precedenza.

e) La Commissione mista puo' creare subcomitati specializzati, che la

coadiuveranno nello svolgimento delle sue mansioni.
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2. a) La Commissione mista garantisce il corretto funzionamento del presente

accordo, essa elabora e raccomanda inoltre misure pratiche per

realizzarne gli obiettivi, tenendo presenti le politiche economiche e

sociali delle parti contraenti.

b) La Commissione mista incoraggia lo sviluppo degli scambi e della

cooperazione economica e commerciale tra le parti. In particolare,

esso deve

- analizzare i vari aspetti degli scambi tra le parti, in particolare il

regime generale, i1 tasso di incremento, la struttura e la

diversificazione, la bilancia commerciale e le varie forme di scambio e di

promozione ;

- formulare raccomandazioni su qualsiasi problema di cooperazione economica

o commerciale che interessi entrambe le parti

- ricercare i mezzi pifi adeguati per prevenire eventuali difficolti a

livello di scambi e di cooperazione e incoraggiare varie forme di

cooperazione economica e commerciale nei settori di reciproco interesse

- elaborare misure tali da sviluppare e diversificare gli scambi e la

cooperazione economica, aumentando in particolare le possibilita

d'importazione nella Comuniti e in Ungheria

- scambiare informazioni, a livello macroeconomico, sui programmi e sulle

previsioni per quanta riguarda l'evoluzione economica, tali da incidere

sugli scambi e sulla cooperazione e, di conseguenza, sulle possibiliti di

rendere pi6 complementari le rispettive economie, nonchi su eventuali

programmi di sviluppo ;

- definire metodi volti a organizzare e ad incoraggiare gli scambi

d'informazione ed i contatti nei settori relativi alla cooperazione

economica tra le parti su una base reciprocamente vantaggiosa, e

adoperarsi per creare un contesto favorevole a tale cooperazione

- cercare di promuovere contatti diretti tra le imprese situate nella

Comunit& e quelle con sede in Ungheria ;
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- formulare e sottoporre alle autoriti delle parti contraenti

raccomandazioni intese a risolvere qualsiasi eventuale problema.

all'occorrenza tramite la conclusione di intese o accordi.

TITOLO IV

DISPOSIZIONI GENERALI E FINALI

ARTICOLO 14

1. Ii presente accordo non pregiudica i diritti e gli obblighi delle parti,

a norma del GATT e del protocollo di adesione dell'Ungheria.

2. Fatto salvo l'articolo 11 relativo alla cooperazione economica, le

disposizioni del presente accordo sostituiscono quelle degli accordi

conclusi tra gli Stati membri della Comuniti e l'Ungheria, nella misura in

cui quest'ultime sono incompatibili o identiche.

ARTICOLO 15

Ii presente accordo si applica, da una parte, ai territori in cui si applica

il trattato che istituisce la Comuniti economica europea, alle condizioni in

esso indicate, e, dall'altra, al territoro della Repubblica popolare

ungherese.
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ARTICOLO 16

II presente accordo entra in vigore il primo giorno del mese successivo alla

data della notifica, ad opera delle parti contraenti, dell'espletamento

delle procedure all'uopo necessarie. L'accordo 6 concluso per un periodo

iniziale di 10 anni. L'accordo viene rinnovato automaticamente ogni anno, a

condizione che nessuna delle parti lo denunci per iscritto sei mesi prima

della scadenza.

Le due parti contraenti, tuttavia, possono modificare di concerto l'accordo

onde tener conto di nuovi sviluppi.

L'allegato, il protocollo e la dichiarazione comune acclusi al presente

accordo ne costituiscono parte integrante.

ARTICOLO 17

II presente accordo i redatto in duplice copia nelle lingue danese,

francese, greca, inglese, italiana, olandese, portoghese, spagnola, tedesca

e ungherese, ciascun testo facente ugualmente fede.

[For the testimonium and signatures, see p. 137 of this volume - Pour le
testimonium et les signatures, voir p. 137 du present volume.]
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[DUTCH TEXT - TEXTE NtERLANDAIS]

OVEREENKOMST TUSSEN DE EUROPESE ECONOMISCHE
GEMEENSCHAP EN DE HONGAARSE VOLKSREPUBLIEK
INZAKE HANDEL EN COMMERCIELE EN ECONOMISCHE
SAMENWERKING

DE EUROPESE ECONOMISCHE GEMEENSCHAP, hierna "de Gemeenschap" te noemen,

enerzijds, en

DE HONGAARSE VOLKSREPUBLIEK, hierna "Hongarije" te noemen,

anderzijds,

GEZIEN de traditionale handels- en economische betrekkingen tussen de

Gemeenschap en Hongarije,

REKENING HOUDENDE met de gunstige implicaties, voor de handels- en

economische betrekkingen tussen de overeenkomstsluitende partijen, van hun

respectieve economische situaties en beleidsvormen,

WENSEND gunstige voorwaarden te scheppen voor de harmonische ontwikkeling

en diversifi~ring van de handel en de bevordering van de commerciele en

economische samenwerking op basis van gelijkheid, niet-discriminatie,

wederzijds voordeel en wederkerigheid,

GELET OP het bijzonder belang van de buitenlandse handel voor elk van de

overeenkomstsluitende partijen en voor hun economische en sociale

ontwikkeling.

GELET OP het belang van de volledige tenuitvoerlegging van de Slotakte van

de Conferentie over veiligheid en samenwerking in Europa en het Slot-

document van de vergadering van Madrid,

OPNIEUW de internationale verbintenissen van de overeenkomstsluitende

partijen BEVESTIGEND. in het bijzonder die welke voortvloeien uit de

Algemene Overeenkomst betreffende Tarieven en Handel, met inbegrip van het

Protocol inzake toetreding van Hongarije daartoe.
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HERINNEREND aan Hongarijes lidmaatschap van het Internationaal Monetair

Fonds en de Wereldbank.

GELOVENDE dat het tijdstip geschikt is om een verdere impuls te geven aan

de handels- en economische betrekkingen tussen de Gemeenschap en Hongarije,

ERKENNENDE dat de Gemeenschap en Hongarije uitgebreide contractuele

betrekkingen met elkaar wensen aan te gaan, die de reeds bestaande

betrekkingen tussen de twee partijen zullen aanvullen en uitbreiden,

HEBBEN BESLOTEN deze overeenkomst te sluiten en hebben te dien einde als

hun gevolmachtigden aangewezen,

DE EUROPESE ECONOMISCHE GEMEENSCHAP

Thiodoros PANGALOS

Plaastvervangend Minister van Buitenlandse Zaken,
Fungerend Voorzitter van de Raad van de Europese Gemeenschappen

Willy DE CLERCQ

Lid van de Commissie van de Europese Gemeenschappen

DE HONGAARSE VOLKSREPUBLIEK:

J6zsef MARJAI

Vice-Eerste Minister. Minister van Handel

DIE, na overlegging van hun in goede en behoorlijke vorm bevonden

volmachten,

ALS VOLGT ZIJN OVEREENGEKOMEN
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TITEL I

COMMERCIELE SAMENWERKING

ARTIKEL 1

De overeenkomstsluitende partijen bevestigen opnieuw hun verbintenis om

elkaar meestbegunstiging te verlenen in overeenstemming met de Algemene

Overeenkomst betreffende Tarieven en Handel (GATT) en het Protocol inzake

toetreding van Hongarije daartoe.

ARTIKEL 2

1. Deze overeenkomst geldt voor de handel in alle produkten die van

oorsprong zijn uit de Gemeenschap of uit Hongarije. met uitzondering van de

produkten die onder het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap

voor Kolen en Staal vallen.

2. Tenzij in deze overeenkomst anders is gespecificeerd, zal de handels- en

andere commercitle samenwerking tussen de overeenkomstsluitende partijen

overeenkomstig hun respectieve voorschriften plaatsvinden.

ARTIKEL 3

1. Deze overeenkomst is niet van invloed op de bepalingen van de bestaande

overeenkomsten betreffende de handel in textielprodukten tussen de

Gemeenschap en Hongarije. noch van andere dergelijke overeenkomsten die

daarna zijn gesloten.

Bovendien zullen, ingeval de Gemeenschap lid 24 van het Protocol tot

verlenging van de overeenkomst betreffende de internationale handel in

textielprodukten van 31 juli 1986 inroept, de bepalingen van genoemde

overeenkomst van toepassing zijn op de desbetreffende produkten.
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Niet later dan zes maanden v66r het verstrijken van de overeenkomsten

betreffende de handel in textielprodukten waarnaar hierboven is verwezen,

raadplegen de overeenkomstsluitende partijen elkaar ten einde de overeen-

komsten vast te stellen die na het verstrijken van genoemde overeenkomsten

op de handel in textielprodukten moeten worden toegepast.

2. Deze overeenkomst is niet van invloed op specifieke overeenkomsten of

regelingen betreffende landbouwprodukten die tussen de overeenkomst-

sluitende partijen gelden, noch enige daaropvolgende overeenkomsten of

regelingen.

ARTIKEL 4

1. Elke partij verleent de meest liberale regeling welke zij in het

algemeen toekent aan derde landen, voor de invoer van de produkten van de

andere partij. waarbij alle bepalingen van het GATT en van het Protocol

inzake toetreding van Hongarije daartoe in acht worden genomen.

2. Te dien einde verbindt de Commissie zich ertoe de kwantitatieve

beperkingen af te schaffen waarnaar in artikel 4, onder a). van het Toetre-

dingsprotocol van Hongarije tot het GATT wordt verwezen, overeenkomstig de

bepalingen die in het Protocol bij deze overeenkomst zijn uiteengezet.

ARTIKEL 5

De partijen verbinden er zich toe de mogelijkheid te onderzoeken om hun

wederzijdse handel uit te breiden door de afschaffing, beperking of andere

wijziging van de tarieven overeenkomstig hun verplichtingen op grond van

het GATT.
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ARTIKEL 6

Rekening houdende met het belang van hun handel in landbouwprodukten en de

implicaties van multilaterale onderhandelingen in het kader van het GATT,

onderzoeken de overeenkomstsluitende partijen in het gemengd comiti

waarnaar in titel III van deze overeenkomst wordt verwezen, de mogelijkheid

om elkaar per produkt wederzijdse concessies te verlenen op het gebied van

de handel in landbouwprodukten op basis van artikel 1.

ARTIKEL 7

1. De overeenkomstsluitende partijen raadplegen elkaar indien een produkt

wordt ingevoerd in de handel tussen de Gemeenschap en Hongarije in dusdanig

verhoogde hoeveelheden, of onder dergelijke voorwaarden dat het ernstige

schade berokkent of dreigt te berokkenen aan binnenlandse producenten van

soortgelijke of rechtstreeks concurrerende produkten.

2. De overeenkomstsluitende partij die om de raadplegingen heeft verzocht,

zal de andere partij alle informatie verschaffen die is vereist voor een

gedetailleerd onderzoek van de situatie.

3. De beraadslagingen waarom overeenkomstig lid 1 is verzocht, zullen

worden gehouden met inachtneming van de fundamentele doelstellingen van de

overeenkomst en zullen niet later dan 30 dagen na de dag van kennisgeving

van het verzoek door de betrokken partij worden beiindigd, tenzij de

partijen anders overeenkomen.

4. Indien ten gevolge van dergelijke beraadslagingen wordt overeengekomen

dat de situatie waarnaar'in lid 1 wordt verwezen bestaat. zal de uitvoer

worden beperkt of zullen andere dergelijke maatregelen worden genomen, met

inbegrip eventueel van maatregelen met betrekking tot de prijs tegen welke

de uitvoer wordt verkocht, die de schade zullen voorkomen of verhelpen.
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5. Indien na maatregelen volgens de leden 1 tot en met 4 geen overeenkomst

wordt bereikt tussen de overeenkomstsluitende partijen. staat het de

overeenkomstsluitende partij die om de beraadslaging heeft verzocht vrij de

invoer van de betrokken produkten te beperken in de mate waarin en voor

zolang als zulks noodzakelijk is om de schade te voorkomen of te verhelpen.

Het zal de andere overeenkomstsluitende partij dan vrij staan van haar

verplichtingen ten opzichte van de eerste partij met betrekking tot

wezenlijk gelijkwaardige handel af te wijken.

6. In kritische omstandigheden, waarin vertraging schade zou berokkenen die

moeilijk te herstellen is, kunnen dergelijke preventieve of herstelmaat-

regelen voorlopig worden genomen zonder voorafgaand overleg, op voorwaarde

dat het overleg onmiddellijk na het nemen van dergelijke maatregelen

plaatsvindt.

7. Bij de keuze van maatregelen overeenkomstig dit artikel, zouden de

overeenkomstsluitende partijen voorrang moeten geven aan die welke de

werking van deze overeenkomst het minst verstoren.

8. Zo nodig kunnen de overeenkomstsluitende partijen overleg voeren ten

einde vast te stellen wanneer de overeenkomstig de leden 4, 5 en 6 genomen

maatregelen zullen ophouden te gelden.

9. Elke overeenkomstsluitende partij kan elke onenigheid die voortvloeit

uit de goedkeuring van vrijwaringsmaatregelen overeenkomstig dit artikel,

voorleggen aan de overeenkomstsluitende partijen van het GATT overeen-

komstig artikel 5 van het Protocol inzake toetreding van Hongarije tot het

GATT, op voorwaarde dat de procedures van dit artikel volledig ten uitvoer

zijn gelegd.

ARTIKEL 8

De overeenkomstsluitende partijen stellen elkaar in kennis van alle

wijzigingen in de tarief- en statistieknomenclatuur of van andere besluiten

met betrekking tot de indeling van produkten die onder deze overeenkomst

vallen.
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ARTIMEL 9

Binnen de grenzen van hun respectieve bevoegdheden. zullen de overeenkomst-

sluitende partijen

- de toepassing bevorderen van arbitrageprocedures voor bet beslechten van

geschillen die voortvloeien uit commerciele en samenwerkingstransacties

gesloten door firma's, ondernemingen en economische organisaties van de

Gemeenschap en door die van Hongarije ;

- overeenkomen dat wanneer een geschil aan arbitrage wordt onderworpen, elke

partij bij bet geschil vrij zijn eigen scheidsrechter mag kiezen, ongeacht

zijn nationaliteit, en dat de voorzittende derde scheidsrechter of de

enige scheidsrechter een onderdaan mag zijn van een derde Staat ;

- gebruikmaking van de door de Commissie van de Verenigde Naties voor

Internationaal Handelsrecht (UNCITRAL) opgestelde arbitrageregels en

onderwerping aan arbitrage door ongeacht welk centrum van een Staat die de

overeenkomst inzake de erkenning en tenuitvoerlegging van buitenlandse

scheidsrechterlijke uitspraken, die op 10 juni 1958 te New York is

gesloten. heeft ondertekend, aanmoedigen.

ARTIKEL 10

1. De overeenkomstsluitende partijen stellen alles in het werk om hun handel

te bevorderen, uit te breiden en te diversifieren op basis van niet-discri-

minatie en wederkerigheid. In de geest van dit artikel wijdt bet bij

titel III van deze overeenkomst opgerichte gemengd comit6 bijzondere

aandacht aan bet bestuderen van manieren om de wederzijdse en harmonische

uitbreiding van de handel aan te moedigen.

2. Te dien einde stemmen de overeenkomstsluitende partijen ermee in te

zorgen voor de publikatie van uitvoerige gegevens inzake commerci~le en

financiele resultaten, met inbegrip van de produktie-, verbruiks- en buiten-

landse handelsstatistieken en van informatie overeenkomstig artikel X van

het GATT.
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3. De overeenkomstsluitende partijen komen overeen dat compensatiehandels-

praktiJken distorsies kunnen creeren in de internationale handel en dat zij

als tijdelijk en uitzonderlijk zouden moeten worden beschouwd.

Om deze reden komen zij overeen geen vereisten inzake compensatiehandel op

te leggen aan in de Gemeenschap of Hongarije gevestigde maatschappijen, noch

hen te verplichten zich bezig te houden met dergelijke handelspraktijken.

Niettemin zullen de overeenkomstsluitende partijen, wanneer firma's of

maatschappijen beslissen hun toevlucht te nemen tot compensatiehandel, hen

aanmoedigen alle relevante informatie te verschaffen ten etnde de transactie

te vergemakkelijken.

4. Ter bevordering van de doelstellingen van dit artikel komen

komstsluitende patijen overeen dat zij voor elkaars firma's of

pijen op hun respectieve markten gunstige handelsregelingen en

onder meet zoals aangegeven in de bijIage, zullen handhaven en

TITEL II

ECONOMISCHE SAMENWERKING

ARTIKEL 11

de overeen-

maatschap-

faciliteiten.-

bevorderen.

1. Rekening houdend met hun respectieve economische politiek en doel-

stellingen zullen de overeenkomstsluitende partijen de economische

samenwerking op zo ruim mogelijke grondslag bevorderen op alle gebieden

welke worden geacht van wederzijds belang te zijn.

Deze samenwerking zal er, onder meer, op gericht zijn

- de economische betrekkingen tussen de overeenkomstsluitende partijen te

versterken en te diversifi~ren ;

Vol. 1958, 1-33519



108 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueji des Traitks 1997

- bij te dragen tot de ontwikkeling van de economie en de levensstandaard

van beide partijen

- nieuwe voorzieningsbronnen en markten te openen

- de samenwerking tussen economische subjecten aan te moedigen ten einde

gemeenschappelijke ondernemingen, licentieovereenkomsten en andere vormen

van industriile samenwerking te bevorderen en, zodoende, de industrieen

van beide partijen tot ontwikkeling te brengen ;

- de wetenschappelijke en technologische vooruitgang aan te moedigen.

2. Ter bereiking van deze doelstellingen zullen de overeenkomstsluitende

partijen hun streven erop richten de economische samenwerking aan te

moedigen en te bevorderen, inzonderheid in de hierna volgende sectoren

- industrie,

- mijnbouw,

- landbouw, met inbegrip van de agro-industrie.

- wetenschappelijk onderzoek in bepaalde sectoren waarin de overeenkomst-

sluitende partijen bedrijvig zijn of kunnen worden,

- energie, met inbegrip van de ontwikkeling van nieuwe energiebronnen.

- vervoer,

- toerisme.

- bescherming van het milieu en beheer van de natuurlijke hulpbronnen.
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3. Met het oog op de doelstellingen ter zake van de economische samenwerking

zullen de overeenkomstsluitende partijen, binnen de perken van hun respec-

tieve bevoegdheden, maatregelen in de hand werken die erop gericht zijn

gunstige voorwaarden voor economische en industri le samenwerking te

scheppen, o.a. :

- de uitwisseling van commercile en economische informatie over alle

kwesties die van belang kunnen zijn voor de ontwikkeling van het

handelsverkeer en de economische samenwerking te vergemakkelijken

- een gunstig klimaat voor investeringen. gezamenlijke ondernemingen en

licentieovereenkomsten tot stand te brengen, met name door de uitbreiding.

door de Lid-Staten van de Gemeenschap en Hongarije. van regelingen ter

bevordering en bescherming van investeringen, in het bijzonder voor de

overdracht van winsten en de repatriering van geinvesteerd kapitaal op

basis van non-discriminatie en reciprociteit ;

- de uitwisseling van en het leggen van contacten tussen personen en

delegaties welke commerc~l~e of andere relevante organisaties vertegen-

woordigen mogelijk te maken ;

- seminaries, beurzen, handelsweken of:tentoonstellingen te organiseren

- activiteiten te bevorderen waarbij technische kennis wordt verspreid op

gebieden welke daarvoor in aanmerking komen ;

- de uitwisseling van informatie en het leggen van contacten over weten-

schappelijke onderwerpen van wederzijds belang te bevorderen met inacht-

neming van de vigerende wetgeving en het beleid van beide partijen.
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ARTIKEL 12

Onverminderd de desbetreffende bepalingen van de Verdragen tot oprichting

van de Europese Gemeenschappen, doen deze overeenkomst en de in het kader

daarvan vastgestelde maatregelen in geen geval afbreuk aan de bevoegdheden

van de Lid-Staten van de Gemeenschap om met Hongarije bilaterale activi-

teiten op het gebied van de economische samenwerking te organiseren en.

wanneer zulks dienstig is. nieuwe overeenkomsten inzake economische

samenwerking met Hongarije te sluiten.

TITEL III

GEMENGD COMITE

ARTIKEL 13

1. a) Er wordt een gemengd comiti ingesteld, bestaande uit vertegenwoor-

digers van de Gemeenschap, enerzijds, en vertegenwoordigers van Hongarije,

anderzijds.

b) Het gemengd comiti doet aanbevelingen in onderling overleg tussen de

overeenkomstsluitende partijen.

c) Het gemengd comit stelt naar eigen goeddunken zijn reglement van orde

en werkprogramma vast.

d) Het gemengd comit6 komt e&nmaal per jaar bijeen, beurtelings te

Brussel en te Boedapest. Op verzoek van een overeenkomstsluitende partij

kunnen in onderling overleg bijzondere bijeenkomsten worden belegd. Het

voorzitterschap van het gemengd comit wordt beurtelings door elke van de

overeenkomstsluitende partijen waargenomen. De agenda van de vergaderingen

van het gemengd comiti wordt, voor zover mogelijk. vooraf overeengekomen.

e) Het gemengd comite kan gespecialiseerde subcomites instellen, die het

bij het vervullen van zijn taken dienen bij te staan.
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2. a) Het gemengd comiti ziet toe op de goede werking van deze overeenkomst

en formuleert aanbevelingen voor praktische maatregelen ter bereiking van de

doelstellingen daarvan, rekening houdend met het economisch en sociaal

beleid van de overeenkomstsluitende partijen.

b) Het gemengd comit6 zoekt naar middelen om de samenwerking tussen de

overeenkomstsluitende partijen op het gebied van handel en economie aan te

moedigen. meer bepaald door :

- het onderzoek van de diverse aspecten van het handelsverkeer tussen de

partijen, meer bepaald het algemene patroon, de groeivoet, de structuur en

de diversificatie, de handelsbalans en de diverse vormen van handels-

verkeer en handelsbevordering ;

- het doen van aanbevelingen betreffende alle problemen op het gebied van de

handel en de economische samenwerking die voor beide partijen van belang

zijn ;

- het zoeken naar geschikte middelen om eventuele moeilijkheden op het

gebied van handel en samenwerking te vermijden en diverse vormen van

commerciele en economische samenwerking te bevorderen op gebieden welke

voor beide partijen van belang zijn

- het bestuderen van maatregelen die kunnen bijdragen tot de ontwikkeling en

de diversificatie van de samenwerking op het gebied van handel en

economie, meer bepaald door de mogelijkheden voor de invoer in de Gemeen-

schap en in Hongarije te verbeteren

- het uitwisselen van informatie over macro-economische plannen en ramingen

voor de economieen van beide partijen die consequenties hebben voor het

handelsverkeer en de samenwerking en, bij uitbreiding. voor de mogelijk-

heden tot ontwikkeling van de complementariteit tussen de respectieve

economieen, alsmede over de voorgestelde programma's inzake economische

ontwikkeling ;
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- het zoeken naar methoden om de uitwisseling van informatie en het leggen

van contacten op gebieden in verband met de economische samenwerking

tussen de overeenkomstsluitende partijen op een voor beide partijen

voordelige grondslag te regelen en te bevorderen en gunstige voorwaarden

te scheppen voor een dergelijke samenwerking

- het zoeken naar methoden om de voorwaarden waaronder in de Gemeenschap en

in Hongarije gevestigde ondernemingen rechtstreeks met elkaar in contact

kunnen treden, te verbeteren

- aanbevelingen voor oplossingen te formuleren, en deze aan de autoriteiten

van beide overeenkomstsluitende partijen voor te leggen, voor alle

problemen welke zich kunnen voordoen, in voorkomend geval door het sluiten

van regelingen of overeenkomsten.

TITEL IV

ALGEMENE BEPALINGEN EN SLOTBEPALINGEN

ARTIKEL 14

1. Deze overeenkomst is niet van invloed op en doet geen afbreuk aan de

rechten en verplichtingen van de partijen in het kader van het GATT en aan

het Protocol inzake de toetreding van Hongarije tot het GATT.

2. Onverminderd de in artikel 11 neergelegde bepalingen betreffende de

economische samenwerking. treden de bepalingen van deze overeenkomst in de

plaats van de bepalingen van de overeenkomsten welke tussen de Lid-Staten

van de Gemeenschap en Hongarije zijn gesloten, in zoverre de laatstgenoemde

bepalingen hetzij onverenigbaar, hetzij identiek zijn met de eerstgenoemde.
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ARTIKEL 15

Deze overeenkomst is van toepassing, enerzijds, op het grondgebied waar het

Verdrag tot oprichting van de Europese Economisehe Gemeenschap van toepas-

sing is en onder de in dat Verdrag neergelegde voorwaarden en, anderzijds,

het grondgebied van Hongarije.

ARTIKEL 16

Deze overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de maand volgende

op de datum waarop de overeenkomstsluitende partijen elkaar ervan in kennis

hebben gesteld dat de hiervoor vereiste juridische procedures voltooid zijn.

De overeenkomst wordt gesloten voor een eerste periode van tien jaar. De

overeenkomst wordt jaarlijks automatisch verlengd indien geen van beide

overeenkomstsluitende partijen de andere partij, zes maanden v66r de datum

waarop de overeenkomst verstrijkt, kennis geeft van de opzegging daarvan.

De overeenkomstsluitende partijen kunnen de overeenkomst evenwel in

onderling overleg wijzigen ten einde rekening te houden met nieuwe

ontwikkelingen.

De bijlage, het protocol en de gezamenlijke verklaring bij deze overeenkomst

maken daarvan integrerend deel uit.

ARTIKEL 17

Deze overeenkomst wordt in tweevoud opgesteld in de Deense, de Duitse, de

Engelse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese.

de Spaanse en de Hongaarse taal, zijnde alle talen gelijkelijk authentiek.

[For the testimonium and signatures, see p. 137 of this volume - Pour le
testimonium et les signatures, voir p. 137 du present volume.]
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ACORDO ENTRE A COMUNIDADE ECONOMICA EUROPEIA E A
REPOBLICA POPULAR DA HUNGRIA DE COMtRCIO E DE
COOPERAqAO COMERCIAL E ECONOMICA

A COMUNIDADE ECONOMICA EUROPEIA, a seguir denominada "Comunidade", por um

lado, e

A REPOBLICA POPULAR DA HUNGRIA, a seguir denominada "Hungria", por outro,

CONSIDERANDO os lacos comerciais e econ6micos tradicionais entre a

Comunidade e a Hungria;

TOMANDO EM CONSIDERACAO as implicaq6es favoriveis nas relavoes comerciais e

econ6micas entre as Partes Contratantes das respectivas situaQoes

econ6micas e politicas:

DESEJOSAS de criar condiQ6es favoraveis ao desenvolvimento harmonioso e a

diversificacio do com~rcio e A promocio da cooperaio comercial e econ6mica

baseada na igualdade, na nio discriminacio, nas vantagens mituas e na

reciprocidade;

TENDO EM CONTA a especial importincia do comircio externo para cada uma das

Partes Contratantes e para o seu desenvolvimento econ6mico e social;

Tendo em conta a importAncia da plena concretiza¢io da Acta Final da

Conferincia sobre Seguranca e Cooperatio na Europa, bem como do Documento

Final do Encontro de Madrid;

REAFIRMANDO os compromissos internacionais das Partes Contratantes. em

especial os decorrentes do Acordo Geral sobre Pautas Aduaneiras e Com~rcio.

incluindo o Protocolo de Ades&o da Hungria;

RELEMBRANDO que a Hungria 6 membro do Fundo Monetario Internacional e do

Banco Mundial;
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CONVENCIDOS de que e o momento oportuno para dar um novo impulso As

relaC6es comerciais e econ6micas entre a Comunidade e a Hungria;

RECONHECENDO que a Comunidade e a Hungria desejam estabelecer amplos

vinculos contratuais reciprocos, que completariao e alargarao as relaq6es ja

existentes entre elas,

DECIDIRAM celebrar o presente Acordo e, para esse efeito, designaram como

plenipotenciirios:

A COMUNIDADE ECONOMICA EUROPEIA:

Thiodoros PANGALOS
Ministro suplentedos Neg6cios Estrangeiros,
Presidente em exercicio do Conselho das Comunidades Europeias

Willy DE CLERCQ
Membro da Comissio das Comunidades Europeias

A REPUBLICA POPULAR DA HUNGRIA:

J6zsef MARJAI
Vice-Primeiro Ministro,
Ministro do Comircio

OS QUAIS, depois de terem trocado os seus plenos poderes reconhecidos em

boa e devida forma,

ACORDARAM NO SEGUINTE:
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TiTULO I

COOPERACAO COMERCIAL

ARTIGO 19

As Partes Contratantes reafirmam o seu compromisso de concederem

reciprocamente o tratamento da nacio mais favorecida nos termos do Acordo

Geral sobre Pautas Aduaneiras e Comercio (GATT) e do Protocolo de Adesio da

Hungria.

ARTIGO 2Q

1. 0 presente Acordo e aplicavel ao comercio de todos os produtos

originarios da Comunidade ou da Hungria, com excepcao dos produtos

abrangidos pelo Tratado que institui a Comunidade Europeia do Carvao e do

Ago.

2. Salvo estipulacio em contrario do presente Acordo, o com6rcio e a

cooperacio comercial de outro tipo entre as Partes Contratantes serao

conduzidos de acordo com as regulamenta6es respectivas.

ARTIGO 39

1. 0 presente Acordo nao prejudica as disposiCoes dos acordos existentes

relativos ao comircio de produtos tixteis entre a Comunidade e a Hungria.

nem as de quaisquer outros acordos desse tipo celebrados posteriormente.

Alrm disso, caso a Comunidade invoque o nQ 24 do Protocolo de ProrrogaCio

do Acordo relativo ao Com6rcio Internacional de Tixteis, de

31 de Julho de 1986, as disposic6es do referido Acordo serao apliciveis aos

produtos em questao.
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O mais tardar seis meses antes do termo dos Acordos relativos ao Com&rcio
de Produtos Tixteis acima referidos, as Partes Contratantes consultar-se-ao

para efeitos de determinar as disposic6es a aplicar ao com6rcio de produtos

t~xteis ap6s 0 termo de vig&ncia dos referidos acordos.

2. 0 presente Acordo nio prejudica acordos ou disposicoes especificos ou

relativos aos produtos agricolas, em vigor entre as Partes Contratantes,

nem quaisquer acordos ou disposic6es que os venham a substituir.

ARTIGO 40

1. Cada uma das Partes Contratantes conceder o maior grau de liberalizavio

que geralmente aplica a paises terceiros is'ih portaq6es dos produtos da

outra Parte, tomando em consideraCio todas as disposiQ6es do GATT e do

Protocolo de Adesio da Hungria.

2. Para este efeito, a Comunidade compromete-se a suprimir as restric6es

quantitativas referidas na alinea a) do artigo 49 do Protocolo de Adesio da

Hungria ao GATT, nos termos das disposic6es estabelecidas no Protocolo ao

presente Acordo.

ARTIGO 50

As Partes Contratantes comprometem-se a examinar a possibilidade de

aumentar as relac6es comerciais reciprocas, atravis da supressio, reducio

ou outra alteratao das respectivas pautas, de acordo com as suas obrigaqoes

no 5mbito do GATT.

ARTIGO 60

Tomando em consideracao a importincia do seu comircio de produtos agricolas

e as implicac6es de negociacoes multilaterais no imbito do GATT, as Partes

Contratantes examinario no Comit Misto referido no Titulo III do presente

Acordo, a possibilidade de atribuicio miitua de concessoes reciprocas numa

base de produto a produto no sector do comircio de produtos agricolas, com

fundamento no artigo 1Q.

Vol. 1958. 1-33519



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traits

ARTIGO 7Q

1. As Partes Contratantes procederio a consultas reciprocas no caso de

qualquer produto estar a ser importado, no &mbito do comircio entre a

Comunidade e a Hungria, em quantidades de tal modo acrescidas ou em

condiC6es tais, que causem ou ameacem causar prejuizo grave aos produtores

internos de produtos similares ou directamente concorrentes.

2. A Parte Contratante que solicite as consultas fornecer h outra Parte

todas as informaQ6es necessirias para um exame aprofundado da situa¢io.

3. As consultas solicitadas nos termos do nQ I realizar-se-ao em plena

conformidade com os objectivos fundamentais do Acordo e terminario o mais

tardar 30 dias ap6s a data de notificacio do pedido pela Parte requerente,

a nao ser que as Partes acordem de outro modo.

4. Se, como resultado dessas consultas, se reconhecer que se verifica a

situavio referida no n" 1, as exportag6es serio limitadas ou serio tomadas

medidas de outro tipo, que podem incluir, se possivel, medidas relativas ao

preco a que essas exportaq6es sio vendidas, de modo a evitar ou sanar o

prejuizo.

5. Caso, na sequ&ncia das medidas referidas nos n~s 1 a 4, nio se chegar a

acordo entre as Partes Contratantes, a Parte Contratante que solicitou as

consultas i livre de restringir as importac6es dos produtos em causa na

medida e pelo tempo necessario para evitar ou sanar o prejuizo. A outra

Parte Contratante teri entio a liberdade de se desviar das suas obrigaq6es

para com a primeira Parte relativamente a uma quantidade de trocas

comerciais equivalente.

6. Em circunstincias criticas, em que um atraso causaria um prejuizo

dificil de sanar, essas medidas preventivas ou correctivas podem ser

tomadas provisoriamente sem consulta pr~via, desde que essa consulta seJa

efectuada imediatamente ap6s a tomada das referidas medidas.

7. Na selecC&o das medidas tomadas no imbito do presente artigo, as Partes

Contratantes devem dar prioridade Aquelas que causem menor perturbacio ao

funcionamento do presente Acordo.
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8. Quando necesirio, as Partes Contratantes podem proceder a consultas

destinadas a determinar o momento em que as medidas adoptadas nos termos

dos ngs 4, 5. e 6 deverio deixar de ser aplicadas.

9. Cada uma das Partes Contratantes pode apresentar qualquer diferendo

surgido na sequ~ncia da adopCio de medidas de proteccio nos termos do

presente artigo as Partes Contratantes do GATT, nos termos do artigo 5Q do

Protocolo de Adesio da Hungria ao GATT, desde que os procedimentos

previstos no presente artigo tenham sido integralmente cumpridos.

ARTIGO 80

As Partes Contratantes informar-se-ao reciprocamente sobre qualquer

alteraC¢o das suas nomenclaturas pautais ou estatisticas ou outra decisio

relativa i classificacio dos produtos abrangidos pelo presente Acordo.

ARTIGO 9Q

No limite dos respectivos poderes, as Partes Contratantes:

- encorajario o recurso i arbitragem para a resolu¢io dos diferendos

resultantes de operaC6es comerciais e de cooperacio realizadas por

firmas, empresas e organizav6es econ6micas da Comunidade e da Hungria;

- acordam em que, quando um diferendo for submetido a arbitragem, cada

parte no diferendo pode livremente escolher o seu pr6prio Arbitro,

independentemente da sua nacionalidade, e que o terceiro hrbitro que

preside, ou o 6nico Arbitro, pode serum cidadio de um pais terceiro;

- encorajario o recurso is regras de arbitragem elaboradas pela Comissio

das NaC6es Unidas sobre a Legislacio do Com~rcio Internacional (UNCITRAL)

e A arbitragem por qualquer instincia de um Estado signatirio da

Convencao sobre o Reconhecimento e a Execuiao de Decis6es Arbitrais

Estrangeiras celebrada em Nova Iorque em 10 de Junho de 1958.
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ARTIGO 10

1. As Partes Contratantes envidarao todos os esfor~os no sentido de

promover, expandir e diversificar as suas trocas comerciais baseados em

principios de nAo discriminacao e de reciprocidade. No espirito do presente

artigo, o Comit& Misto Instituido no Titulo III do presente Acordo dara

especial importAncia A anAlise de formas de encorajamento de uma expansio

reciproca e harmoniosa das trocas comerciais.

2. Para este efeito, as Partes Contratantes acordam em assegurar a

publicatio de dados globais sobre quest6es comerciais e financeiras,

incluindo estatisticas da produQio, do consumo e do comrcio externo, bem

como informaC6es nos termos do artigo X do GATT.

3. As Partes Contratantes acordam em que a pritica de operac6es de tipo

counter-trade podem criar distorg6es no comircio internacional e devem ser

consideradas como temporArias e excepcionais.

Por esta razao, acordarn em nio impor operac6es de tipo counter-trade As

empresas estabelecidas na Comunidade ou na Hungria, e em nao as obrigar a

participar em tais prAticas.

Contudo, sempre que empresas decidam recorrer a operaC6es de tipo

counter-trade, as Partes Contratantes encoraja-las-ao a fornecer todas as

informaC6es relevantes para facilitar a transaccao.

4. Na prossecuQao dos objectivos do presente artigo, as Partes Contratantes

acordam em manter e melhorar as regulamentaq6es comerciais e facilidades

comerciais favortveis atribuidas as firmas ou companhias de uma e de outra

Parte nos respectivos mercados, nomeadamente, pelos meios indicados no

Anexo ao presente Acordo.
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TITULO II

COOPERACAO ECONOMICA

ARTIGO 110

1. A luz dos objectivos e politicas econ6micas respectivos, as Partes

Contratantes favorecerao a cooperaeio econ6mica numa base tanto quanto

possivel alargada a todos os dominios considerados de interesse mnutuo.

O objectivo desta cooperaao sera, nomeadamente:

- reforqar e diversificar os lagos econ6micos entre as Partes Contratantes;

- contribuir para o desenvolvimento das economias e niveis de vida

respectivos;

- abrir novas fontes de abastecimento e novos mercados:

- encorajar a cooperacao entre os operadores econbmicos, com o objectivo de

promover empresas comuns, acordos de concessiao e outras formas de

cooperaCio industrial tendentes a desenvolver as respectivas ind~strias;

- encorajar o progresso tecnol6gico e cientifico.

2. Para realizar estes objectivos, as Partes Contratantes procurario

encorajar e promover a cooperacio econ6mica, em especial nos seguintes

sectores:

- industrial,

- mineiro.

- agricola, incluindo as agro-indfistrias,

- investigaiao cientifica em determinados sectores em que as Partes

Contratantes estejam ou venham a estar envolvidas,
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- energia, incluindo o desenvolvimento de novas fontes de energia,

- transporte,

- turismo.

- protecfio do ambiente e gestio dos recursos naturais.

3. Para realizar os objectivos de cooperaQio econ6mica e no limite dos

respectivos poderes, as Partes Contratantes encorajariao a adopcao de

medidas que tenham por objectivo a criafio de condiv6es favoraveis A

cooperacao econ6mica e industrial, incluindo:

- a facilitalio das trocas de informaciao comercial e econ6mica sobre todos

os assuntos que possam ajudar ao desenvolvimento da cooperacao comercial

e econ6mica;

- o desenvolvimento de um clima favorivel ao investimento, empresas comuns

e acordos de concessiao, em especial atrav~s da extensio, pelos

Estados-membros da Comunidade e a Hungria, de disposiv6es destinadas

promocao e protecao do investimento, em especial a transfer~ncia de

lucros e a repatriaao de capitais investidos, com base nos principios da

nio discriminafio e da reciprocidade;

- o intercimbio e contactos entre pessoas e delegac6es que representem

organizac6es comerciais ou outras relevantes;

- a organizacAo de seminarios, feiras, semanas comerciais ou exposit6es;

- actividades que envolvam a prestaCao de peritagem tfcnica em Areas

adequadas;

- a promofio de trocas de informaQ6es e contactos sobre assuntos

cientificos de interesse miltuo, de acordo com as legislac6es e

politicas de cada uma das Partes.
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ARTIGO 12Q

Sem prejuizo das disposic6es pertinentes dos Tratados que instituem as

Comunidades Europeias, o presente Acordo, bem como quaisquer medidas

adoptadas no seu imbito, nao afecta de modo algum o poder dos

Estados-membros da Comunidade de realizarem actividades bilaterais com a

Hungria no dominio da cooperacio econ6mica e, eventualmente, celebrarem

novos acordos de cooperacao econ6mica com a Hungria.

TITULO III

COMITE MISTO

ARTIGO 139

1. a) t instituido um Comite Misto composto por representantes da

Comunidade, por um lado, e da Hungria, por outro.

b) 0 Comite Misto formulara recomendaQ6es por acordo mu1ituo entre as

Partes Contratantes.

c) 0 Comite Misto adoptara. quando neces9ario, o seu regulamento

processual e o programa de trabalho.

d) 0 Comit& Misto reunir-se-a uma vez por ano em Bruxelas e Budapeste,

alternadamente. Podem ser convocadas reuni6es especiais, por acordo mltuo,

a pedido de qualquer das Partes Contratantes. A presidincia do Comit& Misto

sera exercida alternadamente por cada Parte Contratante. Sempre que

possivel, a ordem de trabalhos das reuni6es do Comit& Misto seri

previamente acordada.

e) 0 Comite Misto pode criar subcomites especializados para o assistirem

no desempenho das suas func6es.
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2. a) 0 Comiti Misto garantira o bom funcionamento do presente Acordo e

elaborara e recomendari medidas prAticas para a prossecucio dos seus

objectivos, tendo em conta as politicas econ6micas e sociais das Partes

Contratantes.

b) 0 Comit6 Misto procurara encontrar formas de encorajar o

desenvolvimento do com6rcio e da coopera¢io comercial e econ6mica entre as

Partes Contratantes. Procurara especialmente:

- examinar os vhrios aspectos do com~rcio entre as Partes,

nomeadamente os fluxos comerciais gerais, a taxa de crescimento,

estrutura e diversificacio e a balanva comercial, bem como as

vhrias formas de comircio e de promoQ&o comercial;

- formular recomendaC6es sobre quaisquer problemas de cooperacio

comercial ou econ6mica de interesse m6tuo;

- encontrar meios adequados a evitar eventuais dificuldades nos

sectores do com6rcio e da coopera¢io e encorajar v~rias formas de

cooperaCio comercial e econ6mica em Areas de interesse m6tuo;

- contemplar medidas adequadas ao desenvoivimento e A diversificacao

da cooperacio comercial e econ6mica, nomeadamente melhorando as

possibilidades de importacio na Comunidade e na Hungria;

- trocar informaq6es sobre pianos macroecon6micos e previs6es para as

economias das duas Partes que tenham um impacto no com6recio e na

cooperacio e, consequentemente, sobre o objectivo de

desenvolvimento da complementaridade entre as respectivas economias

e sobre programas de desenvolvimento econ6mico propostos:

- encontrar m~todos para organizar e encorajar uma troca de

informaQ6es e contactos sobre assuntos relacionados com a

coopera~ao no sector econ6mico entre as Partes Contratantes baseada

em vantagens m6tuas, e trabalhar no sentido da criavio de condiC6es

favorhveis a essa cooperacio;
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- examinar favoravelmente modos de melhorar as condiC6es para o

desenvolvimento de contactos directos entre firmas estabelecidas na

Comunidade e as estabelecidas na Hungria;

- formular e apresentar As autoridades de ambas as Partes

Contratantes recomendaQ6es para a resolucao de quaisquer problemas

que surjam, se necessario mediante a celebra~ao de acordos ou

convinios.

TiTULO IV

DISPOSICOES GERAIS E FINAIS

ARTIGO 14Q

1. 0 presente Acordo nao prejudica os direitos e as obrigaCoes das Partes

no imbito do GATT e do Protocolo de Adesao da Hungria ao GATT.

2. Sem prejuizo das disposiqoes em mat6ria de coopera¢io econ6mica

previstas no artigo 11Q, as disposic6es do presente Acordo serao

substituidas pelas disposiQoes e acordos celebrados entre os

Estados-membros da Comunidade e a Hungria se estas Ciltimas forem

incompativeis ou idinticas As primeiras.

ARTIGO 152

0 presente Acordo 6 aplicavel, por um lado. aos territ6rios em que o

Tratado que institui a Comunidade Econ6mica Europeia e aplicvel e nas

condiQ6es estabelecidas nesse Tratado e, por outro, ao territ6rio da

Repiblica Popular da Hungria.
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ARTIGO 169

o presente Acordo entra em vigor no primeiro dia do m&s seguinte a data da

notificaeAo mfltua pelas Partes Contratantes da finalizacao dos trimites

legais necessarios para o efeito. 0 Acordo seri celebrado por um periodo

inicial de dez anos. 0 Acordo sera automaticamente renovado anualmente

desde que nenhuma das Partes Contratantes o denuncie por escrito a outra

Parte seis meses antes do seu termo

Contudo, as Partes Contratantes podem, por m6tuo consentimento, alterar o

Acordo, de modo a tomarem em conta eventuais evoluQ6es da situacao.

O Anexo, o Protocolo e a DeclaraCao Conjunta ao presente Acordo fazem dele

parte integrante.

ARTIGO 17Q

O presente Acordo 6 redigido em duplo exemplar, em lingua alemi,

dinamarquesa, espanhola, francesa, grega, inglesa, italiana, neerlandesa,

portuguesa e hungara, fazendo f& qualquer dos textos.

[For the testimonium and signatures, see p. 137 of this volume - Pour le
testimonium et les signatures, voir p. 137 du prisent volume.]
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

MEGALLAPODAS A MAGYAR NEPKOZTARSASAG ES AZ EUROPAI
GAZDASAGI KOZOSSEG KOZOTT A KERESKEDELEMROL,
VALAMINT A KERESKEDELMI ES GAZDASAGI EGYUTT-
MOKODESROL

A MAGYAR NgPKOZTARSASAG, a tovAbbiakban "Nagyarorazig"
egyr~szrbl

az EUR6PAI GAZDASAGI KZOSSiG, a tovibbiakban "Kbz8ss6g"
ausr~szr6l

TEKINTETTEL a Magyarorszag 6a a K8z5ssg kbzbtti hagyomAnyos
kereskedelmi 6s gazdaskgi kapcsolatokra,

FIGYELEMBE VfVE azt a kedvezo hatbst, amit a Szerzbd6 Felek
gazdas&gi helyzete 6s politikhja az egymAs k6zbtti kereskedelmi
6s gazdasfgi kapcsolatokra gyakorolnak,

ATT6L AZ 6HAJT6L VEZ9RELVE, hogy kedvezo k5rfzluanyeket teremtsenek
a kereskedelem harmonikus fejlesztdse 6s diverzifik&lsa, valamint
a kereskedelmi 6s gazdas&gi egyfittmik6ds e15mozdit&sa 6rdek~ben
az egyenlosdg, a diszkrimin~ci6mentess~g, a k61csonbs elgny6k 6s a
viszonoss~g alapj~n,

TEKINTETTEL a kUlkereskedelem k 16nleges fontoss~g~ra a Szerz~d8
Felek mindegyike 6s azok gazdas&gi 6s tfrsadalmi fejlod~se
sz&m~ra,

TEKINTETTEL annak fontossig~ra, hogy teijes mrtekben
megval6sitshk az Eur6pai Biztons&gi es Egyuttmkbdesi grtekezlet
Zfr6okmfnyft 6s a Madridi Talalkoz6 Zbr6okmhny~t,

MEGEROSITVE a Szerz~dS Felek nemzetk6zi kotelezetts6geit,
kul6n6sen azokat, amelyek az Altalnos VAm- 6s Kereskedelmi
Egyezmnybgl szarmaznak, bele~rtve a Magyarorsz&g csatlakoz&s&r61
sz616 Jegyzgk6nyvet,

EMLgKEZTETVE MagyarorszAgnak a Nemzetkozi Valuta Alapban 6s a

Vil&gbankban viselt tags~gra,
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ABBAN A MEGGYOZ6D9SBEN, hogy idoszeru tovibbi lenduletet adni

MagyarorszAg As a Kbz6ss~g kbzotti kereakedelmi es gazdasagi

kapcsolatoknak,

ELISMERVE,
szerzd6ses
kiegdszitik

hogy Magyarorsz~g As a K6zosseg olyan sz~les kord
kapcsolatokat kivan letesiteni egymfssal, amelyek

es kiterjesztik a kozottuk megldvS kapcsolatokat,

ELHATAkROZTkK, hogy negkotik ezt a Megillapod~st As
kijel61tdk teljhatalm6 megbizottaikk~nt:

e clb6l

a MAGYAR NEPKOZTARSASAG

MARJAI J6zsef

miniszterelnok-helyettes, kereskedelmi minisztert,

az EUR6PAI GAZDASAGI KOZOSSgG

Theodoros PANGALOS-t,

a Gorbg K6ztfrsas~g kulugyminiszter-helyetteset,
az Eur6pai K6zoss~gek Tanacs&nak hivatalban lev6 eln6ket,

46s

Willy DE CLERCQ-et

az Eur6pai K6z6ss~gek Bizottsfgfnak tagjit,

AKIK j6 es kello alakban talalt meghatalmazasaik kicser~l~se
utan

MEGALLAPODTAK AZ ALABBIAKBAN:
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I. FEJEZET

KERESKEDELMI EGYtTTMOKODIS

1. CIKK

A Szerzgda Felek megergsitik azt a kotelezetts~gQket, hogy az
AltalAnos V&m- es Kereskedelai Egyeza6nynek (GATT) es Magyarorszag
ahhoz tort~nt csatlakozAs~r6l szo1 Jegyzokonyvnek megfelelsen
megadjAk egymasnak a legnagyobb kedvezmanyes elbAnast.

2. CIKK

1. Ez a Meg&llapodhs a Magyarorsz&grol vagy
valaaennyi term6k kereskedelamre
Eur6pai Szen 4s Ac l K6z6ss6get 16tesitg
termekek kivetel~vel.

2. Amennyiben
Szerzdg Felek
egyuttam6k6d~st
folytatni.

a Koz6ss~gbOl szfraaz6
alkalmazand6, az

Szerz~dda al& tartoz6

ez a Megllapod&s maskdnt nem rendelkezik, a
kdzotti Aruforgalmat As egyeb kereskedelmi
saj&t jogszab&lyaikkal osszhangban kell

3. CIKK

1. Ez a Meg&llapodhs nea Arinti sea a MagyarorszAg As a
Kdz6ss6g k~z6tti, a textiltermakek kereskedelmdrgl szld6 megl~v5
MegAllapod~sok rendelkezdseit, sem bArmely k6sbb megk6tend8
hasonl6 tfirgyi meg&llapod~sok rendelkez6seit.

Mindezeken tulmen~en abban az esetben, ha a K6z6ss~g
meghivatkozza a Neazetk6zi Textilkereskedelmi Egyezmanyt
meghosszabbit6 1986. julius 31-i Jegyz~konyv 24. pontj&t, akkor
a szdban forg6 term6kekre az emlitett Egyezmdny rendelkezesei
alkalmazand6k.

A textiltermekek kereskedelmr~l sz616 fent ealitett
Megllapod~sok lej&rata el6tt nem k6s6bb mint hat honappal a
Szerz~d5 Felek konzult&lnak egymassal abb6l a c lb6l, hogy
meghat~rozz&k a textilterm~kek kereskedelm6re az ealitett
Megfillapod~sok lej~rta ut~n alkalmazand6 rendez~at.

2. Ez a Meggllapodfs nem 6rinti a Szerzgdg Felek k6z6tt
mez~gazdasAgi term6kekre vonatkozdan 6rvdnyben 16v6 kul6nleges
meg&1lapod~sokat vagy rendezdseket, vagy az azok hely~be
Idp' megillapodhsokat vagy rendez~seket.
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4. CIKK

I. Mindegyik Szerz5dg F61 megadja a u~sik F61 term~keinek
behozatalira a liberalizAci6 azon legmagasabb fokat, amelyet
harmadik orszAgokkal szemben 6ltalaban alkalmaz, figyelembe veve
a GATT 6s a Magyarorszhgnak az ahhoz tort6nt csatlakozAsAr6l
sz616 Jegyz6kbnyv rendelkez6seit.

2. B c6lb6l a Koz~ss6g vallalja, bogy a Magyarorszhg GATT-hoz
tbrt6nt csatlakozasar6l sz616 Jegyz6k6nyv 4(a) pontj&ban
hivatkozott mennyis~gi korlitozasokat a Meg&llapodashoz
csatolt Jegyzgkonyv rendelkez6seinek megfeleloen elt6rli.

5. CIKK

A Szerzgd" Felek vAllalj~k, bogy megvizsg&ljik a k6lcsonbs
kereskedelmuk novels6nek a lehet6s6g~t oly m6don, bogy
a GATT-kotelezetts~geikkel osszhangban eltorlik, cs6kkentik, vagy
egy6bk6nt m6dositj&k vfmjaikat.

6. CIKK

Figyelembe veve a mez6gazdasagi term6kek k6r6ben folytatott
kereskedelmOk fontossfgft, valamint a GATT kereteben foly6 sokol-
dahY tfrgyalfsok kovetkezmenyeit, a. Szerz~d5 Felek a
Meg&]lapodfs III. Fejezet6ben el6ir~nyzott Vegyesbizottsfg
keret6ben megvizsgflj&k annak ]ehet6s6g6t, bogy a Meg&llapodAs 1.
Cikke alapjfin egym~snak term6kenk~nti alapon kblcacnos
engedm6nyeket nyi6jtsanak a mez~gazdasfgi term6kek kereskedelme
ter6n.

7. CIKK

1. A Szerz6dg Felek konzultAInak egym~ssal abban~az esetben, ha
a Magyarorszfg 6a a K6z6ss~g k6zdtti kereskedelemben barmely
termeket olyan megn6vekedett mennyisdgben, vagy olyan k6rulmenyek
k6zott hoznak be, hogy az komoly kArt okoz vagy komoly kar
okozAsAval fenyegeti a hasonl6 vagy azzal k6zvetlenQl versenyzo
termnkek hazai termelUit.

2. A konzult~ci6t k6r6 Szerzd6 F61 ellAtja a mhsik felet a
helyzet r~szletes vizsg&lat4hoz szuksdges valamennyi t~jdkoztat&s-
sal.

3. Az 1. pont szerint k6rt konzult~ci6t a Megallapodas
alapvet5 c6lkit~z~seinek keIl6 figyelembevetelevel tartjak meg
6s azokat az 6rintett F61 k6relm6nek bejelent6si d&tumAt6l
szAmitott 30 napon belIl lefolytatjik, kiveve, ha a Felek
mhskdnt egyeznek meg.

4. Ha e konzultAci6k eredm6nyek6nt a Felek megegyeznek abban, bogy
az 1. pontban leirt helyzet fennAlIl, az exportot korlftozni
kell, vagy olyan egyCb intdzkeddst kell hozni, ha ez
lehets6ges, az export Arra vonatkoz6 int6zkedest is, amely
megakadhlyozza vagy orvosoIja a kArt.
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5. Ha az 1.-4. pontok szerinti int~zked6st k~vetgen nem

jon letre megegyez~s a Szerzodg Felek k6z6tt, akkor az

a Szerz6d8 F61, amelyik a konzultici6t k~rte, korlitozhatja az

6rintett term6kek importjft olyan m~rtekben 6s annyi ideig, amely

a k~r megel5z~sehez, vagy orvoslAsAhoz szOksges. A m&sik

Szerzo'd8 F61nek ezutdn jogAban All elt~rni az elsg F6llel

szembeni kotelezettsgeit~l egy ldnyeg~ben azonos nagysAgA

kereskedelem tekintet~ben.

6. Kritikus k6rUlm~nyek kdz6tt, amikor a k~sedelem nehezen

helyrehozhat6 kArt okozna, ilyen megel~zg vagy orvosl6 intezked~s

Atmemetileg el5zetes konzultAci6 n~lkul is hozhat6, azzal a

feltetellel, bogy a konzultici6t az int~zked~s meghozatala utAn

azonnal megtartjAk.

7. Az e Cikk szerinti intezkedesek negvAlasztAsakor a Szerz~d5
Felek els~bbsget kell,hogy biztositsanak azoknak, amelyek a
Megfllapodas mikd6seben a lehet5 legkisebb zavart okozzAk.

8. Sz~ks~g eset~n a Szerz~d3 Felek konzultfci6kat tarthatnak

annak meghatbrozAsa c~lj~b6l, hogy a 4., 5. 6s 6. pontok
alapjAn hozott int~zked~sek mikor vesztik 6rv6nyiOket.

9. Az e Cikknek megfelel6en hozott v6dint~zked~sek meghozatal&b6l
fakad6 bArmely vitfs k~rd~st a Szerz~dS Felek bArmelyike a
GATT Szerz6dg Felek e16 terjesztheti a MagyarorszAg GATT-hoz
tbrt~nt csatlakozAsAr6l sz616 Jegyz~k6nyv 5. pontjAnak
megfelel~en, felt~ve, hogy a jelen Cikkben meghatArozott eljArAst
teljes mart~kben lefolytattAk.

8. CIKK

A Szerz~d8 Felek tAj6koztatjAk egym~st a vAmtarifAjukban vagy

statisztikai n6menklatarAjukban bekbvetkez6 bArmilyen
m6dositAsr6l, vagy az e MegAllapodAs hatAlya ala tartoz6 termnkek
besorolAsft 6rint6 bArmilyen egy6b dontdsr6l.

9. CIKK

HatAskbruk keretein bell, a Szerzgdg Felek

- tAmogatjAk a vAlasztottbirAskodAs elfogadAsAt MagyarorszAg 6s

a K~z6ss6g c~gei, vAllalatai 6s gazdasAgi szervezetei kozott
megkbtott kereskedelmi ds egyuttmikod~si Qgyletekbgl fakad6 vitAs
k6rd~sek rendezes~re;

- egyet~rtenek abban, bogy ha egy vitAs k~rd~s VAlasztott Bir6sAg

e16 kerill, a vitaban reszes Felek mindegyike szabadon
vAlaszthatja meg vAlasztott bir6jAt, fUggetlenul annak Allampol-
gArsagAt6l, 6s hogy az elnokl6 harmadik vagy az egyeduli
vklasztott bir6 egy harmadik Allam polgAra lehet;

- tAmogatjAk az Egyesfilt Nemzetek Nemzetkbzi Kereskedelmi Jogi
Bizottsaga (UNCITRAL) &ltal kidolgozott vAlasztottbir6sAgi
szabAlyzathoz dB a kfilfbldi vflasztottb~rdsAgi hatArozatok elisme-
r~s~r8l 6s v~grehajtisAr6l sz616 1958. j6nius 1O-6n New Yorkban
kelt egyezm~nyt aul&r6 Allamok b&rmely kozpontja vAlasztottbir6sagi
e]jArisAhoz t8rt~n5 folyamodfst.
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10. CIKK

1. A Szerz6d6 Felek mindent megtesznek annak &rdekeben, hogy a
diszkriminAci6mentesseg es a kolcsonbss6g alapjan fejlesszek,
b6vits~k es diverzifikaijak kereskedelmuket. E Cikk szellemeben,
az e Megallapodas III. Fejezete alapjan letrehozott Vegyes-
bizottsag kUl6n6s fontossagot tulajdonit annak, hogy meg-
vizsgalja a kereskedelem k6lcs6nds 6s harmonikus b6vit6se
6szt6nz6sdnek m6djait.

2. E c6lb61 a Szerz5d6 Felek megegyeznek abban, hogy biztositj~k
az atfog6 kereskedelmi es penzUgyi tArgy6 adatok nyi1vanossigra
hozatalat, bele6rtve a termelesi, fogyasztasi 6s kUikereskedelmi
statisztikakat es a GATT X. Cikk6nek megfelel6 tajekoztat&sokat.

3. A Szerz6d6 Felek egyetdrtenek abban, hogy a kapcsolt
kereskedelmi Ugyletek gyakorlata torzulAsokat idezhet e1g, a
nemzetk6zi kereskedelemben 6s azt ideiglenesnek 6s kiv6telesnek
kell tekinteni.

Ez6rt megallapodnak abban, hogy a Magyarorszagon vagy a
K6z6ssegben letelepedett vallalatokkal szemben nem tamasztanak
kapcsolt Ogyletek k6tesere vonatkoz6 k6vetelm6nyeket 6s nem
k6nyszeritik azokat ilyen gyakorlatok folytatasara.

MindazonAltal, ha a cdgek vagy vallalatok 6gy d6ntenek, hogy
kapcsolt ugyleteket k6tnek,a Szerz~d6 Felek 6szt6nzik 6ket arra,
bogy az ugyletek lebonyolit~sanak megkdnnyit6se erdekeben minden
vonatkoz6 inform~ci6t megadjanak.

4. E Cikk c6lkitz6seinek el6mozditasa erdekeben, a Szerz~d6 Felek
megegyeznek abban, hogy sajAt piacaikon fenntart.j~k 6s javitjak
egymAs cegei vagy vallalatai szamAra a kedvez6 Uzieti
szab6lyozasokat 6s k6nnyitdseket, t6bbek kdzdtt a Mellekletben
meg.jel6itek szerint.

II. FEJEZET

GAZDASAGI EGY0TTM(fXOD9S

11. CIKK

1. A Szerz6d6 Felek, saj~t gazdasfgpolitikAjuk 6s c61kit5z6seik
f6ny6ben, a 1ehet6 legszelesebb k6rben mozditjak e16 a gazdasagi
egy0ttmak6d6st minden olyan terU1eten, ahol k61cs6n6sen
erdekeltek.

Az iiyen egybttmk6d6s celja tobbek k6z6tt:

- hogy meger6sitse &s diverzifikailja a Szerz6d6 Felek k6zbtti
gazdasAgi kapcsolatokat;

- hogy hozzajaruljon gazdas~gaik 6s eletszinvonalaik
fejl6desehez;
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- hogy uj beszerzesi forr~sokat 6s 6j piacokat nyisson meg;

- hogy 6szt6n6zze a gazdalkod6k k6z6tti egybttm~k6dest, azzal a
cellal, bogy iparuk fejl6ddse 6rdek~ben e16mozditsak a
vegyesvallalatokat, a szabadalom hasznosit~si megallapoda-
sokat 6s az ipari egyittmGk6dds egydb formait;

- hogy 6szt6n6zze a tudomanyos ds technikai haladast.

2. E celok eldrdse 6rdekdben a Szerz6d6 Felek er6feszitdseket
tesznek a gazdasAgi egyittmk6ds 6szt6nzes~re &s elmozditasara,
kOl6n6sen a kbvetkez8 &gazatokban:

- ipar,
- banyaszat,
- mez~gazdasag, idedrtve az elelmiszeripart,
- tudom~nyos kutatas azokon a kijelo1t teruleteken, ahol a

Szerz~d6 Felek mAr tev6kenykednek, vagy tevdkenykedhetnek,
- energetika, beleertve az dj energiaforrasok kifejleszteset,
- szallitas,
- idegenforgalom,
- k6rnyezetvedelem &s a termdszeti er~forr&sokkal tbrten6

gazdAlkod~s.

3. A gazdasAgi egyuQttmk6dd6s c~ljainak megval6sitAsa 6rdek~ben 6s
hatAskrk keretein belul, a Szerz~d' Felek 6sztonzik a gazdasAgi
6s ipari egyuttmik6ds kedvezd felt~telei megteremtes~t cdlz6
intezked~sek meghozatalAt, ide6rtve:

- a kereskedelmi 6s gazdasAgi tAjekoztatAscsere megk6nnyit~set az
6sszes olyan kerdesben, amely segitheti a kereskedelmi 6s
gazdasfgi egyuttm~k6dds fejlesztdset;

- kedvezg k6rnyezet kialakitts~t a beruhAzAsok, a vegyes
villalatok 6s a szabadalom hasznosItasi megAllapodAsok szAmira,
tdbbek kdzi5tt azzal, hogy Magyarorsz~g 6s a Koz6sseg
tagAllamai kiterjesztik a beruhAz~sokat 6szt6nzg 6s oltalmaz6,
6s kul6n6sen a nyeresg Atutalis&t 6s a befektetett t~ke
hazatelcpitds~t lehet~v6 tev3 megAllapodAsokat a
diszkriminAci6mentessdg 6s a k6Icsbn6ss~g alapjin;

- a kereskedelmi 6s egy~b hason16 jellegA szervezeteket kdpviselS
szemdlyek 6s kuldottsegek k~zotti kaposolatokat, illetve
ezek cser~jdt;

- szeminariumok, vAsArok, Qzieti hetek vagy ki~llitLsok
szervez6set;

- megfelela teruleteken folytatott olyan tevfkenysegeket,
amelyek mdszaki szakertelmet ig~nyelnek;

- a k6lcs6n6s 6rdekfi tudomAnyos t~m~kra vonatkoz6 t~jekoztatAsok
cserejdnek 6s kapcsolatoknak osszhangban t6rt~ng
el5segit~sdt t6rv~nyeikkel 6s politik~jukkal.
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12. CIKK

Az Eur6pai Kbzass6geket 16trehoz6 Szerz5d6sek vonatkoz6
rendelkez~seinek 6rintdse nlku1, az e MegAllapodAs 6s az annak
alapjAn hozott bArmilyen int~zkedds semmi modon nem
befolyAsolhatja a K6z6ssdg tagfllamainak azt a jogAt, hogy
Magyarorszfggal kdtoldali tev6kenys&gekbe kezdjenek a gazdasagi
egyuttmik6ds terdn tovabb&, bogy alkalmas esetben 6j gazdasAgi
egyuttmk6ddsi meg~llapodAsokat k6asenek MagyarorszAggal.

III. FEJEZET

VEGYESBIZOTTSAG

13. CIKK

L.a) Vegyesbizotts&g ltesa1, amely egyr6szt Magyarorsz~g,
masrdszt a K6z6ssdg kdpvisel6ib5l &ll.

b) A VegyesbizottsAg a Szerz5d5 Felek kozotti koz6s megegye-
z~ssel ajbnlbsokat dolgoz ki.

C) A VegyesbizottsAg szUkseg szerint sajit eljirisi szabaly-
zatot 6s munkaprogramot fogad el.

d) A VegyesbizottsAg 6vente egyszer u1 ossze, felvAltva
Budapesten 6s Brusszelben. Soron kivli tal&lkoz6 bbrmelyik
Szerz6d8 F61 kr6sdre kblcson6s negegyezessel hivhat6
6ssze. A Vegyesbizotts&g elnbki tisztet a Szerz~d8 Felek
felvaltva tbltik be. Ha lehets6ges, a Vegyesbizottsag
talAlkoz6inak napirendjCben elore megAllapodnak.

e) A VegyesbizottsAg szakositott albizottsAgokat Allithat
fel, bogy azok segits6k feladatainak ellatAsaban.

2.a) A VegyesbizottsAg biztositja a MegAllapodas megfelelg
mikbddset 6s c~lkit~z6seinek megvalositAsAhoz gyakorlati
int~zked&seket dolgoz ki Cs javasol, figyelembe veve
a Szerz6dg Felek gazdasAgi 6s tArsadalmi politik~jft.

b) A Vegyesbizotts~g mindent megtesz annak 6rdekdben,
bogy keresse a Szerz5dg Felek k6zotti kereskedelmi
6s gazdas~gi egyuttm~kbdds fejlesztdsere irfnyul6 osztonzds
m6dozatait. KUlon6sen:

- megvizsg&lja a Felek k6zbtti kereskedelem kU16nb6z8
vonatkozAsait, t~bbek k~zott annak Atfog6 helyzetdt,
nbveked6si Otem~t, szerkezetdt 6s diverzifikAci6jAt, a
kereskedelmi m~rleget, valamint a kereskedelem 6s a
kereskedelemfejleszt~s kl6onbozo form~it;

- javaslatokat tesz barmilyen, mindkdt Felet 6rintg
kereskedelmi vagy gazdas&gi egyuttmGkod~si problemAra
vonatkoz6an;
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keresi a kereakedelem 6s az egyuttmk6ds ter~n
esetlegesen felmeru15 nehezsgek elkerulesenek megfelel5
m6djait 6s oszt6nzi a k61cs6n6s 6rdekloddsre szlaottart6
teruleteken a kereskedelmi 6s gazdasigi egyuttmuIk1d6s
ku16nb6zO formlit;

fontol6ra vesz olyan intezked~seket, amelyek vArhat6an
fejlesztik 6s diverzifikAljAk a kereskedelmet 6s a
gazdasAgi egyittmnk~d~st, tbbbek kozott behozatali lehe-
t6s6gek novelesevel MagyarorazAgon 6s a K6zoss~gben;

tAjdkoztatAscser~t folytat a Felek gazdasAgaira
vonatkoz6, a kereskedelemre es az egyUttmGkodesre
hatAst gyakorl6 makrogazdasAgi tervekrg1 6s eldrejelz6-
sekrS1 6s a gazdasagaik kozotti komplementerit~s
fejleszt~s~nek teruleteir'l, valamint a javasolt gazda-
sAgfejleszt6si programokr6l;

- keresi azokat a m6dszereket, amelyekkel szervezni 69
oszton8zni lehet a k6lcs~nos elonyok alapjAn a Szerz~d5
Felek k6zotti tAjekoztatAscser~t 6s kapcsolatokat a
gazdas~gi egyuttmGkod6sre vonatkoz6 k6rdesekben 69 dolgo-
zik az ilyen jellegu1 egyuttmu6kdeshez kedvez5 felt~telek
kialakitAs~n;

- vizsgilja a Magyarorazagon, illetve a Kzss~gben
l6tesitett vAllalatok k~z6tti k6zvetlen kapcsolatok
fejlesztdsdre vonatkoz6 feltetelek javitAsanak kedvezg
modjait;

- ajAnlgsokat fogalmaz meg ds terjeszt a Szerz~dS Felek
hat6sigai el6 bArmely felmerult nehezseg megoldisara
vonatkoz6an, arra alkalmas esetben rendez6sek vagy
meg&lLapodAsok megkot~se reven.

IV. FEJEZET

ALTALANOS fS ZARO RENDELKEZESEK

14. CIKK

1. Ez a MegallapodAs nem erinti vagy csorbltja a Feleknek a
GATT-b6l 6s a Magyarorszagnak a GATT-hoz tbrtdnt csatlakozasAr6l
sz616 Jegyz8k6nyvb6l szarmaz6 jogait 6s kotelezettsegeit.

2. A gazdasAgi egyUttmGkbddsre vonatkoz6an a 11. Cikkben szerepl1
rendelkezesek kivetelevel, ennek a Mega&1apod~snak a rendelkezdsei
MagyarorszAg 6s a Koz6ssdg tag&liamai koz6tt 16trej6tt
MegallapodAsok rendelkezesei hely6be 16pnek, amennyiben az ut6bbi
rendelkezesek 6sszeegyeztethetetlenek,vagy azonosak az el6z6ekkel.
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15.CIKK

Ezt a Megallapodhst egyr6szt azokon a teruleteken, ahol az Eur6pai
Gazdasagi K6z6ss~get alapft6 Szerz6d6st az ebben a Szerz~d~sben
lefektetett feltetelek szerint alkalmazzak, masr&szt a Magyar
N6pk6ztarsasAg teralet6n kell alkalmazni.

16.CIKK

Ez a Meg&llapodAs az azt a napot k6vet6 honap elag napjan lp
hatilyba, amikor a Szerz6d6 Felek 6rtesitettdk egymast, hogy az
ehhez szuks6ges jogi eljirAsok befejezgdtek. A Meg&llapodfst tiz
eves eredeti iditartamra k6tik. A MegAllapodas evente
automatikusan meghosszabbodik, felt6ve, hogy egyik Szerz&d8 Fe1
sem ad ir~sos 6rtesit6st a MegAllapod~a felmondfs~r6l hat h6nappal
annak lejArata el~tt.

Ugyanakkor, a k6t Szerz5d5 F61 k6zds megegyez6ssel m6dosithatja a
Meg&ilapodhst, 6j fejlem6nyek figyelembevetele erdek6ben.

A Meg~llapodAshoz csatolt Mell6klet, Jegyzgk6nyv 6a Kozos Nyilat-
kozat annak szerves r6sz6t alkotja.

17.CIKK

Ez a MegAllapodas kdt p6ldinyban k6szOlt, magyar, angol, dan,
francia, g6r6g, holland, nemet, olasz, portugal, 6s spanyol
nyelven; mindegyik szdveg egyarant hiteles.

[For the testimonium and signatures, see p. 137 of this volume - Pour le
testimonium et les signatures, voir p. 137 du prisent volume.]
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EN FE DE LO CUAL, Los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben
el presente acuerdo.

TIL BEKRAFTELSE HERAF har undertegnede befuldmaegtigede
underskrevet denne aftale.

ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten BevoLLmachtigten ihre
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt.

EIZE nIETQEH TQN ANfTEPP, ot uroyEypappivoi Tx pnootot E6Eoov Tli
ulloypo(Dit Tour otrv rapo~oa oupquvia.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned PLenipotentiaries have signed
this Agreement.

EN FOI DE QUOI Les pLdnipotentiaires soussignes ont apposd Leurs
signatures au bas du present accord.

IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le
toro firme in calce al presente accordo.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun
handtekening onder deze Overeenkomst hebben gesteld.

EM Ft DO QUE, os pLenipotenciarios abaixo assinados apuseram as
suas assinaturas no final do presente Acordo.

FENTIEK HITELEUL, az arra meghatalmazottak alfirtfk a jelen Megillapoddst.

Hecho en Bruselas, el veintiseis de septiembre de mil novecientos
ochenta y ocho.

Udfardiget i BruxelLes, den seksogtyvende september nitten
hundrede og otteogfirs.

Geschehen zu BrUsset am sechsundzwanzigsten September
neunzehnhundertachtundachtzig.

"EytvE oTIi Bpu iXX E, OTI EiKOOIEZI EETrnTEPBpiou XiXo
EVVtCK6OIa oy66vTo OKT6.

Done at Brussels on the twenty-sixth day of September in the year
one thousand nine hundred and eighty-eight.

Fait a Bruxetles, Le vingt-six septembre mi neuf cent
quatre-vingt-huit.

Fatto a BruxeLles, addi' ventisei settembre
millenovecentottantotto.

Gedaan te Brussel, de zesentwintigste september negentienhonderd-
achtentachtig.

Feito em Bruxelas, em vinte e seis de Setembro de mit novecentos e
oitenta e oito.

Kelt BrUsszelben, ezerkilencszfznyolcvannyolc szeptember h6 huszonhatodik.n.
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Por el Consejo de las Comunidades Europeas,
For RAdet for De europaiske Fallesskaber,
Far den Rat der Europlischen Gemeinschaften,
rLaK To EuUotXLo Tmv EupwntaXKLv KoLvorTWv,
For the Council of the European Communities,
Pour le Conseil des Communaut~s europ~ennes,
Per il Consiglio delle Comunitl Europee,
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen,
Pelo Conselho das Comunidades Europeias,
Az Eur6pai Kdzdss6gek Tanicaa nev6ben

[TH9ODOROS PANGALOS]

[WILLY DE CLERCQ]

Por el Gobierno de la Repdblica Popular Hdngara,
For regeringen for Den ungarske Folkerepublik,
Far die Regierung der Ungarischen Volksrepublik,
I'L TrqV KUO9PVnOni TC tarLx1c AnuoxParroc tJ1c OUyyaCQcC,
For the Government of the Hungarian People's Republic,
Pour le Gouvernement de la R~publique populaire hongroise,
Per il Governo della Repubblica popolare ungherese,
Voor de Regering van de Hongaarse Volksrepubliek,
Pelo Governo da Rep~blica Popular da Hungria,
A Magyar N~pkdzthrsasdg KormAnya nev6ben

[J6ZSEF MARJAI]
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ANEXO

ANEXO RELATIVO AL ARTICULO 10 DEL ACUERDO

En Hungria, las reglamentaciones y facilidades a las que se hace referencia

en el articulo 10 del Acuerdo son, entre otras, las siguientes:

- Aplicaci6n no discriminatoria del sistema hfingaro de autorizaci6n de

importaciones de conformidad con sus compromisos internacionales.

- Administraci6n no discriminatoria del contingente global de Hungria para

bienes de consumo y suministro de toda la informaci6n necesaria al

respecto.

- Trato no discriminatorio por parte de Hungria en la adjudicaci6n de

contratos de bienes o servicios que sean objeto de licitaciones del Banco

Mundial o de otras licitaciones abiertas a la competencia internacional.

- Procedimientos no discriminatorios para el establecimiento de oficinas en

Hungria, el alquiler de locales de negocio. la importaci6n de equipamiento

y mobiliario necesarios para el funcionamiento de las oficinas o

sucursales, la contrataci6n, la direcci6n y los niveles salariales del

personal de dichas oficinas, asi como los desplazamientos del personal, y

el acceso a las infraestructuras de comunicaci6n y a los medios de

publicidad (prensa, radio y televisi6n) y redes de distribuci6n al por

menor.

- Protecci6n juridica por parte de Hungria de los derechos de propiedad

intelectual, tanto para los productos como para los procesos, de

conformidad con los convenios internacionales suscritos por Hungria; en

concreto, el Convenio de Paris para la protecci6n de la propiedad

industrial, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967, y el Convenio

Universal de Derechos de Autor, de 6 de septiembre de 1952, revisado en

Paris el 24 de Julio de 1971.
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PROTOCOLO

SOBRE LA SUSPENSION DE LAS RESTRICCIONES

CUANTITATIVAS CONTEMPLADAS EN EL ARTICULO 4 DEL ACUERDO

1. En el plazo de un anio a partir de la entrada en vigor del Acuerdo, la

Comunidad procederi a la supresi6n de las restricciones cuantitativas de las

importaciones en la Comunidad originarias de Hungria de aquellos productos

contemplados en el Anexo A del presente Protocolo.

2. El 31 de diciembre de 1992 o antes de dicha fecha, la Comunidad procederi

a la supresi6n de las restricciones cuantitativas sobre las importaciones

originarias de Hungria de aquellos productos y en aquellas regiones de la

Comunidad contempladas en el Anexo B del presente Protocolo.

Previas consultas en la Comisi6n mixta mencionada en el Titulo III del

Acuerdo, podrA ser modificada de mutuo acuerdo la lista de productos que

figura en el Anexo B, con objeto de tener en cuenta los cambios en las

condiciones del mercado o en las reglamentaciones relativas a dichos

productos, tanto en la Comunidad como en Hungria.

3. Respecto de las restricciones mencionadas en el apartado 2 del articulo 4

del Acuerdo referidas a aquellos productos que no se vean afectados por las

disposiciones de los Anexos A y B, las Partes Contratantes examinaran, antes

del 30 de junio de 1992, y en el marco de la Comisibn mixta mencionada en el

Titulo III del Acuerdo, la posibilidad de llegar a un acuerdo sobre la

introducci6n de cambios en los acuerdos de importaci6n existentes. Los

cambios que se habrin de considerar podrcn incluir cualquiera de las

siguientes medidas:

- Liberalizaci6n;

- Liberalizaci6n con vigilancia de las importaciones;

- Adopci6n por parte de Hungria de medidas adecuadas, tales como la

concesi6n de licencias o certificados de exportaci6n para garantizar que

las exportaciones se mantengan en determinados niveles;
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- Medidas que la Comunidad pueda solicitar despu6s de 1992 para adaptar los

acuerdos de importaci6n existentes y pueda adoptar de conformidad con el

Protocolo de Adhesi6n de Hungria al GATT.

4. La Comunidad se compromete a suprimir, a mas tardar, el 31 de diciembre

de 1995, las restricciones contempladas en el apartado 2 del artitulo 4 del

presente Acuerdo que afecten a las importaciones de productos originarios de

Hungria en la Comunidad.

5. A los productos para los que se supriman las restricciones cuantitativas

de conformidad con lo dispuesto en los apartados 3 6 4, se aplicarhn hasta

el 31 de diciembre de 1998 las siguientes condiciones especiales de

aplicaci6n de la cliusula de salvaguardia que figura en el articulo 7 del

Acuerdo:

a) si el elevado nivel de importaciones de un determinado producto0 o las

condiciones en las que se importa, causan o amenazan con causar un

perjuicio importante a los productores comunitarios de productos

similares o competidores, la Comunidad podri solicitar la apertura de

consultas de conformidad con el procedimiento descrito en los apartados 2

y 3 del articulo 7 del Acuerdo, con objeto de llegar a un acuerdo sobre

el nivel adecuado de limitaci6n u otra medida apropiada para el producto

de que se trate.

b) Si en el plazo de diez dias laborables a partir de la solicitud de

consultas formulada por la Comunidad, las Partes Contratantes no pudiesen

llegar a una soluci6n satisfactoria, la Comunidad tendri el derecho de

introducir y mantener, durante el periodo inicial de validez del presente

Acuerdo, un limite cuantitativo anual que no sea inferior al nivel

alcanzado en el desarrollo normal de intercambios anterior a la consulta.

c) Por lo tanto, Hungria no deberA recurrir al apartado 5 del articulo 7 del

Acuerdo, ni a otro tipo de represalias o compensaciones, no obstante lo

estipulado en el apartado 1 del articulo 14 del Acuerdo.

6. Las Partes Contratantes reconocen que despu~s de 1998 podran surgir

dificultades y acuerdan evitar posibles alteraciones del mercado. Antes del

30 de junio de 1998 celebrarin consultas en el marco de la Comisi6n mixta

mencionada en el Titulo III del Acuerdo.
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ANEXO A

contemplado en el apartado 1.,de.l Protocolo
(CODIGOS NIMEXE AL 31.12.1987)

170406 170481

170408 170482

170411 170483

170412 170484

170413 170485

170414 170486

170415 170487

170416 170488

170418 170489

170419 170490

170420 170492

170421 170493

170422 170496

170424 170497

170425 180601

170426 180602

170427 180603

170428 180605

170429 180606

170431 180609

170433 180612

170434 180613

170436 180614

170437 180616

170438 180617

170439 180618

170440 180619

170442 180621

170443 180624

170444 180625

170445 180627

170446 180628

170447 180629

170448 180630
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180673

180674

180675

180677

180678

180679

180681

180683

180685

180686

180687

180688

180689

180690

180691

180692

180693

180694

180696

180697

180698

220615

220631

220635

220651

220931

220956

220957

220962

220964

220966

220968

253111

253115

290422

290424

290435

290439

290480

290637

290638

291 181

291183

291191

291197

291565

291618

291665

291667

291675

291685

291689

292213

292216

292221

292225

292231

292251

292261

292269

292271

292317

292378

293541

293547

293575

293578

300311

381941

381943

381945

381946

381948

381949

381953

381955

381959

381972

381974

381976

381982

390107

390124

390192

390196

390214

390237

390267

390285

390307

390308

390312

390314

390315

390317

390333

390334

390336

390339

390343

390344

390346

480124

480130

480132

480134

480136

480138

480139

480144

480146

480148

480151

480160

480163

480168

480170

480171

480172

480174

480176

480179

480521

480529

CAT. 127A

510165

510174

510175

CAT. 136

591721

CAT. EX 138

571110

CAT. 148A

570611

570615

570630

731950

731990

732033

732037

732110

732120

734051

734061

734063

770111

770113

780200

780300

780411

780419

780420

780500

790200

790325

790690

810450

840620

840622

840624

842311

842313

842321

842332

843513

843515

843516

843521

843523

843525
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170449

170450

170457

170458

170462

170463

170464

170465

170466

170467

170468

170469

170471

170474

170475

170476

170478

170479

170480

180631

180634

180635

180637

180638

180639

180640

180641

180644

180645

180647

180651

180653

180655

180661

180664

180665

180667

180670

180671

180672

253191

253199

270-411

270480

270759

281900

283079

283881

285410

290111

290199

290210

290229

290231

290235

2 9.0236

290231

290310

290351

290412

290414

300313

300315

300317

320710

320730

320771

320790

360801

360810

381437

381903

381904

381906

381912

381922

381926

381928

381932

381933

381935

390347

390349

390351

390355

390357

390359

390360

400230

400249

400265

400267

400270

400691

400693

410212

450120

450140

450160

480106

480120

CAT. 153

620311

650511 x

650519 x

650530 x

680100

690411

690490

690610

690690

700710

700720

700731

701610

730260

730281

730299

731710

731910

381937 480122 731930

843527

843532

843535

843551

843555

843557

845211

845215

845281

845510

845593

852210

852240

852410

852430

870310

890195

902311

960130

960198

970551

(x) BONETES ACRILICOS DE PUNTT)
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ANEXO B

contemplado en el p~rrafo 2 del Protocolo

(POSICIONES NIMEXE al 31.12.87)

NB: Los productos textiles sometidos a Acuerdos bilaterales relativos al

comercio de productos textiles entre Hungria y la Comunidad no est~n

comprendidos en la lista siguiente.

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

040600 +
070111 +

070113 +
070115 +

070117 +

070119 +
070250 +
070450 +
080150 +
110500 +
170401 +

170423 + +
170456 + ++

170460 + +

170470 + +
170473 + +

170498 + +
180680 + +

200707 + +

220611 +
220659 +
220810 +
220830 +

220910
220939 +

220952
220953

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

220972

220979

220981
220983

220985

220987

220988

220991

220993

220995
220999

221051
221055
240210

240220

240230

240240

240291
240299

252310
252315

252320

252330

252370

252390

270729

270739

270791
280811
281711
281715
282011

282015

282110

282720

282780

283827

283847

283849

284030

Vol. 1958. 1-33519



NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

284231
284235
284690
284731 +
284741 +

285650
290171
290226
290270
290331
290339
290418
290427
290490
290611
291412
291511
291571
291629
291641
291645
291661
291681
291690
292214
292218

292229
292239
292255
292280
292291
292299
292314
292375

292377
292379
292390
292710
293000
293549
293568

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

293569

293572
293573

293577
293579

293580

293581

293582

293583

293584

293590

293595

293598
293825

294410

294491

294499
300321

300323

300325

300329

310215

310230

310315
310319
310330

310411

310414

310416

310418

310421
310429

320510
320520

320769
320779

320780

330180

360110

360190

360510

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

360550
360580
360890
370301
370321
370329
370395
370399
381130
381135
381140
381150
381160
381170
381180
38143 1
381433

381439
381901
381914
381916
381918
381924
381939
381960
381961
381962
381966
381978
381996
381999
390125
390129
390194
390198
390199
390202
390203
390204
390205
390206

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390207
390209
390211
390212
390213
390215
390216
390218
390221
390222
390225
390226
390227
390228
390229
39023 2
390233
390234
390236
390238
390239
390245
390246
390247
390251
390252
390253
390254
390257
390259
390261
390266

390269
390271
390272
390273
390274
390275
390276
390277
390279

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390287 +

390288 +

390289 +

390291 +

390292 +

390294 +

390305 +

390321 + +

390323 + +

390325 + 4

390327 + -

390329 + +

390331 + +

390337 +

390341 + +

390353 + 4

400220 +

400241 +

400261 +

400263 +

400280 +

400290 +

400610 +

400698 +

401010 +

401030 +

401090 +
401110 +

410205 +
410214 +
410217 +

410219 +

410221 +

410228
410231 +
410232

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

410235
410237

410298

420221

-420231

420241

420251

420260

420291

420310

420351
420359
430340

430360

430380

441110

441141

441191

441199

441520

441531

441811

441821

441825

441829

441830

442371

442379

442400
442871

442899

460310

460390

480101

480107
480110

480140

480142
480150

480167

480178
480180

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

480181 +
480183 +

480185 +
480187 +

480189 +

480190 +
480192 +
480194 +
480196 +

480198 +
480199 +

CAT. 7
610285
CAT. 8
610318
CAT. 12
600380 +

600434 +

600692 +
CAT. 14
610107
CAT. 15
610205
CAT. 18
610126
610359
610389
610418
CAT. 21
610132
610228
CAT. 27
600558 +
CAT. 31
610950 +
CAT. 38B
620209

Vol. 1958, 1-33519



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 39
620265
620277
CAT. 61
580530
580540
580579
580590
591319
591339
CAT. 62
580610
580690
580731
580739
580750
580780
580810
580890
580919
580921
580939
580999
581021
581029
581049
581059
CAT. 66
620110
CAT. 67
600594
600599
600698
CAT. 72
600691
610123
610218
CAT. 73
600519
CAT. 75
600568

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 78
610109
610207
CAT. 86
610920 +
610930 +
610940 +
610980 +
CAT. 91
620473
CAT. 100
590810 +
590851 +
590861 +
590871 +
590879 +
CAT. 113
620520
CAT. EX 124
560111 + +
560113 + +
560115 + +
560116 + +
560117 + +
560118 + +
560211 + +
560213 + +
560215 + +
560219 + +
CAT. 125A
510115 + +
510117 + +
510119 + +
510132 + +
510134 + +
510138 + +
CAT. 126
560121 + +
560123 + +
560128 + +
560221 +
560223 +
560228 +
560321 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

560329 +

CAT. 127A
510163 +
CAT. EX 133
570701
570703 +
CAT. 136
500901
500920 4

500931 4

500939
500941 +
500942 +
500944 +
500945 +
500947 +
500948 +
500962 +
500964
500966 +
500968 +
500980
CAT. 137
580405
580520
CAT. 140
600198 +
CAT. 141
620199 +
CAT. 144
590245
CAT. 149A
571062 + +
CAT. 149B
571068 + +

CAT. 149C
571070 * +

CAT. 150A
571021
571029
CAT. 150B
571031
571039 4

CAT. 150C
571050 +

Vol. 1958, 1-33519



156 United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitis 1997

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 152

590231

CAT. 160

610591

CAT. 161

610283

610316

640111

640120

640131

640139

640221
640229

640232

640234

640235

640238

640240

640241

640243

640245

640247

640249

640250

640252

640254
640256

640258

640259

640260

640261
640269
640299
660110

660120

660150

660180

681620

690210

690413

690863

691290

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

700569

701001
701012
701021
701023
701025
701028
701031
701033
701035
701038
701041
701049
701051
701059
701061
701069
701090

701332
701334
701338

701690
701711
701715
701717
702052
702060
702070
702073
702077
702079
702080
702085
702091
702093
702097

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

702099 +
711621 +

711651 +

730219 +
730220 +
730230 -

730240 +
730243 +
730245 +
730247 +

730249 +
730255 +
730257 +

730270 + + +
730283 + +
730291 + +
731020 + +
731030 +
731045 +
731049 +
731120 +
731131 +

731139 +
731143 +
731149 +

731225 +
731229 +
731230 +

731240 +
731259 +
731261 +
731263 +
731265 +

731275 +

731277 +
731281 +
731285 +
731287 +
731288 +
731289 +
731290 +

Vol. 1958, 1-33519
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731362
731390
731395
731397
731401
731411
731413
731415
731419
731421
731441
731443
731445
731449
731481

731491
731499
731780
731802
731803
731805
731813
731815
731821
731822
731823
731824
731826
731827
731828
731832
731834
731836
731838
731841

731842
731844
731846
731848
731851
731852
731854
731856

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731858 +
731862 +

731864 + +
731866 +
731867 +
731868 +
731872 + +
731874 + +
731876 +
731878 +
731882 + +
731884 + +
731886 +
731888 +
731897 +
731899 +
732011 +
732019 +
732030 +
732032 +
732034 +
732035 +
732036 +
732038 +
732042 +
732043 +

732099
732130
732140
732150
732160
732170
732199
732501
732511
732521
732531
732535

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

732539
732551
732555
732559
732598
733250
733261
733263
733265
733267
733269
733271
733272
733273
733274

733276
733277
733278
733279
733281
733283
733286
733287
733288
733289
733291
733293
733295
733297
733299

734012
734015
734017
734021
734025
734033
734047
734057
734071

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL P0. ES

734073
734082
734084

734086
734088
734092
734094

734098
760111
760121
760129
760212
760214
760216
760218
760221

760225
760310
760322
760329
760332
760339
760351
760355
760411
760418
760472
760478
760482
760488
760601

760610
760640
760650
760700
761210
761290
780610

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

780690 +
790111 +
790115 +
790130 +
790312 -

790316 -

790319 +

790400 +
810452 +
810453 +
820110

840639
840642
840646

840648

840652

840653

,840654

840663

840664

840666

840678

840683

840684

841135
841136
841137
842301

842317

842318
842325
842335

842338

842358

843514

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

843529

843538

843558

844117

845112

845113

845114

845118

845119
845120

845220

845230

845240

845289

845295

845550

845561

845569

845570

845594
845597

845598

850340

850350
850390

851514

851522
851525

851531

851533

851535
851544

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

851545 +

851546
851552 + +

851553 + +

851555 + +

851557 + +

851559
851979 +

851980 +

851983
852251

852253
852255
852259
852312
852491
852521
852525

852527
852535
852550
852590
870112

870113
870115
870141
870144
870152
870154
870155
870156
870158
870161

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

870171
870179
870195
870197
870203
870205
870212
870214
870221
870223
870225
870227
870330
870511
870519
870591
870599
871000
871220
871232

871234
871238
871240
871250
871255
871260
871270
871280
871291
871295
871297
871299
890170
890173
890183

890185

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

890186

890187

890189

890190

890192
890193

890194
920511
930710

930731

930733

930741
930745
930747
930749

930751

930752
930753

930755
930799
940125

940131
940139

940141
940145

940149

940160
940170

940193

940199

940315

940321

940323

940325
940327
940333

940335

940339
940349

940351

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

940355

940357

940361
940363

940365

940366

940367

940369

940371
940382
940391
940395

940399

940411
940419

940430

940451
940455

940459

940461
940491
940499

960110
960141
960149
960191
960192
960193
960195
960196
970305

970375

970380

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR ]R IT UK EL PO ES

970385

970390

980501 +

980509 +

980521 +-

980529 +

981520 +

981530 +

Vol. 1958, 1-33519
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NOTAS
DESIGNACION DE LAS MERCANCIAS DE LAS MERCANCIAS CUBIERTAS POR

LAS RESTRICCIONES CUANTITATIVAS PARCIALES (-)

QUE FIGURAN EN EL ANEXO B

I

I c6digo Nimexe Estado miembro Designaci6n exac'ta de determinadas
I (1987) mercanclas

I

lex 07.04-50 1 Alemania I Patatas para la alimentaci6n humana

lex 22.09-10 Italia Diversos de las diluciones alcoh6lcas de
origen agricola en recipientes que contengan
mis de 2 1.

52, 53 1 1 Oistintos de los licores secos tipicos
72 -991

lex 27.07-29 Italia Distintos del solvente nafta

lex 28.46-90 1 Italia Perborato de sodlo

lex 29.04-18 1 Italia Con exclus16n del alcohol isobutflico
1 90 1 Con exclusi6n del cloral hidratado

lex 29. 15-71 Italia Ftalatos (orto) de dimetilo, de dietilo
Ortosftalatos de diicicloesilo

I I
I I

lex 29.23-90 1 Italia FAcido 4-aminosalicilico, sus sales y sus
I esteres

x 2I
II

lex 29.30-00 IEspafla I Tolueno diisocianato

I ~ I

Vol. 1958, 1-33519
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I I
c6digo Nimexe E e I Oesignaci6n exacta de determinadas

(1987) Estado miembro mercanclas

lex 29.35-98 1 Italia Con exclus16n del carbazol y sus sales

I

l ex 32.07-69 Italia Pigmentos a base de cromatos de zinc
I 79 Otros distintos de los pigmentos a base de

I 6xidos de cromo o de cromatos
I

lex 39.01-25 1 Italia Resinas ureicas

I

lex 41.02-28. 32 1 Italia I Con exclusi6n de los cueros y pieles aperga-
I 98 1 1 minados

lex 42.02-91 Alemania En cuero, distintos de los estuches para gafas

lex 46.03-90 1 EspaMa I Manufacturas de cesteria
I

lex 61.01-07. 32 1 Reino Unido Con exclusi6n de los productos de lino,
I c~aamo y ramio
I

I

lex 61.02-05, 28 Reino Unido Con exclusi6n de los productos de lino,
I cAifamo y ramio

lex 61.02-85 1 Reino Unido Con exclusi6n de los productos de c6Mamo

lex 61.03-18 1 Reino Unido Con exclusi6n de los productos de c~flamo

Vol. 1958, 1-33519
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C6digo Nimexe Estado miembro Designaci6n exacta de determinadas
(1987) mercancias

lex 61.03-59, 89 1 Reino Unido I Con exclusi6n de los productos de
I lino, ciSamo'y ramio

lex 61.04-18 Reino Unido I Con exclusi6n de los productos de
I lino, ciflamo y ramio

lex 52.02-09 1 Reino Unido I Con exclusi6n de los productos de
I cimamo

lex 62.04-73 1 Reino Unido I Con exclusi6n de los productos de
I lino, cA1amo y ramio

II

lex 64.02-21 1 Benelux Para hombres y ni'os
1 29

32
1 34 1
1 40 1

41 1
1 43 1

45 1
50 1
56 1
60 1
99 1

69 1 Italia Distintas de las de los zapatos denominados

"alpargatas" (Reglamento (CEE) nQ 1219/84
(00 ng 117 de 3.5.1984)

lex 70.05-69 Benelux Vidrio pulido
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I I I
C6digo Nimexe Estado miembrol Designaci6n exacta de determinadas

(1987) mercanclas

lex 70.10-41, 49 Benelux I De vidrio soplado o prensado
90

lex 70.17-11 1 Espaa I Objetos de vidrio para laboratorio
15 1 Benelux I De laboratorio de vidrio prensado
15 1 Espaa I Objetos de vidrio para laboratorio

17 1 Benelux De higiene y de farmacia, de vidrio
I Isoplado o prensado

17 Espa~a Objetos de vidrio para laboratorio

lex 73.02-30 1 Alemania I Ferrosilico con un contenido de
I I silicio de mis de 60 al 80%

I
I

lex 73.18-02 1 Benelux I Con exclus16n de los de acero aleado
I 86-97

I
II

lex 76.12-90 1 Italia Distintos de los cordajes
II

lex 79.03-12 Alemania Planchas, hojas, de zinc, sin puli-

mentar ni revestir, ni tratar de
otro modo en la superficie, de un
espesor inferior a 5 mm

12, 16 1 Benelux De forma cuadrada o rectangular
19 1

Vol. 1958, 1-33519



174 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1997

1 C6digo Nimexe I Estado miembro Oesignaci6n exacta de

1 (1987) 1 determinadas mercancias

lex 84.06-39, 42 Grecia Motores de explosi6n de dos tiempos, con

1 46, 48 I una cilindra superior a 10 cm', con exclusi6n
de los motores de encendido por chispa

1 52, 54 1 1 De una potencia inferior a 37 kW

63, 66 1 1 Motores Diesel y semi-Diesel utilizados como

78, 84 1 1 motores de propulsi6n para vehiculos terrestreq
o para barcos, incluidos los motores para
tractores, de una potencia de 37 kW a menos,
o la potencia normalmente suministrada por un
motor de 1700 vueltas/minuto en condiciones
normales de combusti6n

lex 85.03-40, 50 1 Grecia Pilas de los tipos R6, RI4, R20 de 1,5 V y

1 90 1 de los tipos 3R12 de 4,5 V correspondientes
a las especificaciones internacionales
IEC 86-2/77

lex 85.15-22 1 Grecia Aparatos receptores de radiodifusi6n que
I puedan funcionar sin fuente de energia,

combinados a un aparato de registro de
reproducci6n del sonido, sin altavoz

I incorporado

lex 85.23-12 1 Grecia I Cables conductores para antenas de televisi6n

lex 85.25-90 1 Italia Aisladores en otras materias, distintas del
caucho endurecido

lex 87.02-12 - 27 1 Grecia Que tengan mis de seis asientos
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C6digo Nimexe Estado miembro Designaci6n exacta de
I determinadas mercancias

lex 87.05-11 1 Grecia Que tengan m~s de 6 y menos de 15 asientos

1 91 1 1 Carrocerla y cabinas metAlicas, con
I exclusi6n de las de los vehiculos autom6viles
I para el transporte de personas que tengan

seis asientos o menos

lex 87.10-00 lBenelux I Con exclusi6n de los triciclos de reparto
I Iy similares

IItalia I Con exclusi6n de los triciclos de reparto

lex 87. 12-20, 99 IBenelux I Cuadros montados o no de una o varias partes,
para velocipedes sin motor (excepto los

triciclos de reparto y similares)

1 20 - 99 1 Italia Partes, piezas sueltas y accesorios de los
vehiculos no comprendidos en las partidas
ngs 87.09 y 87.10

lex 89.01-70, 73 1 Italia I Buques de recreo, distinto de los hidroplanos I
"aliscafi"

lex 93.07-45, 49 IBenelux Cartuchos de caza
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DecLaraci6n conjunta de La Comunidad Econ6mica Europea

y La Republica Popular de HungrIa

sobre Los Anexos A y B deL ProtocoLo

Como consecuencia del Convenio InternacionaL det Sistema

Armonizado de Designaci~n y Codificaci6n de mercancias, desde

eL 1 de enero de 1988 Los cbdigos y descripciones estabLecidos

sobre La base de La Nomenctatura Combinada han sustituido en La

Comunidad Los estabLecidos sobre La base de Las nomencLaturas

del arancel aduanero comOn y del Nimexe. En consecuencia, La

apLicaciOn de dicho Acuerdo en La Comunidad, yen particuLar

Las medidas que adopte La Comunidad a fin de suprimir varias

restricciones cuantitativas, se efectuarAn tomando como

referencia La mencionada NomencLatura Combinada.

A efectos de poder verificar que La Comunidad aL apLicar Las

medidas se ajusta a Lo dispuesto en eL Acuerdo, debera

procederse a sustituir Los Anexos A y B deL ProtocoLo del

Acuerdo que enumeran Las restricciones cuantitativas con

referencia a Las partidas Nimexe al 31 de diciembre de 1987 por

otros anexos que contengan La misma enumeraci6n pero con

referencia a La mencionada NomencLatura Combinada. Esta

sustituci6n deberA efectuarse a mas tardar 6 meses despuds de

La entrada en vigor del Acuerdo.

En consecuencia, tanto La Comunidad como Hungria habrAn de

prestarse mutuamente toda La ayuda necesaria a fin de poder

efectuar dicha sustituci6n de Los Anexos A y B de comn

acuerdo.
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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

BILAG

VEDRORENDE AFTALENS ARTIKEL 10

De forskrifter og faciliteter, der er omhandlet i aftalens artikel 10, omfatter

i Ungarn bl.a. folgende:

- ikke-diskriminerende anvendelse af Ungarns importlicensordning i overensstem-

melse med dette lands internationale forpligtelser;

- ikke-diskriminerende forvaltning af Ungarns globale kvota for forbrugsgoder og

meddelelse af alle nodvendige oplysninger i tilknytning hertil;

- ikke-diskriminerende behandling fra Ungarns side ved tildeling af kontrakter

pA varer eller tjenesteydelser som et resultat af udbud foranstaltet af

Verdensbanken eller andre internationale udbud;

- ikke-diskriminerende procedurer for etablering af kontorer i Ungarn. leje af

forretningslokaler, indforsel af nodvendigt udstyr og inventar til driften af

kontorer eller filialer, ansattelse og ledelse af samt fastsmttelse af lonnin-

ger til personalet til s~danne kontorer og flytning af personale, adgang til

kommunikationsfaciliteter og til reklamemedier (presse. radio og fjernsyn) og

til detailhandelsnettet;

- ungarsk retsbeskyttelse af den intellektuelle ejendomsret til bAde varer og

processer i overensstemmelse med de internationale konventioner, som Ungarn

har undertegnet, nemlig Pariserkonventionen om Beskyttelse af Industriel

Ejendomsret, som revideret i Stockholm den 14. juli 1967, og Verdenskonven-

tionen om Ophavsret af 6. september 1952, som revideret i Paris den

24. juli 1971.
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PROTOKOL

OM OPHAVELSE AF DE I ARTIKEL 4 I AFTALEN

OMHANDLEDE KVANTITATIVE RESTRIKTIONER

1. Fmllesskabet forpligter sig til senest et fr efter denne aftales ikrafttrm-

den at ophave de kvantitative restriktioner pA indforslen i Fallesskabet af de

varer med oprindelse i Ungarn, som er anfert i bilag A til denne protokol.

2. Fallesskabet forpligter sig til pr. 31. december 1992 eller for denne dato

at ophave de kvantitative restriktioner pA indforslen af de varer med oprindelse

i Ungarn, som er anfort i bilag B til denne protokol, for sl vidt angAr de deri

anforte regioner i Fmllesskabet.

Varelisten i bilag B kan -ndres ved fmlles overenskomst efter konsultationer i

Den Blandede Komiti, der er omhandlet i aftalens afsnit I1, for at tage hensyn

til mndringer i markedsvilkArene eller i forskrifter, der har forbindelse her-

med, enten i Fallesskabet eller i Ungarn.

3. For sA vidt angAr de i aftalens artikel 4, stk. 2, navnte restriktioner, som

berorer de varer, for hvilke der ikke er fastsat bestemmelser i bilag A og B,

undersoger de kontraherende parter inden den 30. juni 1992 inden for rammerne af

Den Blandede Komiti, der er omhandlet i aftalens afsnit I1, om der kan opnAs

enighed om at foretage mndringer i gmldende importordninger. De andringer, der

kan komme pA tale. kan indbefatte en eller flere af folgende foranstaltninger:

- liberalisering;

liberalisering med overvAgning af indforslen;

- vedtagelse af passende foranstaltninger i Ungarn, sAsom udstedelse af eksport-

licenser eller -certifikater for at sikre, at udforslen holdes inden for nr-

mere fastsatte grmnser;

- foranstaltninger, som Fellesskabet mAtte kr-ve indfort efter 1992 for at til-

passe gldende importordninger, og som traffes i overensstemmelse med proto-

kollen om Ungarns tiltrvdelse af GATT.
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4. Fx1lesskabet forpligter sig til senest den 31. december 1995 at ophwve de i

aftalens artikel 4, stk. 2, nmvnte restriktioner, som berorer indforslen i

Fwllesskabet af varer med oprindelse i Ungarn.

5. For de varer, for hvilke de kvantitative restriktioner ophaves i medflr af

stk. 3 eller 4, gmlder indtil den 31. december 1998 folgende s&rlige betingelser

for anvendelsen af den i aftalens artikel 7 indeholdte beskyttelsesklausul:

a) s~fremt den ogede indforsel af en given vare eller de omstmndigheder, under

hvilke den indfores, forvolder eller truer med at forvolde vesentlig skade

for Fmllesskabets producenter af lignende eller direkte konkurrerende varer,

kan Fmllesskabet anmode om, at der indledes konsultationer i henhold til den

i aftalens artikel 7, stk. 2 og 3, beskrevne procedure med henblik ps at n

til enighed om en passende begr&nsning af indforslen af eller en passende

foranstaltning for den p~gmldende vare;

b) lykkes det ikke parterne inden for ti arbejdsdage fra Fmllesskabets anmodning

om konsultationer at nA frem til en tilfredsstillende lesning, har Falles-

skabet ret til at indfore og i aftalens forste gyldighedsperiode at oprethol-

de et kvantitativt loft pa et Arligt niveau, der ikke er lavere end det

niveau, indferslen n~ede op pS i normal handel inden konsultationerne;

c) uanset bestemmelserne i aftalens artikel 14, stk. 1, anvender Ungarn under

disse omstmndigheder ikke aftalens artikel 7, stk. 5, og Ungarn bringer ikke

pA anden mAde gengmldelsesforanstaltninger i anvendelse eller seger at opn&

kompensation.

6. De kontraherende parter erkender, at der kan opstA vanskeligheder efter 1998

og er enige om at undgA eventuelle forstyrrelser af markedet. De indleder kon-

sultationer inden den 30. juni 1998 inden for rammerne af Den Blandede Komite,

der er omhandlet i aftalens afsnit III.
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BILAG A

omhandlet i protokollens artikel I
(NT.MFXF-POSTTTONFR PR: 31.12.1987)

170406 170481

170408 170482

170411 170483

170412 170484

170413 170485

170414 170486

170415 170487

170416 170488

170418 170489

170419 170490

170420 170492

170421 170493

170422 170496

170424 170497

170425 180601

170426 180602

170427 180603

170428 180605

170429 180606

170431 180609

170433 180612

170434 180613

170436 180614

170437 180616

170438 180617

170439 180618

170440 180619

170442 180621

170443 180624

170444 180625

170445 180627

170446 180628

170447 180629

170448 180630

Vol. 1958, 1-33519

180673

180674

180675

180677

180678

180679

180681

180683

180685

180686

180687

180688

180689

180690

180691

180692

180693

180694

180696

180697

180698

220615

220631

220635

220651

220931

220956

220957

220962

220964

220966

220968

253111

253115

290422

290424

290435

290439

290480

290637

290638

291181

291183

291191

291197

291565

291618

291665

291667

291675

291685

291689

292213

292216

292221

292225

292231

292251

292261

292269

292271

292317

292378

293541

293547

293575

293578

300311

381941

381943

381945

381946

381948

381949

381953

381955

381959

381972

381974

381976

381982

390107

390124

390192

390196

390214

390237

390267

390285

390307

390308

390312

390314

390315

390317

390333

390334

390336

390339

390343

390344

390346

480124

480130

480132

480134

480136

480138

480139

480144

480146

480148

480151

480160

480163

480168

480170

480171

480172

480174

480176

480179

480521

480529

CAT. 127A

510165

510174

510175

CAT. 136

591721

CAT. EX 138

571110

CAT. 148A

570611

570615

570630

731950

731990

732033

732037

732110

732120

734051

734061

734063

770111

770113

780200

780300

780411

780419

780420

780500

790200

790325

790690

810450

840620

840622

840624

842311

842313

842321

842332

843513

843515

843516

843521

843523

843525
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170449 180631 253191 300313 390347 CAT. 153 843527

170450 180634 253199 300315 390349 620311 843532

170457 180635 270411 300317 390351 650511 x 843535

170458 180637 270480 320710 390355 650519 x 843551

170462 180638 270759 320730 390357 650530 x 843555

170463 180639 281900 320771 390359 843557

170464 180640 283079 320790 390360 680100 845211

170465 180641 283881 360801 400230 690411 845215

170466 180.644 285410 360810 400249 690490 845281

170467 180645 290111 381437 400265 690610 845510

170468 180647 290199 381903 400267 690690 845593

170469 180651 290210 381904 400270 700710 852210

170471 180653 290229 381906 400691 700720 852240

170474 180655 290231 381912 400693 700731 852410

170475 180661 290235 381922 410212 701610 852430

170476 180664 290236 381926 450120 730260 870310

170478 180665 290238 381928 450140 730281 890195

170479 180667 290310 381932 450160 730299 902311

170480 180670 290351 381933 480106 731710 960130

180671 290412 381935 480120 731910 960198

180672 290414 381937 480122 731930 970551

x) STRIKKEDE HUER AF AKRYL.
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BILAG B

•omhandlet i protokollens artikel 2

(NIMEXE POSITIONER 1987)

NB: Tekstilvarer, der er omfattet af de bilaterale aftaler om

tekstilvarer mellem Fllesskabet og Ungarn, er ikke omfat-

tet af folgende fortegnelse.

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

040600 +

070111 +

070113 +

070115 +

070117 +

070119 +
070250 +

070450 +

080150 +

110500 +

170401 +

170423 + +

170456 + +
170460 + +

170470 + +

170473 + +

170498 +

180680 + +

200707 +

220611 +

220659 +

220810 +

220830 +

220910

220939 +

220952

220953
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

220972
220979
220981
220983
220985
220987
220988
220991
220993
220995
220999
221051
221055
240210

240220
240230
240240
240291
240299
252310
252315
252320
252330
252370
252390
270729
270739
270791
280811
281711
281715
282011
282015
282110

282720
282780
283827
283847
283849
284030
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

284231
284235
284690
284731
284741

285650
290171
290226
290270
290331
290339
290418
290427
290490
290611
291412
291511
291571
291629
291641
291645
291661
291681
291690
292214
292218

292229
292239
292255
292280
292291
292299
292314
292375

292377
292379
292390
292710
293000
293549
293568
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NIMEXE B\L DA DE FR IR IT UK EL PO ES

293569

293572

293573

293577

293579
293580

293581

293582
293583

293584

293590

293595

293598

293825

294410

294491
294499

300321

300323

300325

300329
310215

310230

310315

310319

310330

310411

310414

310416
310418

310421
310429

320510
320520

320769
320779

320780

330180
360110

360190
360510
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

360550
360580
360890
370301
370321
370329

370395
370399

381130
381135
381140
381150
381160
381170
381180
381431
381433

381439
381901
381914
381916
381918
381924
381939
381960
381961
381962
381966
381978
381996
381999
390125
390129
390194
390198
390199
390202
390203
390204
390205
390206
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390207
390209
390211
390212
390213
390215
390216
390218
390221
390222
390225
390226
390227
390228
390229
390232
390233
390234
390236
390238
390239
390245
390246
390247
390251
390252
390253
390254
390257
390259
390261
390266

390269
390271
390272
390273
390274
390275
390276
390277
390279
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390287
390288

390289

390291
390292

390294

390305

390321
390323

390325

390327
390329

390331
390337

390341
390353

400220

400241
400261
400263

400280

400290

400610

400698
401010

401030
401090
401110
410205
410214
410217
410219
410221
410228
410231
410232
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

.410235
410237
410298

420221
420231
420241
420251
420260

420291
420310
420351
420359
430340

430360
430380

441110
441141
441191

441199
441520
441531
441811
441821
441825
441829
441830
442371
442379
442400
442871
442899

460310
460390
480101
480107
480110
480140
480142
480150
480167
480178
480180
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES.

480181 +

480183 +

480185 +
480187 +
480189

480190 +
480192 +
480194 +
480196 +
480198 +
480199 +

CAT. 7

610285

CAT. 8

610318
CAT. 12
600380 +

600434 +
600692 +

CAT. 14

610107

CAT. 15

610205

CAT. 18

610126

610359

610389

610418

CAT. 21
610132

610228
CAT. 27
600558 +

CAT. 31
610950

CAT. 38B
620209
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 39
620265

620277

CAT. 61
580530

580540

580579
580590

591319
591339
CAT. 62
580610
580690

580731
580739

580750

580780
580810
580890

580919

580921
580939

580999
581021

581029
581049
581059

CAT. 66

620110

CAT. 67

600594

600599

600698

CAT. 72

600691

610123
610218
CAT. 73
600519
CAT. 75

600568

Vol. 1958. 1-33519



192 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Trait6s 1997

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 78

610109

610207 +

CAT. 86

610920 +
610930 +

610940 +
610980 +
CAT. 91

620473

CAT. 100
590810 +
590851 +

590861 +
590871 +

590879 +
CAT. 113

620520 +

CAT. EX 124

560111 + +
560113 + +

560115 + +

560116 + +
560117 + +
560118 + +
560211 + +
560213 + +

560215 + +

560219 + +

CAT. 125A
510115 + +

510117 + +
510119 + +
510132 + +
510134 + +
510138 + +
CAT. 126
560121 +
560123 + +

560128 + +
560221 +
560223 +
560228 +

560321 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

560329 + +

CAT. 127A
510163 + +
CAT. EX 133
570701 +
570703 +
CAT. 136
500901 +

500920 +
500931 +

500939 +
500941 4

500942 +

500944 +
500945 +

500947 +
500948 +
500962 +

500964 +
500966 +

500968 +
500980
CAT. 137
580405

580520

CAT. 140
600198 +
CAT. 141
620199 +

CAT. 144
590245
CAT. 149A
571062 + 4 +

CAT. 149B
571068 + + +

CAT. 149C
571070 + + +

CAT. 150A
571021 +
571029 +
CAT. 150B
571031 4

571039 +

CAT. 150C
571050 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 152
590231

CAT. 160

610591
CAT. 161

610283

610316

640111

640120

640131

640139

640221

640229

640232

640234

640235

640238

640240

640241
640243

640245

640247

640249

640250

640252

640254

640256

640258

640259

640260

640261

640269
640299
660110

660120

660150

660180

681620

690210

690413

690863

691290

Vol. 1958, 1-33519

+' 4.

- -

4.

4-

4

4

194



1997 United Nations - Treaty Series ° Nations Unies - Recueil des Traits 195

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

700569

701001
701012
701021
701023
701025
701028
701031
701033
701035
701038
701041
701049
701051
701059
701061
701069
701090

701332
701334
701338

701690
701711
701715
701717
702052
702060
702070
702073
702077
702079
702080
702085
702091
702093
702097
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

702099

711621
711651

730219
730220

730230

730240

730243

730245

730247

730249

730255
730257

730270

730283

730291
731020
731030
731045
731049
731 120
731 131
731 139
731143
731149

731225
731229
731230
731240

731259
731261
731263
731265
731275
731277
731281
731285
731287
731288
731289
731290
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731362
731390
731395
731397
731401
731411
731413
731415
731419
731421
731441
731443
731445
731449
731481

731491

731499
731780
731802
731803
731805
731813
731815
731821
731822
731823
731824
731826
731827
731828
731832
731834
731836
731838
731841
731842
731844
731846
731848
731851
731852
731854
731856
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731858
731862

731864
731866
731867
731868

731872
731874
731876
731878
731882
731884
731886
731888
731897
731899
732011
732019
732030
732032
732034
732035
732036
732038
732042
732043

732099
732130
732140
732150
732160
732170
732199
732501
732511
732521
732531
732535
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

732539 +
732551 +
732555 +
732559 +
732598 +
733250 +
733261 +
733263 +
733265 +
733267 + +
733269 +
733271 +
733272 +
733273 +
733274 +

733276 +
733277 *

733278 +
733279 4

733281 *

733283 +
733286
733287 +
733288 4

733289
733291 + +
733293 + +
733295 + +
733297 +
733299 +

734012
734015
734017
734021
734025
734033
734047
734057
734071
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

734073

734082

734084

734086

734088
734092

734094

734098

760111
760121
760129
760212
760214
760216
760218
760221

760225

760310
760322

760329
760332
760339

760351
760355

760411
760418
760472

760478
760482

760488

760601

760610
760640

760650

760700

761210
761290
780610
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

780690 +
790111 +
790115 +
790130 +
790312 +

790316 +

790319 +
790400 +
810452 +
810453 +
8201i0

840639
840642

840646

840648

840652
840653

840654

840663
840664

840666

840678

840683

840684

841135

841136

841137

842301

842317

842318
842325
842335

842338

842358

843514
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

843529 +

843538 +

843558 +

844117 +

845112 +

845113 +

845114 +

845118 +

845119 +
845120 +

845220 +

845230 +

845240 +

845289

845295 +

845550 +

845561 +
845569 +

845570 +

845594 +

845597 +
845598 +

850340

850350
850390

851514 +

851522
851525 +
851531 +
851533 +
851535 +

851544 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

851545

851546

851552 + +

851553 + +
851555 +
851557 + +
851559 +
851979 +

851980 +
851983

852251

852253 +

852255 +

852259 +

852312
852491 +

852521 +
852525 +

852527 +
852535 +

852550 +
852590

870112

870113 +

870115 +

870141 +

870144 +
870152 +
870154 +
870155 +

870156 +

870158 +

870161 +
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NIMEXE BNL DA DE FR . IR, IT UK EL PO ES

870171
870179

870195

870197

870203

870205

870212

870214

870221

870223

870225

870227

870330

870511

870519

870591

870599

871000

871220

871232

871234

871238

871240

871250

871255

871260

871270

871280

871291

871295

871297
871299
890170
890173
890183

890185
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

890186
890187
890189
890190
890192
890193
890194
920511
930710
930731
930733
930741
930745
930747
930749
930751
930752
930753
930755
930799
940125
940131
940139
940141
940145
940149
940160
940170
940193
940199
940315

940321
940323
940325
940327
940333
940335
940339
940349
940351
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NIEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

940355 +

940357 +

940361 +
940363 +
940365 +
940366 +

940367 +

940369 +

940371 +

940382 +

940391 +

940395

940399 +

940411 +
940419 +
940430 +
940451 +

940455 +

940459
940461
940491
940499

960110
960141
960149
960191
960192
960193
960195
960196
970305

970375

970380

Vol. 1958, 1-33519



1997 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recuel des Traitks 207

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

970385
970390

980501 +
980509 +
980521 +
980529 +
981520 +
981530 +
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NOTER
BESKRiVELSE AFVARER, DER ER OMFATTET AF DE

DELVISE KVANTITATIVE RESTRIKTIONER (-)
OG SOM FINDES I BILAG B

NIMEXE-ummer IMedlemsstat INojagtig beskrivelse af visse varer
(1987) 1

lex 07.04-50 ITyskland 'Kartofler til konsumI

II
lex 22.09-10 lItalien IUndtagen alkolholholdige oplosninger

jaf landbrugsmwssig oprindelse i be- I
Iholdere med indhold af over 2 liter I

1 52, 53 1Undtagen typiske torre likorer
1 72 - 99 e

lex 27.07-29 1Italien IAndre varer end solvent naphta
I I II

lex 28.46-90 !Italien IPeroxoborater af natrium
I I II
I I II
lex 29.04-18 lltalien IUndtagen isobutylalkohol
i 90 I !Undtagen chloralhydrat
I I II
I I II
lex 29.15-71 Iltalien tDimethylen, diethylenphtalater (ortho)

Dicycloecylphtalater

iex 29.23-90 1Italien 14-Aminosalicylsyre samt salte og
estere deraf

lex 29.30-00 Spanien 1 oluendiisocyanat
I ;
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I

NIMEXE-nummer Medlemsstat Nejagtig beskrivelse af visse varer

(1987)
I

lex 29.35-98 1 Italien 'Undtagen carbazol og salte deraf :

lex 32.07-69 Italien I Pigmenter pA basis aT zinkchromat
79 IUndtagen pigmenter pA basis af chrom- I

oxyd eller chromat
I I

I I I

lex 39.01-25 Italien !UrinstoflimI

I I

lex 41.02-28, 32 Italien IUndtagen pergament
98

I I

lex 42.02-91 1 Tyskland !Andre beholdere af iader, undtagen
;brilleetuier

lex 46.03-90 I Spanien 'Kurvemagerarbejder

lex 61.01-07, 32 Det Forenede 'Undtagen produkter af hor, hamp og
;Kongerige ramie
i I
I I

lex 61.02-05, 28 IDet Forenede IUndtagen produkter af hor, hamp og
Kongerige :ramie
I I

lex 61.02-85 'Det Forenede IUndtagen produkter af hamp
IKongerige

I I

lex 61.03-18 'Det Forenede :Undtagen produkter af hamp
iKongerige I
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NIMEXE-nummer Medlemsstat Nojagtig beskrivelse af visse varer
(1987)

lex 61.03-59, 89 Det Forenede I Undtagen produkter af her, hamp og

iKongerige ramie

lex 61.04-18 !Det Forenede I Undtagen produkter af her, hamp og
IKongerige ramie

II

lex 52.02-69 ;Det Forenede Undtagen produkter af hamp
iKongerige

I I

lex 62.04-73 IDet Forenede I Undtagen produkter af her, hamp og
Kongerige jute

lex 64.02-21 !Benelux
29

32
34

40
41
43 ) Til mend og drenge45

50
56
60
99

69 Italien I Undtagen fodtoj benavnt "espadrillerI
(forordning (EOF) nr. 1219/84

i (EFT nr. L 117 af 3.5.1984))

ex 70.05-69 Benelux I Af poleret glas
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NIMEXE-nummer Medlemsstat Nejagtig beskrivelse af visse varer
(1987)

lex 70.10-41, 49 Benelux I Af blmst eller presset glas
90

lex 70.17-11 ISpanien Laboratorieartikler, af glas
15 Benelux Laboratorieartikler af presset glas
15 ISpanien I Laboratorieartikler, af glas
17 Benelux Sygeplejeartikler og hygiejniske ar-

tikler af blast eller presset glas
17 Spanien Laboratorieartikler, af glas

lex 73.02-30 'Tyskland I Ferrosilicium med indhold af silicium
pA over 60 vagtprocent, men hojst 80

Ivptorocent

lex 73.18-02 iBenelux Undtagen aT legeret stAl
I 86-97 I
I I

lex 76.12-90 'Italien Undtagen tovvmrk

lex 79.03-12 ITyskland Plader, folie, af zink, hverken pole- I
ret, overtrukket, eller pA anden mide I

I overfladebehandlet, af en tykkelse pA
under 5 mm

I 12, 16 ]Benelux I Af firkantet eller rektangulmr form
19
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NIMEXE-nummer Medlemsstat Nojagtig beskrivelse af visse varer
(1987)

lex 84.06-39, 42 1 Grakenland I Totaktsforbrandingsmotorer med slagvo-I
46, 48 lumen over 10cm3 , undtagen motorer I

I med gnisttsnding I
Med effekt under 37 kW I

IDieselmotorer og halvdieselmotorer till
52, 54 1 ! fremdrift til lands og til vands, ogs&l

af traktorer, med effekt 37 kW og der-I
63, 66 1 under, hvilket er normaleffekten af en
78, 84 1 motor ved 1750 omdrejninger pr. minut I

under normal forbrmnding

lex 85.03-40, 50 1 Grmkenland I Primwrelementer og primmrbatterier mo-I
90 del R6, R14, R20 over 1,5 V og model I

13R12 over 4,5 V (internationale speci-I
fikationer IEC 86-2/77)

lex 85.15-22 Grmkenland Modtagere til radiofoni, brugbare uden
ekstern energikilde, kombineret med eni

Ilydoptager eller en lydgengiver, uden I
indbygget hojttaler

lex 85.23-12 Grakenland Kabler til fjernsynsantenner
II
I

Iex 85.25-90 IItalien I Isolatorer af andre materialer undta-
gen af hard gummi

ex 87.02-12 - 27 IGrmkenland IMed over seks siddepladser
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I I
I I

!NIMEXE-nummer Medlemsstat iNojagtig beskrivelse af visse varer
(1987)I I

lex 87.05-11 'Grmkenland IMed over 6, men hojst 15 siddeplad-
ser

I I
91 1 IKarosserier og forerhuse af metal,

dog ikke til automobiler til person-
ibefordring med 6 siddepladser og

I 'derunder

I I

lex 87.10-00 'Benelux IUndtagen trehjulede transportcykler og
II lignende
I Italien Undtagen trehjulede transportcykler

I I I

lex 87.12-20, 99 IBenelux IStel, ogsi samlede, bestgende af en
I eller flere dele, eller andre dele og
I Itilbehor, til cykler uden motor (und-
I :tagen trehjulede transportcykler og
I Ilignende)

20 - 99 ttalien IDele og tilbehor til ikke frigjorte
koretojer henhorende under

I 1pos. 87.09 og 87.10
I I

lex 89.01-70, 73 'Italien IB&de til lystsejlads, undtagen
I , :"aliscafi"
II I
leI I
lex 93.07-45. 49 'Benelux °Patroner til jagtgevmrer
I I I
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Fmlles erklmring fra Det Europmiske Okonomiske Fallesskab

og Den Ungarske Folkerepublik

om bilag A og B til protokollen

I henhold til Den Internationale Konvention om Det Harmoniserede Varebeskri-

velses- og Varenomenklatursystem har den varenomenklatur og den varebeskrivelse,

der bygger pA Den Kombinerede Nomenklatur, pr. 1. januar 1988 inden for Fml1es-

skabet erstattet dem, der byggede pA nomenklaturen i Den Fziles Toldtarif og i

Nimexe. Felgelig vil anvendelsen inden for Fmllesskabet af denne Aftale specielt

med hensyn til de foranstaltninger, son Fllesskabet skal trmffe til ophaveIse

af en rmkke kvantitative restriktioner, ske under henvisning til Den Kombinerede

Nomenklatur.

For at sikre, at Fmllesskabets gennemforelsesforanstaltninger er i overensstem-

melse med aftalen, skal bilag A og B til protokollen til aftalen, hvori de kvan-

titative restriktioner pr. 31. december 1987 er anfort med henvisning til

Nimexe-positionerne, udskiftes med bilag indeholdende henvisninger til Den Kom-

binerede Nomenklatur. Denne udskiftning skal foretages senest seks mAneder efter

aftalens ikrafttrmden.

Fmllesskabet og Ungarn skal derfor yde hinanden enhver bistand, for at den navn-

te mndring af bilag A og B kan blive aftalt og gennemfort.
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[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

ANHANG

BETREFFEND ARTIKEL 10 DES ABKOMMENS

Die in Artikel 10 des Abkommens 8enannten Regeln und Erleichterungen in

Ungarn sind tinter anderem:

- nichtdiskriminierende Anwendung des Einfuhrlizenzsystems in Ungarn im

Einklang mit seinen internationalen Verpflichtungen,

- nichtdiskriminierende Verwaltung der Globalkontingente Ungarns fur

VerbrauchsgUter und Bereitstellung aller erforderlichen diesbezaglichen

Informationen,

- nichtdiskriminierende Behandlung durch Ungarn bei der Vergabe von Gater-

oder Dienstleistungsauftrigen im Rahmen von Ausschreibungen der Weltbank

oder anderer internationaler Ausschreibungen,

- nichtdiskriminierende Verfahren fur die Schaffung von Baros in Ungarn,

die Anmietung von Geschaftsraumen, die Einfuhr der erforderlichen

Ausrustung und Mobel far Buros oder Niederlassungen, die Einstellung,

Verwaltung und Entlohnung von Personal far derartige Buros und die

Personalverinderung, Zugang zu Kommunikationseinrichtungen und zu den

Medien (Presse, Rundfunk und Fernsehen) sowie zu den Vertriebsnetzen des

Einzelhandels,

- gesetzlicher Schutz der geistigen Eigentumsrechte sowohl fur Waren als

auch far Verfahren im Einklang mit den internationalen Obereinkiinften,

die Ungarn unterzeichnet hat, insbesondere der Pariser Ubereinkunft zum

Schutz des gewerblichen Eigentums in der am 14. Juli 1967 in Stockholm

revidierten Fassung. und dem Welturheberrechtsabkommen vom 6. September

1952 in der am 24. Juli 1971 in Paris revidierten Fassung.
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PROTOKOLL

OBER DIE BESEITIGUNG DER IN ARTIKEL 4 DES ABKOMMENS

GENANNTEN MENGENMASSIGEN BESCHRANKUNGEN

1. Die Gemeinschaft verpflichtet sich, innerhalb eines Jahres nach Inkraft-

treten des Abkomnens die mengenmissigen Beschrinkungen far die Einfuhren der

in Anhang A zu diesem Protokoll genannten Varen mit Ursprung in Ungarn in die

Gemeinschaft zu beseitigen.

2. Die Gemeinschaft verpflichtet sich, bis zum 31. Dezember 1992 die mengen-

massigen Beachrinkungen ffir die Einfuhren der in Anhang B zu diesem Protokoll

genannten Waren mit Ursprung in Ungarn in die in diesem Anhang genannten

Gebiete der Gemeinschaft zu beseitigen.

Die Warenliste in Anhang B kann in gegenseitigem Einvernehmen nach Konsul-

tationen in dem in Titel III des Abkommens genannten Gemischten Ausschuss

geindert werden, un Anderungen in den Marktbedingungen oder den diesbezug-

lichen Vorschriften in der Gemeinschaft oder in Ungarn Rechnung zu tragen.

3. Im Falle der in Artikel 4 Absatz 2 des Abkommens genannten Beschrinkungen,

die Varen betreffen, welche nicht unter Anhang A und B fallen, priifen die

Vertragsparteien vor dem 30. Juni 1992 im Rahmen des in Titel III des Abkom-

mens genannten Gemischten Ausschusses, ob eine Anderung der bestehenden

Einfuhrregelungen vereinbart werden kann. Dabei kommen folgende Hassnahmen in

Betracht:

- Liberalisierung;

- Liberalisierung mit Einfuhruberwachung;

- Verabschiedung geeigneter Massnahmen durch Ungarn, wie die Erteilung von

Ausfuhrlizenzen oder Bescheinigungen, um sicherzustellen, dass die Ausfuhren

bestimmte Mengen nicht ubersteigen;
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- Massnahmen, die von der Gemeinschaft nach 1992 getroffen werden k6nnten, urn

die bestehenden Einfuhrregelungen im Einklang mit dem Protokoll uber den

Beitritt Ungarns zum GATT anzupassen.

4. Die Gemeinschaft verpflichtet sich, die in Artikel 4 Absatz 2 des Abkom-

mens genannten Beschrankungen fur die Einfuhren von Waren mit Ursprung in

Ungarn in die Gemeinschaft bis spitestens zum 31. Dezember 1995 zu beseitigen.

5. Far die Waren, far die die mengenmissigen Beschrinkungen gemass Absatz 3

oder 4 beseitigt werden, gelten bis zum 31. Dezember 1998 folgende Sonder-

bedingungen fur die Anwendung der Schutzklausel in Artikel 7 des Abkommens:

a) Soilte infolge des Anstiegs oder der Bedingungen der Einfuhren einer

bestimmten Ware den Gemeinschaftsherstellern iihnlicher oder konkurrierender

Waren emn schwerwiegender Schaden entstehen oder zu entstehen drohen, kann

die Gemeinschaft die Aufnahme von Konsultationen nach den Verfahren des

Artikels 7 Absatze 2 und 3 des Abkommens beantragen, um eine Einigung auf

ein angemessenes Beschrinkungsniveau oder andere geeignete Massnahmen zu

erzielen.

b) Gelingt es den Vertragsparteien innerhalb von 10 Arbeitstagen nach dem

Konsultationsersuchen der Gemeinschaft nicht, eine zufriedenstellende

Losung zu erzielen, so hat die Gemeinschaft das Recht, wihrend der

urspriinglichen Geltungsdauer des Abkommens eine Jkhrliche Hochstmenge bei-

zubehalten, die nicht niedriger ist als die bereits im normalen Handels-

verkehr vor der Konsultation erreichte Nenge.

c) Ungarn wird dann weder Artikel 7 Absatz 5 des Abkommens in Anspruch nehmen

noch Retorsionsmassnahmen ergreifen oder einen Ausgleich anstreben, unbe-

schadet der Bestimmungen von Artikel 14 Absatz 1 des Abkommens.

6. Die Vertragsparteien erkennen an, dass Schwierigkeiten nach 1998 auftreten

k6nnen, und kommen aiberein, eventuelle Marktst6rungen zu vermeiden. Sie werden

vor dem 30. Juni 1998 Konsultationen in dem mit Titel III des Abkommens einge-

setzten Gemischten Ausschuss abhalten.
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ANHANG A

gemass Nummer I des ProtokoLts
(NINEXE-POSITIONEN AUF DEN STAND VOM 31.12.1987)

170406 170481

170408 170482

170411 170483

170412 170484

170413 170485

170414 170486

170415 170487

170416 170488

170418 170489

170419 170490

170420 170492

170421 170493

170422 170496

170424 170497

170425 180601

170426 180602

170427 180603

170428 180605

170429 180606

170431 180609

170433 180612

170434 180613

170436 180614

170437 180616

170438 180617

170439 180618

170440 180619

170442 180621

170443 180624

170444 180625

170445 180627

170446 180628

170447 180629

170448 180630

Vol. 1958, 1-33519

180673 290422 381941 480124 731950

180674 290424 381943 480130 731990

180675 290435 381945 480132 732033

180677 290439 381946 480134 732037

180678 290480 381948 480136 732110

180679 290637 381949 480138 732120

180681 290638 381953 480139 734051

180683 291181 381955 480144 734061

180685 291183 381959 480146 734063

180686 291191 381972 480148 770111

180687 291197 381974 480151 770113

180688 291565 381976 480160 780200

180689 291618 381982 480163 780300

180690 291665 390107 480168 780411

180691 291667 390124 480170 780419

180692 291675 390192 480171 780420

180693 291685 390196 480172 780500

180694 291689 390214 480174 790200

180696 292213 390237 480176 790325

180697 292216 390267 480179 790690

180698 292221 390285 480521 810450

220615 292225 390307 480529 840620

220631 292231 390308 CAT. 127A 840622

220635 292251 390312 510165 840624

220651 292261 390314 510174 842311

220931 292269 390315 510175 842313

220956 292271 390317 CAT. 136 842321

220957 292317 390333 591721 842332

220962 292378 390334 CAT. EX 138 843513

220964 293541 390336 571110 843515

220966 293547 390339 CAT. 148A 843516

220968 293575 390343 570611 843521

253111 293578 390344 570615 843523

253115 300311* 390346 570630 843525
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170449 180631 253191 300313 390347 CAT. 153 843527

170450 180634 253199 300315 390349 620311 843532

170457 180635 270411 300317 390351 650511 x 843535

170458 180637 270480 320710 390355 650519 x 843551

170462 180638 270759 320730 390357 650530 x 843555

170463 180639 281900 320771 390359 843557

170464 180640 283079 320790 390360 680100 845211

170465 180641 283881 360801 400230 690411 845215

170466 180644 285410 360810 400249 690490 845281

170467 180645 290111 381437 400265 690610 845510

170468 180647 290199 381903 400267 690690 845593

170469 180651 290210 381904 400270 700710 852210

170471 180653 290229 381906 400691 700720 852240

170474 180655 290231 381912 400693 700731 852410

170475 180661 290235 381922 410212 701610 852430

170476 180664 290236 381926 450120 730260 870310

170478 180665 290238 381928 450140 730281 890195

170479 180667 290310 381932 450160 730299 902311

170480 180670 290351 381933 480106 731710 960130

180671 290412 381935 480120 731910 960198

180672 290414 381937 480122 731930 970551

(x) GEWIRKTE AKRYLISCHE MUTZEN

Vol. 1958, 1-33519



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitks

ANHANG B

gemass Nummer 2 des Protokolls

(NIMEXE-POSITIONEN AUF DEM STAND VOM 31.12.1987)

NB : Textilerzeugnisse, die bilateralen Textilhandelsabkommen zwischen

Ungarn und der Gemeinschaft unterliegen, werden von der nachfolgenden

Liste nicht erfasst.

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

040600 +
070111 +
070113 +
070115 +
070117 +
070119 +
070250 +

070450 +
080150 +
110500 +
170401 +
170423 + +

170456 + +

170460 + +
170470 + + +
170473 + + +

170498 + +
180680 + +

200707 +

220611 +
220659 +
220810 +
220830 +
220910
220939 +

220952
220953

Vol. 1958, 1 33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

220972
220979
220981
220983
220985
220987
220988
220991
220993
220995
220999
221051
221055
240210

240220
240230
240240
240291
240299
252310
252315
252320
252330
252370
252390
270729
270739
270791
280811
281711
281715
282011
282015
282110

282720
282780
283827
283847
283849
284030

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

284231
284235
284690
284731
284741

285650
290171
290226
290270
290331
290339
290418
290427
290490
290611
291412
291511
291571
291629
291641
291645
291661
291681
291690
292214
292218

292229
292239
292255
292280
292291
292299
292314
292375

292377
292379
292390
292710
293000
293549
293568

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

293569 +

293572 +

293573 +

293577 +
293579 +

293580 +

293581 +

293582 +

293583 +

293584 +
293590 +

293595 +
293598
293825 +

294410 +

294491 +

294499 +

300321 +

300323 +

300325 +

300329 +

310215 +
310230 +

310315 +

310319 +

310330 +

310411 +

310414 +

310416 +

310418 +

310421 +

310429 +

320510 +

320520 +

320769
320779
320780 +

330180 +
360110 +

360190 +

360510 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

360550 +

360580 +

360890 +

370301 +

370321 +
370329 +

370395 +

370399 +

381130 +

381135 +

381140 + +

381150 + +

381160 + +

381170 + +

381180 + +

381431 +
381433 +

381439

381901
381914

381916

381918

381924

381939

381960

381961
381962

381966

381978

381996

381999

390125
390129

390194

390198

390199

390202

390203

390204

390205

390206

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390207 +
390209 +
390211 +
390212 +
390213 +
390215 + +

390216 +
390218 +
390221 +
390222 +
390225 +
390226 +
390227 +
390228 +
390229 +
390232 +
390233 +
390234 +
390236 +
390238 +
390239 +
390245 +
390246 +
390247 +
390251 +
390252 +
390253 +
390254 +
390257 +
390259 +
390261 +
390266 +

390269
390271
390272
390273
390274
390275
390276
390277
390279

Vol. 1958, 1-33519



226 United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traites 1997

BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390287
390288
390289
390291
390292
390294
390305
390321
390323
390325
390327
390329
390331
390337
390341
390353

400220
400241
400261
400263
400280
400290
400610
400698
401010
401030
401090
401110
410205
410214
410217
410219
410221
410228
410231
410232

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

410235
410237
410298

420221
420231
420241
420251
420260
420291
420310
420351
420359
430340
430360
430380
441110
441141
441191

441199
441520
441531
441811
441821
441825
441829
441830
442371
442379
442400
442871
442899
460310
460390
480101
480107
480110
480140
480142
480150
480167
480178
480180

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

480181 +
480183 +
480185 +
480187 +
480189 +
480190 +
480192 +
480194 +
480196 +
480198 +
480199 +

CAT. 7
610285
CAT. 8
610318
CAT. 12
600380
600434
600692
CAT. 14
610107
CAT. 15
610205
CAT. 18
610126
610359
610389
610418
CAT. 21
610132
610228
CAT. 27
600558
CAT. 31
610950
CAT. 38B
620209

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR II IT UK EL PO ES

CAT. 39
620265
620277
CAT. 61
580530
580540
580579
580590
591319
591339
CAT. 62
580610
580690
580731
580739
580750
580780
580810
580890
580919
580921
580939
580999
581021
581029
581049
581059
CAT. 66
620110
CAT. 67
600594
600599
600698
CAT. 72
600691
610123
610218
CAT. 73
600519
CAT. 75
600568

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 78
610109 +
610207 +

CAT. 86
610920 +
610930 +
610940 +
610980 +
CAT. 91
620473
CAT. 100
590810 +
590851 +
590861 +
590871 +
590879 +
CAT. 113
620520 +
CAT. EX 124
560111 + +
560113 + +

560115 + +
560116 + +
560117 + +

560118 + +

560211 + +
560213 + +

560215 + +
560219 + +
CAT. 125A
510115 + +
510117 + +

510119 + +
510132 + +
510134 + +

510138 + +
CAT. 126
560121 + +

560123 + +
560128 + +
560221 +
560223 +

560228 +
560321 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

560329 + +

CAT. 127A
510163 + +

CAT. EX 133
570701 +
570703 +

CAT. 136
500901 +
500920 +

500931 +

500939 +

500941 +
500942 +

500944 +

500945 +

500947 +

500948 +

500962 +

500964 +

500966 +
500968 +

500980
CAT. 137
580405
580520
CAT. 140
600198 +
CAT. 141
620199 +

CAT. 144
590245
CAT. 149A
571062 + + +

CAT. 149B
571068 + +

CAT. 149C
571070 + +

CAT. 150A
571021 +
571029 +

CAT. 150B
571031 +

571039 +

CAT. 150C
571050 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 152
590231
CAT. 160
610591
CAT. 161
610283
610316

640111
640120
640131
640139

640221
640229
640232
640234
640235
640238
640240
640241
640243
640245
640247
640249
640250
640252
640254
640256
640258
640259
640260
640261
640269
640299
660110
660120
660150
660180

681620
690210
690413
690863
691290

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

700569

701001 +
701012 +
701021 +
701023 +
701025 +
701028 +
701031 +
701033 +
701035 +
701038
701041
701049
701051 +
701059 +
701061 +
701069 +
701090

701332 +
701334 +
701338 +

701690
701711
701715
701717
702052 +
702060 +
702070 +
702073 +
702077 +
702079 +
702080 +
702085 +
702091 +
702093 +
702097 +

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

702099
711621
711651
730219
730220
730230
730240
730243
730245
730247
730249
730255
730257

730270
730283
730291
731020
731030
731045
731049
731120
731131
731139
731143
731149
731225
731229
731230
731240
731259
731261
731263
731265
731275
731277
731281
731285
731287
731288
731289
731290

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731362
731390
731395
731397
731401
731411
731413
731415
731419
731421
731441
731443
731445
731449
731481

731491
731499
731780
731802
731803
731805
731813
731815
731821
731822
731823
731824
731826
731827
731828
731832
731834
731836
731838
731841
731842
731844
731846
731848
731851
731852
731854
731856

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731858 + +

731862 +

731864 + +
731866 +
731867 +
731868 +
731872 + +

731874 + +
731876 +
731878 +
731882 + +
731884 + +
731886 - +
731888 - +
731897 - +

731899 +
732011 +
732019 +
732030 + +

732032 +
732034 +
732035 +
732036 +
732038 +
732042 +
732043 +

732099
732130
732140
732150
732160
732170
732199
732501
732511
732521
732531
732535

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

732539
732551 +
732555 +
732559 +
732598 +
733250 +
733261 +
733263 +
733265 +
733267 *

733269 +
733271 4
733272 +
733273 +
733274 +

733276 4
733277 +
733278 4
733279 +
733281 +
733283 +
733286 +
733287 4 +

733288 +
733289 +
733291 + +

733293 * +
733295 + +

733297 * *
733299 +

734012 +
734015 +
734017 +
734021 +
734025 +
734033 +
734047 +
734057 +
734071 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

734073 +

734082 +

734084 +

734086
734088
734092
734094
734098
760111
760121
760129
760212
760214
760216
760218
760221

760225
760310
760322
760329
760332
760339
760351
760355
760411
760418
760472
760478
760482
760488
760601

760610
760640
760650
760700
761210
761290
780610

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

780690
790111
790115
790130
790312
790316
790319
790400
810452
810453
820110

840639
840642
840646
840648
840652
840653
840654
840663
840664
840666

840678
840683
840684
841135
841136
841137
842301

842317
842318
842325
842335
842338
842358
843514

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

843529
843538
843558

844117
845112
845113
845114
845118
845119
845120
845220
845230

845240
,845289

845295
845550
845561
845569
845570
845594
845597
845598
850340
850350
850390
851514
851522
851525
851531
851533
851535
851544

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

851545
851546
851552
851553
851555
851557
851559
851979
851980
851983
852251

852253
852255
852259
852312
852491
852521
852525

852527
852535
852550
852590
870112

870113
870115
870141
870144
870152
870154
870155
870156
870158
870161

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

870171
870179
870195
870197
870203
870205
870212
870214
870221
870223
870225
870227
870330
870511
870519
870591
870599
871000
871220
871232

871234
871238
871240
871250
871255
871260
871270
871280
871291
871295
871297
871299
890170
890173
890183

890185

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

890186 +
890187
890189 +
890190 +

890192 +
890193 +
890194 +
920511
930710 +
930731 +
930733 +
930741 +
930745 - +

930747 +
930749 -+

930751 +
930752 +
930753 +
930755 +
930799 +
940125 +
940131 +
940139 +
940141 +
940145 +
940149 +
940160 +
940170 +
940193 +
940199 +
940315 +

940321 +
940323 +
940325 +
940327 +
940333 +
940335 +
940339 +
940349 +
940351

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

940355
940357
940361
940363
940365
940366
940367
940369
940371
940382
940391
940395

940399
940411
940419
940430
940451
940455

940459
940461
940491
940499
960110
960141
960149
960191
960192
960193
960195
960196
970305

970375
970380

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

970385 +
970390

980501 +
980509 +
980521 +
980529 +
981520
981530

Vol. 1958, 1-33519
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ANMERKUNGEN
BENENNUNG DER IN ANHANG B AUFGEFUEHRTEN WAREN,

DIE TEILWEISE MENGENMASSIGEN BESCHRANKUNGEN UNTERLIEGEN

I III

INIMEXE-Kennzifferl Mitgliedstaat IGenaue Benennung einiger Waren I
I (1987)

lex 07.04-50 1 Deutschland ISpeisekartoffeln

lex 22.09-10 Italien lAndere als alkoholischeVer- I
dinnungsmittel landwirtschaft- I
Ilichen Ursprungs in Behalt- I
Inissen mit elnem Gehalt von I
Imehr als 2 Litern I

52, 53 1 lAndere als typische trockene I
72 - 99 ILikdre I

II
II

lex 27.07-29 1 Italien lAusgenommen Solventnaphta

lex 28.46-90 1 Italien INatriumperborat
I I I

lex 29.04-18 1 Italien IAusgenommen Isobutylalkohol I
1 90 lAusgenommen Chloralhydrat

lex 29.15-71 1 Italien IDimethyl-, Diithylphtalite,
I(orto)
IDicycloecylphtalite

I I I
I I I

lex 29.23-90 1 Italien 14-Aminosalicylsaure. ihre
ISalze und Ester

2S I
I I

lex 29.30-00 1Spanien IToluol-diisocyanate
II I

Vol. 1958, 1-33519
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INIMEXE-Kennzifferl Mitgliedstaat IGenaue Benennung einiger Waren I

1 (1987) 1

lex 29.35-98 1 Italien IAusgenommen Carbazol und seine I

ISalze
II
II

lex 32.07-69 I Italien IFarbpigmente auf der Grundlage I

Ivon Zink-Chromat I
79 lAndere als Farbpigmente auf I

Ider Grundlage von Chromoxid I
loder Chromat
II

lex 39.01-25 1 Italien IUreidklebstoffe

ex 41.02-28. 32 1 Italien IAusgenommen Pergament und Roh- I
98 Ihautleder

lex 42.02-91 1 Deutschland lAus Leder, ausgenommen I
IBrillenetuis

lex 46.03-90 1 Spanien IKorbmacherwaren

ex 61.01-07, 32 1 Vereinigtes lAusgenommen Produkte aus I
I Konigreich IFlachs, Hanf und Ramie I

ex 61.02-05, 28 1 Vereinigtes IAusgenonen Produkte aus I

I Konigreich IFlachs, Hanf und Ramie I

lex 61.02-85 1 Vereinigtes lAusgenommen Produkte I
I Kanigreich taus Hanf

ex 61.03-18 1 Vereinigtes lAusgenommen Produkte I
I Konigreich taus Hanf

Vol. 1958. 1-33519
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INIMEXE-Kennzifferl Mitgliedstaat IGenaue Benennung einiger Waren I
(1987) I

lex 61.03-59, 89 1 Vereinigtes IAusgenonmuen Produkte
I K6nigreich laus Flachs, Hanf und Ramie I

lex 61.04-18 1 Vereinigtes lAusgenommen Produkte
I K6nigreich laus Flachs, Hanf und Ramie

lex 62.02-09 1 Vereinigtes lAusgenommen Produkte
I K6nigreich Iags Hanf I

lex 62.04-73 1 Vereinigtes lAusgenonmnen Produkte
I K6nigreich laus Flachs, Hanf und Jute I

lex 64.02-21 1 Benelux IFr Manner und Knaben
29
32
34
40
41
43
45
50
56
60
99

69 Italien lAndere als Schuhe des Typs
I"Espadrilles" [Verordnung
I(EWG) Nr. 1219/84
I(ABI. Nr. L 117 vom 3.5.1984)] 1

lex 70.05-69 1 Benelux IPoliertes Glas I
I I II

Vol. 1958, 1-33519



1997 United Nations -Treaty Series * Nations Unies- Recueji des Traitks 249

INIMEXE-Kennzifferl Mitgliedstaat IGenaue Benennung einiger Waren I
(1987) I

lex 70.10-41, 49 IBenelux IAus geblasenem oder gepresstem I
90 IGlas

lex 70.17-11 ISpanien IGlaswaren fur Laboratorien I
15 IBenelux IFir Laboratorien, aus gepress-

I Item Glas
15 ISpanien IGlaswaren fur Laboratorien
17 IBenelux IHygienische und medizinische I

I IBedarfsartikel aus geblasenem I
I loder gepresstem Glas

1 17 ISpanien IGlaswaren fur Laboratorien .. I
II I

lex 73.02-30 IDeutschland IFerrosilicium mit einem Gehalt I

II Ian Silicium von mehr als 60 bisl
1 180 Gewichtshundertteilen

I I

lex 73.18-02 IBenelux lAndere als aus legiertem Stahl I
1 86-97 1

lex 76.12-90 Iftalien IAusgenommen Seile

lex 79.03-12 IDeutschland IBleche. Platten und Tafeln aus I
I I IZink, weder poliert noch uber- I

Izogen oder mit anderer Ober- I
Iflachenbearbeitung, mit einer I

I I IDicke von weniger als 5 mm I
II I
1 12, 16 IBenelux IQuadratisch oder rechteckig I

19 I
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INIMEXE-Kennzifferl Mitgliedstaat IGenaue Benennung einiger Waren I
1 (1987) I 1

lex 84.06-39, 42 IGriechenland IZweitakt-Verbrennungsmotoren I
1 46, 48 IImit einem Hubraum von mehr als I

110 cm3, ausgenommen Motoren mitl

IFremdzUndung

52, 54 1 Mit einer Leistung von weniger I

lals 37 kW

1 63, 66 1 Diesel- und Halbdieselmotoren I
1 78, 84 1 Ifr den Antrieb von Land- und I

IWasserfahrzeugen einschliess- I
Ilich Zugmaschinen mit einer I

ILeistung von 37 kW oder weni- I
Iger, was der normalen Leistung I

leines Motors bei 1 750 Umdre- I
Ihungen/Min. unter normalen Ver-I
Ibrennungsbedingungen entsprichtI

I ~II
I ~II

lex 85.03-40, 50 IGriechenland IPrimirelemente und Primirbatte-I
1 90 1 Irien der Typen R6, R14, R20 I

1(1,5 V) und der Typen 3R12 1
1(4,5 V) entsprechend der inter-I
Inationalen Spezifikation I

IIEC 86-2/77

lex 85.15-22 IGriechenland IRundfunkempfangsgerate, die I
Iohne externe Energiequelle be- I

Itrieben werden k6nnen, mit Ton-I
Iaufnahme- oder Tonwiedergabege-I
rat kombiniert, oder eingebau- I
Iten Lautsprecher I

lex 85.23-12 IGriechenland Kabel far Fernsehantennen I

lex 85.25-90 lltalien Isolatoren aus anderen Stotfenl
lausgenommen Hartkautschuk I

lex 87.02-12 - 27 IGriechenland IMit Sitzplatzen fur mehr als I
16 Personen

I ~II
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INIMEXE-ennzifferl Mitgliedstaat lGenaue Benennung einiger Waren I
[ (1987) I

lex 87.05-11 IGriechenland IMit Sitzplgtzen fur mehr als 6 1
lund weniger als 15 Personen
I

91 IKarosserien fUr Kraftfahrzeuge I
Imit Ausnahme von Kraftwagen fur
Iden Personentransport mit Sitz-I

Iplatzen von 6 oder weniger Per-I
Isonen
II
II

ex 87.10-00 IBenelux lAusgenommen Lastendreirider undi
Idergleichen

lItalien lAusgenommen Lastendreirider

Iex 87.12-20, 99 IBenelux IMontierte Rahmen, audh aus
I I leinem oder mehreren Teilen oderi

ITeilstiicken zusammengesetzt, I
Ifir Fahrrader ohne Motor (aus- I

I I Igenommen Lastendreirader und I
I I dergleichen)

I ~II
20-99 lltalien ITeile und Zubeh6r von nicht I

I Iliberalisierten Fahrzeugen der I
INummern 87.09 und 87.10

I I

lex 89.01-70, 73 Italien IVergnfigungsboote. ausgenommen I
I ITragflugelboote

9n
II

lex 93.07-45, 49 IBenelux lJagdpatronenI
I I II
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Gemeinsane Erklarung der Europiischen Wirtschaftsgemeinschaft

und der Ungarischen Volksrepublik zu den

Anhangen A und B des Protokolls

Gemass dem Internationalen Ubereinkommen 6ber das Harmonisierte System zur

Bezeichnung und Codierung der Waren sind innerhalb der Gemeinschaft die

Codenummern und die Warenbezeichnungen auf der Grundlage der Kombinierten

Nomenklatur ab dem 1. Januar 1988 an die Stelle derienigen auf der Grundlage

des Tarifschemas nach dem Gemeinsamen ZoIltarif und der Nimexe getreten. Dem-

entsprechend wird die Anwendung des genannten Abkommens innerhalb der Gemein-

schaft, insbesondere die Massnahmen seitens der Gemeinschaft zur Abschaffung

einer Anzahl mengenmasser Beschrnkungen, unter Bezugnahme auf die genannte

Kombinierte Nomenklatur erfolgen.

Um sicherzustellen, dass die Durchfuhrungsmassnahmen der Gemeinschaft dem

Abkommen entsprechen, miissen die Anhinge A und B des Protokolls zum Abkommen,

die die mengenmassigen Beschrinkungen durch Bezugnahme auf die Nimexe-Position

auf den Stand vom 31. Dezember 1987 auffUhren, durch Anhange ersetzt werden,

die .dieselben durch Bezugnahme auf die genannte Kombinierte Nomenklatur auf-

ftihren. Diese Ersetzung muss spatestens innerhalb von 6 Monaten nach dem

Inkraftfreten des Abkommens erfolgen.

Sowohl die Gemeinschaft als auch Ungarn werden sich daher gegenseitig die

erforderliche Unterstitzung gewahren, um die genannte Anderung der Anhange A

und B einvernehmlich vorzunehmen.

Vol. 1958, 1-33519
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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

HAPAPTHMA

nAPAPTHMA EXETIKA ME TO AP8PO 10 THE EYM4QNIAE

OL PuOiCEL XOL OL 6LEUOXAUVOELq TO QVOTipEL TO &pOpo 10 Tnq oupuviaq

6oov aopa triv OuyyapiO Civat PETa&6 6AXWv ot aK6AOUEq:

- H Ouyyapia E(DpW6ict Xwpiq 6LaXpiaELq TO 6Oarpa Xopnyncnc a6EL6V

ELOaYoYflc, 06.uPVWV P.E TLq 6LEOVEZq Itq noT~XP(OELq.

- n Ouyyapia 6LaxCLPiCtp aL Xwpiq 6LaXptOELq OuvoAtxi TOOO6ra)0n

xaTaVaATk6xV ayaV Xat naPEXEL 6XEq itq arapaitntcc; TuAfpoqop.qE yta TO

eipa auT6.

- n 0uyyopia 6Ev CpPoItEL 6LaxpLoCLq XaT& Trv av&a8EO oUp06Gocov yta Trv

Tlpop0fftLa CpnopCupTOJV fi tIv napOXfi uTHpEOLV. nOU anoppiouv anr

6LaywvLopoGq n it ALEOvOq TparCnq fi a6 sAAouq 6Lvc1. 6LayUvLOpoU,

- n Ouyyapia cappoct 6La6LxaOiEq nOU 6EV ELoyoUv 6LaKpioLtq 6OOV aPop6

trv cyxax&oTao ypapEiuv oinv Ouyyapia, TnV EvoLXtaOr EyXatQTaoGEaV

eTLXELphov, Tv EtoayUyfi tou avayxaiou &oTtALoP.ou xat EnliAWv yLa ti

AELtoopyiO YPa(PELV fi OTKoxaioTQnt ~uv, tT)v TrpooAnvq~. tYn 6LGXEiLpor) XGL TOV

xaOopLoIO PtO86V tOU nPOoCJTtOU YLa ta ypalpEa autO xOL in 6LaKivnaO tou

npOOnL6OU, tTV np6oalaoi otlq cyxaiaoTcaet EnLOLVOVLCV xaL ata picO

rlxnTpo(pPnqn (t6troq. pa6L6ovo KaL Tr)ACpaor)) KOL oia 6ixtoa ALavLXiC

6LavOpfiq,

- q Ouyyapia napixct VoILXf TPootaoa ota 6L x aL6aa nVEUPaTLXtq L6&Ot)ooa

Xat aYLO to TIpoIovta XaL ya Ttq EO66ouC napayyfiq ouq, O~ptwva pE tLq

6LEOVEiq OVP0&0CLC Ttq OTOiEq iXCL rO~typ&q#CL. XaG. OoyxEXPLiV0 t19 06PDOOD

*TCV lapLOLWV yta Inv Tpooao a tnq 0LOpnXaVLXfiq L6Loxt iOa c, 6nu

avaecpfewrx ott EtOXXoXP OtLq 14 IouAou 1967 XOL tnv ayX0ooLa Etpfaon

yta trv fpotaoiia vq nVEupoaItl I6LxtoXToiar, trq 6q E£EnTEPOPOUo 1952,

6nuq avaftwpfifrlxE oto fapiot otLc 24 IouAiou 1971.
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[IPQTOKOAAO

IA THN KATAPrHIH TON HOEOTIKON nEPIOPIEMON [OY

ANA$EPONTAI ETO APePO 4 THE ZYMOONIAE

1. H Kotv6ITrQ QVaAQaW6VEL Inv unoXpaov va xaiapyfioCL EV16q CV6V iTOUq =6

tnV ivap13 LoXUOC nC EUpplOlVta Touc nGooTLxoq nEPLOPLOPou6 ottc ELayoyi

oGrv KOLV67nT *u.v npoTv'Twv Xa'taytyfi Ouyyapiaq TO onoia Xa0OpiCOVTaL oo

fap6 p'tpa A ou nap6vToq npwxoxbxAou.

2. H KoLv6Tna avaAaIJ0VL Iv UnOXpEoon va xaOtpYf)OL Inv f nptv an6 Inv

31n Acxcp~piou 1992 TOUq 1 o tLXOUq nEpLoPLOPouc O'tIL £Loay(Jyiq xataywyh

OUyyapiOq TtWV npOLO6VTLV CXCiLWV XGL OC EXEiVCq '1Lq nPLqpCLCq Inql

Kotv~iniaq nou xaeopi ovmat oto nap6pinpa B iou nap6vioq npwiox&AAou.

0 xai6Aoyoq iwv npoC6vwv uou XaOopiCOVTaL ato nap6pTqpa B £tvaL 6uva'o va

IpoT[onoLEitaL pc xotvi ouvaivcon PE'6 an6 6La0ouAcotCL oo ntaiOLO 79q

MLxific ELIPOnfipo , noU avappCTaL o1ov TiTAo III rqr EupPWviaq, Yta Va

AnTgov uT16qn pEaoAiq oatq ouva6xCr 'Tq ayopO f otqL puOPIJLaq OXC'LX6 PC

'TO npoLvIa auT oTqv KoLv6nQra fi Inv Ouyyapia.

3. rLO Iou pLOpLOpoLoq nou OvaqipovTaL Clio 6pOpo 4 napaypavoq 2 nq

Eup~wvia xaL agopoJv ia npOtOVTa EXEiVp Yba TO orloia 6Ev un6pXouv 6tazcL

ota fapapifipaia A xat B, 'a oupoaAA6bpEva ipr) aa CECT'0oouv nptv ano Tnv

30h Iouviou 1992, oo nAaiOLO Yq MtMific Entponfi nou OVoipC tOL oIov 'ttAo

III nq Eupqpviaq, 'o Ev6cx 6cvo va oupgwvfioouv va Cnt9Lpouv PETaooAiq otu

unapxouo puOIPiOEL yta Ttq Ctoayayic. Ot pc'afoAiq nou Oa £ c'ao-touv civaL

6uvoib va ncpt.aap&vouv onoto6finoiE an6 TO ax6Aoua pii=pa

- EACuaipwOn"

-ExcaEU8pLoT LIE CRtLTflPnl~ Th)V ELOOGtJYUV,

utoO19rof KaTa6XXAuv pixpuv ant6 Iv Ouyyapia, Onu(; n ix6oo a6cLV

£EayuYWq f nLOTOOLntLXV, yLa va C&(oPALOtEo OtL Ot E ayyEC napjlJVOUv

cla xaeopLopiva ertinE6a,

- xpa nou civaL 6uvai6v va anaL'tr0V o6 Inv Kotv6TTa p'i6 ano To 1992

YLO Inv nPOOOPPOY) TWV LOXUOUO0V PUOPLOEWV YLa XtLq ELOOayYCyE ot. CLVOL
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6uvoTo va AnVOouv oIuupva PC To npwTP6xoxAo npooxJpnonq Tnq Ouyyopia oTnv

GATT.

4. H KoLv6TaTO avaoap6aVEL trv UnOxPEOt) va XoaopynoE. To apyOTcpo E.iq Trv

31n AcxE~ipLou 1995 Touq ncptoPLOPO64 nOU avagipOvIOL oTo 6p8po 4.

napaypoToq 2 TnC EuPu pviq 6oov aVop6 Ttt CLOayJYiq oinv KoLvxtrya iTpo*:6v~tcv

KaToyuy#q Ouyyapiaq.

5. Pra O ntopoovta yLa To oRoiO XaapyovTOL ot nOOOTLXOi nTPLOPLOPOL

ouppava PE TLq napaypa6ouq 3 fi 4. ETOPapOOVTaL PiXPL TLq 31 Acxcppiou 1998

OL oKOAOU3OL EL6LOL opoL Eap.oyqfl- Tnq pfiTpa4 6LaGq6LOnq TTOU avoPgpEt To

6p~po 7 Tnqc Zpqwviaq :

a) c6v n a6&qor Iou 6yxou T v OyUy6V Evoq CuyXCXPqicvou npOLVTOq, h OL

OpOL PC rOUq OTOLOUq auto ELOOYEtOL, npoxaXouv fi o ELAO&V va TpoKaXioouv

OUOLWOTLX) npLa oiouq XOLVOILO6 napayLjyou6; OPOEL66v fi avtaycvLOTLX6V

npo*6viv, n Kovoto PnoPi vO n oCL tnv ivoprn 6iaoouXe6ocwv ouapvjva

PC in 6La6L oia nOU avapipouv OL nap6ypaoL 2 XOL 3 tou 6pOpou 7 Inc

EupTUv~aoc, P otoxo Tqv Enn tu~n oup wvi~oc yta xov avayxaio nEPLOPLOPo

tOU ETILrtK6ou tav ELooyuy6V trnV aV6rn(09 KotQAAIAnq 6p~anc; YLa To Ev k6ycj

TpOLOV,

0) oe ncpiwtwon TTou cvi6; 6ixa cpy~zoi~pv np.cp~iv on6 tTnv uro0okh aiTnon; EX

iPiPOo tnq KoLvbTrTOC yLa in 6Lc&aycyfi 6LtOoUACUOEWV To oupIaXAb va pip

6ev CiVOL oc 6ion va xotaAfiouv OE LXOVOROLVTLXf XUO?, T) KOLV6Otta iXEL

io 6txaiJa va OOniLOEL XOL va 6LacTpfiaCL xa& trv apXLxh nCpio6o LOXUOq

tTnq oUPJViac EThOLO TOOOTLX6 6PLO bXL xaiCnEpo ain6 TO ETTLUE6o T1ou iXeL

fi6n Eti£uxO ci XaT TnV XOVOVixf pO) tOU £pTopioU nPLV OTEO Ttq

6La~ouAcoEL .

y) n~ Ouyyapia OTinV T[EPin[Wno~ utfi 6cv ltPOVE6YCL CIO ap~po 7, nap~zypaoc; 5

tnq EUPpwVLQa; OGIE CC OVtLlOLvo 4 aVTLOI0PLOTLXi; aVTaAAoyiq nap& tL

6LaitELcq Iou 6p6pou 14, nap6ypopoq 1 tnq Euvuwvia;.

6. To OUIOAA6LPEVO PiPn avOyvWpiCouv 67L ciVOL 6uvoibv va avax6*ouv

6uoxoAicq pCTa To 1998 xaL oupgwvoUv vo anoipi(pouv tTv Ev6cXOAVT 6ioapoxfi

nqc oyopac;. ea 6Lt£ayoyouv 6LaOouAECOELq cTPLV Inv 30f Iouviou 1998 OTO

nAoaOLO nqc MLxtfir. ETnLtpo nfc TIOU aVaiE4 otaL oTov Timko III nqj Zupqxwviar.
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1997



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traits

T A P A P T HM A A

avpa0p6.±vo aT-v ntapdypa(o 1 rou rTcOo6XXou
(KQiAIKOI NIMEXE aort 31.12.1987)

170481 180673

170482 180674

170483 180675

170484 180677

170485 180678

170406

170408

170411

170412

170413

170414

170415

170416

170418

170419

170420

170421

170422

170424

170425

170426

170427

170428

170429

170431

170433

170434

170436

170437

170438

170439

170440

170442

170443

170444

170445

170446

170447

170448

180679

180681

180683

180685

180686

180687

180688

180689

180690

180691

180692

180693

180694

180696

180697

180698

220615

220631

220635

220651

220931

220956

220957

220962

220964

220966

220968

253111

253115

290422

290424

290435

290439

290480

290637

290638

291181

291183

291191

291197

291565

291618

291665

291667

291675

291685

291689

292213

292216

292221

292225

292231

292251

292261

292269

292271

292317

292378

293541

293547

293575

293578

300311

381941 480124

381943 480130

381945 480132

381946 480134

381948 480136

381949 480138

381953 480139

381955 480144

381959

381972

381974

381976

381982

390107

390124

390192

390196

390214

390237

390267

390285

390307

390308

390312

390314

390315

390317

390333

390334

390336

390339

390343

390344

390346

480146

480148

480151

480160

480163

480168

480170

480171

480172

480174

480176

480179

480521

480529

CAT. 127A

510165

510174

510175

731950

731990

732033

732037

732110

732120

734051

734061

734063

770111

770113

780200

780300

780411

780419

780420

780500

790200

790325

790690

810450

840620

840622

840624

842311

842313

170486

170487

170488

170489

170490

170492

170493

170496

170497

180601

180602

180603

180605

180606

180609

180612

180613

180614

180616

180617

180618

180619

180621

180624

180625

180627

180628

180629

180630
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591721 842332

CAT. EX 138 843513

571110 843515

CAT. 148A 843516

570611 843521

570615 843523

570630 843525
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170449 180631 253191 300313 390347 CAT. 153 843527

170450 180634 253199 300315 390349 620311 843532

170457 180635 270411 300317 390351 650511 x 843535

170458 180637 270480 320710 390355 650519 x 843551

170462 180638 270759 320730 390357 650530 x 843555

170463 180639 281900 320771 390359 843557

170464 180640 283079 320790 390360 680100 845211

170465 180641 283881 360801 400230 690411 845215-

170466 180644 285410 360810 400249 690490 845281

170467 180645 290111 381437 400265 690610 845510

170468 180647 290199 381903 400267 690690 845593

170469 180651 290210 381904 400270 700710 852210

170471 180653 290229 381906 400691 700720 852240

170474 180655 290231 381912 400693 700731 852410

170475 180661 290235 381922 410212 701610 852430

170476 180664 290236 381926 450120 730260 870310

170478 180665 290238 381928 450140 730281 890195

170479 180667 290310 381932 450160 730299 902311

170480 180670 290351 381933 480106 731710 960130

180671 290412 381935 480120 731910 960198

180672 290414 381937 480122 731930 970551

Cx) TA=I EKOYCOI ME AKPYAIKO
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HAPAPTHMA B

nou aawteQCTa 0~v nap youpo 2 TOU nPWTOXdXXoU

(KAIKOI NIMEXE 1987)

En4. Ta ucPcVTOUYLXd tOOV6vTa nou aXCATtTOvTaL wrnd TLC 8U€CPeC(

Guc4vC( yM T u(pavTouoyLxd rcOpo6vTa LcTaF6 cnC KOLv6-

TTrac XaL TnQ OUyycaoEac 8ev acupovTaL aToy na 6vrTa

xTc&XOyO.

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

040600
070111 +
070113 +
070115 +

070117 +
070119 +
070250 +
070450 +
080150 +
110500 +
170401 +
170423 + +
170456 + +

170460 + +
170470 + +
170473 + +

170498 +
180680 +
200707 +
220611 +
220659 +
220810 +

220830 +
220910
220939 +
220952
220953
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

220972
220979
220981
220983
220985
220987
220988
220991
220993
220995
220999
221051
221055
240210

240220
240230
240240
240291
240299
252310
252315
252320
252330
252370
252390
270729
270739
270791
280811
281711
281715
282011
282015
282110

282720
282780
283827
283847
283849
284030
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

284231
284235
284690
284731

284741

285650

290171
290226
290270
290331
290339
290418
290427
290490
290611

291412
291511
291571
291629
291641
291645
291661
291681

291690
292214

292218

292229

292239
292255
292280
292291
292299
292314
292375

292377

292379
292390
292710
293000

293549
293568
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293569

293572

293573

293577

293579

293580

293581

293582

293583

293584

293590
293595

293598

293825
294410

294491

294499

300321
300323

300325

300329
310215

310230

310315

310319

310330

310411

310414
310416

310418

310421
310429

320510
320520

320769

320779
320780

330180

360110
360190
360510

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

360550 +

360580 +

360890 +

370301 +

370321 +

370329 +

370395 +

370399 +

381130 +

381135 +

381140 + +

381150 + +

381160 + +

381170 + +

381180 + +

381431 +

381433 +

381439 +

381901 +

381914 +
381916 +

381918 +
381924 +

381939 +

381960 +

381961 +

381962 +

381966 +

381978 +

381996 +

381999 +

390125

390129
390194 +

390198 .

390199 +

390202 +

390203 +

390204 +

390205 +

390206 +

Vol. 1958, 1-33519
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390207
390209
390211
390212
390213
390215
390216
390218
390221
390222
390225
390226
390227
390228
390229
390232
390233
390234
390236
390238
390239
390245
390246
390247
390251
390252
390253
390254
390257
390259
390261
390266

390269
390271
390272
390273
390274
390275
390276
390277
390279

Vol. 1958, 1-33519
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390287

390288
390289
390291
390292
390294
390305
390321
390323
390325
390327
390329
390331
390337
390341
390353

400220

400241
400261
400263
400280

400290
400610
400698
401010
401030
401090
401110
410205
410214
410217
410219
410221
410228
410231
410232

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

410235 4

410237 4

410298

420221 +
420231 +
420241 +
420251 +
420260 +

420291
420310 4

420351 *

420359 +

430340 +

430360

430380

441110 +

441141 +
441191

441199 +
441520 +

441531 +
441811 + +

441821

441825 +
441829 +
441830

442371
442379 +

442400 +

442871 +
442899 +

460310 +
460390

480101 +

480107 +

480110 +

480140 +
480142 +

480150 +
480167 +
480178 +
480180 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

480181
480183
480185
480187
480189

480190
480192
480194
480196

480198
480199

CAT. 7
610285
CAT. 8
610318
CAT. 12
600380
600434
600692

CAT. 14
610107

CAT. 15
610205
CAT. 18
610126
610359
610389
610418
CAT. 21

610132
610228
CAT. 27
600558
CAT. 31
610950
CAT. 38B
620209

Vol. 1958, 1-33519
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CAT. 39
620265
620277
CAT. 61
580530
580540
580579
580590
591319
591339
CAT. 62
580610
580690
580731
580739
580750
580780
580810
580890
580919
580921
580939
580999
581021
581029
581049
581059
CAT. 66
620110
CAT. 67
600594
600599
600698
CAT. 72
600691
610123
610218
CAT. 73
600519
CAT. 75
600568

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 78
610109
610207
CAT. 86
610920 +

610930 +

610940 +

610980 +

CAT. 91
620473
CAT. 100
590810 +

590851 +
590861 +

590871 +

590879 +

CAT. 113
620520 +

CAT. EX 124
560111 + +
560113 + +
560115 + +

560116 + +
560117 + +
560118 + +

560211 + +
560213 + +

560215 + +
560219 + +

CAT. 125A
510115 +
510117 + +
510119 + +
510132 + +
510134 + +
510138 + +

CAT. 126
560121 + +
560123 + +
560128 + +
560221 +

560223 +

560228 +

560321 +

Vol. 1958. 1-33519
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560329 +
CAT. 127A
510163 +
CAT. EX 133
570701
570703 +
CAT. 136
500901 +
500920
500931
500939 +
500941 +
500942 +
500944 +
500945 +
500947 +
500948 +
500962 +
500964 +
500966 +
500968 +
500980
CAT. 137
580405 +
580520
CAT. 140
600198 +
CAT. 141
620199 +
CAT. 144
590245
CAT. 149A
571062 + +
CAT. 149B
571068 + +

CAT. 149C
571070 + 4

CAT. 150A
571021 +
571029 +
CAT. 150B
571031 +
571039 +
CAT. 150C
571050 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 152
590231
CAT, 160

610591 +

CAT. 161
610283

610316 + +

640111
640120
640131
640139

640221
640229
640232
640234
640235
640238
640240
640241
640243
640245
640247
640249
640250
640252

640254
640256
640258
640259
640260
640261
640269
640299
660110
660120
660150
660180

681620
690210

690413
690863
691290

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

700569

701001 4
701012 +
701021 +
701023 +
701025 +
701028
701031 +
701033 +
701035 +
701038 +
701041

701049

701051 +
701059 +
701061 +
701069 +
701090

701332 +
701334 +
701338 +

701690
701711
701715

701717

702052 +
702060 +
702070 +
702073 +
702077 +

702079 +
702080 +
702085 +
702091 +
702093 +
702097 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

702099
711621
711651

730219
730220

730230

730240
730243

730245
730247

730249
730255
730257

730270
730283
730291
731020
731030

731045
731049

731120

731 131

731139
731 143

731149
731225

731229
731230

731240
731259
731261
731263

731265
731275
731277
731281
731285
731287
731288
731289

731290

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731362
731390

731395
731397
731401
731411
731413
731415
731419
731421
731441
731443
731445
731449
731481

731491
731499
731780
731802
731803
731805
731813
731815
731821
731822
731823
731824
731826
731827
731828
731832
731834
731836
731838
731841
731842
731844
731846
731848
731851
731852
731854
731856

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731858
731862

731864
731866

731867

731868

731872
731874

731876
731878

731882
731884

731886
731888
731897

731899

732011
732019
732030

732032
732034

732035
732036

732038
732042
732043

732099
732130

732140
732150

732160
732170
732199
732501
732511

732521
732531
732535

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

732539

732551
732555

732559

732598

733250

733261
733263

733265
733267

733269

733271
733272

733273

733274

733276
733277

733278

733279
733281
733283

733286

733287

733288

733289

733291
733293

733295

733297

733299

734012
734015
734017
734021
734025

734033

734047

734057
734071

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

734073
734082
734084

734086

734088

734092
734094
734098
760111
760121
760129
760212
760214
760216
760218

760221

760225
760310

760322

760329

760332
760339
760351
760355

760411
760418

760472
760478
760482

760488
760601

760610
760640

760650
760700
761210
761290
780610

Vol. 1958, 1-33519
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780690 +
790111 +
790115 +

790130 +
790312 - +
790316 - +

790319 +

790400 +
810452 +
810453
820110.

840639
840642

840646

840648
840652

840653

840654

840663

840664
840666

840678
840683

840684

841135
841136
841137
842301

842317
842318

842325

842335
842338

842358

843514

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

843529 +

843538 +

843558 +

844117

845112

845113
845114

845118

845119

845120
845220

845230

845240

845289

845295

845550
845561

845569

845570

845594

845597

845598

850340

850350
850390

851514

851522
851525

851531
851533
851535
851544

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

851545
851546

851552

851553

851555

851557

851559

851979
851980

851983

852251

852253

852255

852259

852312
852491
852521

852525

852527

852535

852550

852590

870112

870113

870115

870141
870144
870152
870154
870155
870156
870158
870161

Vol. 1958, 1-33519
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870171 + +

870179 + +

870195 + +

870197 + +

870203 +

870205
870212
870214
870221
870223
870225
870227
870330
870511
870519 +

870591
870599 +

871000

871220

871232

871234

871238

871240

871250

871255

871260

871270

871280

871291

871295

871297

871299
890170
890173
890183

890185

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

890186
890187 +

890189

890190
890192

890193 +

890194

920511 +

930710 +

930731 +

930733 +

930741 +
930745 - +

930747 +

930749 - +
930751 +
930752 +
930753 +
930755 +
930799 4

940125 +

940131 +

940139 +

940141 +

9,40145 4

940149 4

940160 +

940170 +

940193 +

940199 +

940315 +

940321 +

940323 +
940325 +

940327 +
940333 +
940335 +
940339 +

940349 +
940351

Vol. 1958. 1-33519
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940355 +

940357 +

940361 +

940363 +

940365 +

940366 +

940367 +

940369 +

940371 +

940382 +

940391 +

940395 +

940399 +

940411 +

940419 +

940430 +

940451 +

940455 +

940459
940461

940491
940499

960110

960141

960149

960191

960192
960193
960195
960196
970305

970375

970380

Vol. 1958, 1-33519
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970385 +

970390

980501 +

980509 +

980521
980529
981520
981530

Vol. 1958, 1-33519
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EHMEIQEEIZ

nEPIrPAOH TQN EMnOPEYMATQN flOY YflOKEINTAI Ei)YE fEPIIKOYE r02lIOYE

fnEPIOPIEMOYE (-) noY ANAOEPONTAI ITO nAPAPTHMA B

Vol. 1958, 1-33519

K66IKaC NIMEXE KpdToC P&XO AKpI06r Iptypa96 optapvwv

1987 ) e.iopeupawyv

ex 07.04-50 reppavla flTdTEC yia Tn 6taTpot TOU avep61uU

ex 22.09-10 ITaXIa ET6C cam Ta dKooXo6Xa 6taX6aTa YEWpylK6CTrq0

EXeCO-OC ce 6oXela nou ffepttXouv .rtvw an6 2
XITpa

52,53 EKT6c aff6 Ta KaT'EZOX lV Enp& XIKp

72,99

ex 27.07-29 ITaXta EKT6C au6 6taXUTIK6 OveoXovdV9a

ex 28.46.90 ITCp ycOopix6 VdTPLO

ex 29.04-18 IaXIa Me eWEatpeO Tn DOUTUXIK6 aXKo6Xn
90 Me eZatpCOt TnV vu6pn XwXO&Xn

ex 29.15-71 ITaXfa 0p8oq8aXtK6 6XcTa 6t|PeuXIou 61ai8uXtou

0pBoIPBaXtKd 6Xaa 61KuKXoZuXIou

ex 29. 23-90 ITaXia 4-ap1VOOaXIKUKXIK6 oU, &XaTa Kai ECTPEC TOU

ex 29.30-00 Ionavta ToXoualvto 611coxuavio6Xo

284
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K661KO NIMEXE Kp
6
Tov WIXOq AKptIO' ncpiypaip6 optoptvuv

( 1987 ) rpnopcup6Tuv

ex 29.35-98 ITaXta EKT6q tou Kapoa~oXtou Kat Twv oX6twv Tou

ex 32.07-69 IraXIa XpWOTiKtq OXCe WE 36or XpwUaTIK
6 

6XaTa TOU
fou6apy~pou.

79 'AXXa an6 XPWOTtKtC X we P6on otet6ta Xpw-

ulou 6 XPWPIK& 6XaTa

ex 39.01-25 IraXta OupIaKt K
6
XXE

ex 41.02-28,32 ITaXta EKT6C an6 6tppa.ira npyalinvoet6A
98

ex 42.02-91 repwavia AEPIdTLva, EKT
6
C au6 8eKe yt yuaXi6

ex 46.03-90 Ionavla TexvoupyIIaTO KaXaOovola

ex 61.01-07,32 Hv.BaolXclo EKT6r an6 Ta rpoi6Vra Rou yIvovTaI an6 Xiv6pt,
KaVV6P! Kal papI

ex 61.02-05,28 Hv.BaoIXcto EKT6C an6 Ta upo!6vTa rou ytvovrat a6 Xtv6pt,
KaVV6pt Kat papl

ex 61.02-85 Hv. BaooXteo EKT6C a6 Ta upo!6vTa rou ylvoviat a6 Xtv6,i

ex 61.03-18 Hv. BaolXcio EKT6C an6 Te upo76vra TIOU yIvovat aiT6 Xiv6p
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K6txa NIMEXE Kp4Toq ptXoC AKpIt3I nEPIYPa6 optopkvwv

1987 ) EPTCUp6TWV

ex 61.03-59,89 Hv. BaoXeto EKT6q an6 Ta npo!6vra TIOU ytvovTai an6 Xiv6pi

Kavv6PI Ka paPI

ex 61.04-18 Hv. Baolx)oi EKT6C an6 Ta upoY6vra Rou yIvovTat af6 Xlv&,i
Kavvapt Kai papi

ex 62.02-09 Hv. BaofXEto EKT6q aR6 Ta ipOivrTa ITOU ylvovTai ant6 Xiv6,ot

ex62.04-73 Hv. Baoi)kto EKT6c an6 Ta ffpo!6vra nou yIvovTat aff6 Xtvdpt

KaVV&PI Kai yIoOa

ex 64.02-21 Mnevcxo6E riA dv6pec Kai ay
6
pta

29
32
34
40
41
43
45
50 ri6 WXa nat6t&

56
60
99

69 ITaXia EKT6C ai6 Ta uno66para Ta Xey6peva "espa -
dri lles" (Kvov.(EDK)ai8. 1219/84 (EE api. L 117
*rlq 3.5.1934)

ex 70.05-69 Mvrcvexoo ruaXi o ec,, L to

Vol. 1958, 1-33519
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K661KaC NIMEXE Kp61o0 WtXoC AKptIfl r PO a o~lopfvW
( 1987 ) £EWIOPEUP6TWV

ex 70.10-41,49 mugv¢eo Av6 vunT6 A vtcor6 yuaXC
90

ex 70.17-11 loavta rudXiva ovTtKe|uva epyaoTnptou
15 MUvEXOOZ EyUoTnptou, au6 VIEOT6 O6XO
15 Ionavla rudxlva aVTtKCf¢ Va EpyaoTnDPou
17 NifCvXo~z YyICItv KO.I. QapPOKCtOU 016 Quorirb tICO15

17 1oIuva ru6dxva nvTKEtpeva epyaoTplou

ex 73.02-30 rcppovia ZI6npo-uuPITo Iou VEltPIXc itup|Tio vEpIoo
6
-

TEpO cv6 60 IwC 80%

ex 73.18-02 HflveXoR EKT6C Twv un6 xaXuOoKp6PaTa
86"?7

ex 76.12-90 ITOXIa EKT6c rwv oxotvtv

ex 79.03-12 reppavia nKC6x¢, kXa an6 vcu6dpyupo, pn oTlpwItpva
vnT cuv6upfiva, OOTrE EUEEEPYGOPLYUv WE 6)JXO
ip6ro IVVEIQKd. Vu6xOu KaTTCPOU TWV 5MM

12,16 fncveXoGi TcTpuyivou A opIoYwvou OXAPOToC
19
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Ka6lKaC NIMEXE KpdToC WtXOC AKpID6C neptypaG optoPtvWV

1987 )pnopeUtJ&TWV

ex 84.06-39,42 EXX&6a BEV IVOKIVlTYnPC 6fXPOVO1 KUXIv6ploiJO6 dvw
46,48 TWv 10 CM3 EKT6C TV KIVnT6pWV OTOUC OnOl-

ouC n avdyXefn yfveTai Pe nXEKTpiK6 onivB6-
pa

52,54 IOXOOC PtKp6Tepnq TWV 37 KW

63,66 KIvnT6PE VT6CCX Kai n 6iVT4x xpnOipofrot-
78,84 O6'PVOt y[a Trv KtvnOn OXnpdTWV Znp6

ffxotwv, oupncplXaW avop9vwv Kai ThV KiVn-
T6pWv CXKuOT6pWv icxkOc 37 KW TOUX6XIaTOV,
6nXa66 TlC iaXOCO ROU KaVOVIK6 naptxei o
KlVnT6paC OTIC 1.750 OTpOIr. TO XET6 O

opaktC ouve86KeP KaO¢C

ex 85.03-40,50 EXX66a HXEKTplK q OT6Xe TWV TOnwv R6,R14,R20 TOu
90 1,5 V Kai TIV TOfWv 3 R1Z TWv 4,5 V, nou

aVTIOTOIXOUV OTgi 6ie6vet vpo6iaypavb;
ICE 86-2/77

ex 85.15-22 EXX&6a Pa6iowVtK6f 6KTEC pe 6uvaT6TTa XCtToup-
yfaq Xwptc £WTEpLK6 nnrryl evtpyetaC, ouv6u-
a=uWvoI Pe OuoKeuA yypaq,' 4 avanapaywyc
Tou 6XOU, XwPtC EvcwpaTwJ9vG WeY1y6wva

ex 85.23-12 EXX66a KaX66ia yta KEpao| TnXE6paaO

ex 85.25-90 ITaXia MOVWT6pC ai6 XXa UXIK6, cKT6q an6 OKXn-
PUP6VO KCOUT0oUK

ex 87.02-1227 EXX6a ME nREpiOO6TEpC a6 l | 8 tC0 a Karnptvw V

Vol. 1958, 1-33519



1997 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traites 289

K66ixai NIMEXE KpdTOC ipXoC AKpI06C nEptypay6 OptOpvwv
1987 E OpUp6TWV

ex 87.05-11 EXX66a Me ncIoo6TEpCC a6 I1 KGI XlyTCpE (IT6
15 etoeii Kaanwtvuv

91 ApaEUara PETOXXtd Kai 8&6CWOt PETCXXtKOI
EKT

6
1 CKetVWV TWV aUTOKiVATWV OXn

6
TWV yla

Sn WeTIaVop6 Upoo0RWv, PC t1 X .t
8Oato KOenpJVtV

ex 87.10-00 MREveXo6 EKT6C an6 TPIUtk; 6.a)OVOO EWROpEup6TWV
KOi rap6pota

I-raXta EKT61 au6 TpIKux).) 60oVOIpK rprOpCUP&TWv

ex 87.12-20,99 muevexo6z tuvapwoXoyntvot A 
6
xi OKCXETOI noroXo6-

PEVOI av6 &0va f P iPlOOTpa Pfpn yla wo -
66kai a XwpI KtVnTpa (eKT61 an6 rplxLxu,,
6avoPd £pEOpEUP&TWv Kai wap6wota)

20")99 I-raxla Mlp, EXWpIOT6 TCP6Xta Kai EIpT WaTa
OUTOKIVATWV OXnlldTWV OU 6EV txouv eXEUGE-

pWBCI TUV KX60dWV 87.09 Kai 87.10

ex B9.01-70,73 InaXta IKyr avauX K, EKT6q ai6 Ta "ALISCAFI"

ex 93.07-45, 49 MnTvTEXo06 Ouolyyia Kuvnyfou.
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KoLvfi 6Awcon iq4Z Eupunalxfq OtKovoPtxfiq Kotv&inxaq

xat Tqq Aalxfq Apoxpariac Ig Ouyyapiaq

oxE>tx PC a t apapifipaTa A xaL B iou Hfpwox6XAou

up CvO PC In ALeOVf 6up0aon yta To EvapPoVLOPiVO Euoirlpa lcpLypapr xaL

Kw6LKOnOinOnq TUv E~noPuEPatWV, OL KxW6xoi apLOpOi xat OL nepLypOaqi tiV

EopuiaUTv TKOU Eixav OaOLOOEL OTLq ovoPaToAoyi.E Tou KOLVOG AaopoXoylou

xaL xou Nimexe, avitoiaaoT&0xav an6 1q Icavouapiou 1988 oarv Kobv6irxa an6

Xu6LXo6q aptapo X(L nEPLYPO(i £opcupaCTcv 0aotCpovouq oxn ouv6uacivri

ovopaToAoyia. Kaia oUVnEtLO, n e appoyh Tnq ev 4A6yu £upwviaq oiv KOLv6rnra

XKO L6ic.q To p Tpa nou ea A6eL n KoLv6tnTa npoxetLpvou va xaiapyicaL

6L&TOpOUI nOCOOLXOU TtpLopLoPOU Oa 00paypaOPaTOLn0OUV pC avagop& oTrv

avwi~pw ouv6uaap~v ovopaToXoyia.

rLQ Va e~aopaALO0E1 67I. ta EXICACOTLX& pixpa inq KOLV6TnTaq 00 CiVoi. oGtiPcVU

nTpoC In upgcjvia, ta napapifipaia A xaL B Tou npcjTox&AAou Tnq Eupgqviaq, TO

onoLa avaypagouv nOOotEouq n£pLOpLopOVq pC avaopp orTq XKao0Lq Nimexe 6TW

toXuav oitq 31 Axcxp~piou 1987, npiCtL va avitxa-aoia0ov an& flapapTfPax.a ta

onoia ea avayp&gouv TO t6LO, pC avagop6 oTqv avuiipu ouv6uacpvvn

ovopaioXoyia. H avttxaTaTa auTfi nptnEL va 17PaYPaOTOnOL*i To apy6TEpo

pi4ca 0£ £i1 pIvEq n OTtOtV iVaPE~n LOXUOq Tnq EupqpuViaq.

Tooo n KoLv6iTra 60o XOL n Ouyyapta 00 nap60xouv ouvC116. OpoLi3aa x60C

ovayxaoa iaol.a nPOXCLIPVOU va uAOnOLroouV Xat va ouppwvioouv tLq avWtipw

tTO~OLfiOELq t(Jv flopaptritciv A xaL B.
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ANNEX

ANNEX RELATING TO ARTICLE 10 OF THE AGREEMENT

The regulations and facilities referred to in Article 10 of the Agreement

are. in Hungary. inter alia the following:

- Non-discriminatory application of Hungary's import licensing system in

accordance with its international commitments;

- The non-discriminatory administration of Hungary's global quota for

consumer goods and the provision of all necessary information relating

thereto;

- Non-discriminatory treatment by Hungary when awarding contracts for goods

or services as a result of World Bank or other international competitive

tenders;

- Non-discriminatory procedures for the establishment of offices in

Hungary. the renting of business premises, the import of necessary

equipment and furniture for operating offices or branches, the

recruitment, management and salary levels of staff for such offices and

the movement of staff, access to communication facilities and to the

publicity media (press, radio and television) and to retail distribution

networks;

- The legal protection by Hungary of intellectual property rights for both

products and processes in accordance with the international conventions

to which Hungary is a signatory, namely, the Paris Convention for the

Protection of Industrial Property, as revised at Stockholm on

July 14th, 19671 and the Universal Copyright Convention of

September 6th, 19522 as revised at Paris on July 24th, 1971.3

1 United Nations, Treaty Series, vol. 828, p. 305.
2 bid., vol. 216, p. 132.
3 bid., vol. 943, p. 178.
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PROTOCOL

ON THE ABOLITION OF QUANTITATIVE RESTRICTIONS

REFERRED TO IN ARTICLE 4 OF THE AGREEMENT

1. The Community undertakes to abolish, within one year of the entry into

force of the Agreement, the quantitative restrictions on imports into the

Community originating in Hungary of those products set out in Annex A to

this Protocol.

2. The Community undertakes to abolish, on or before 31 December 1992, the

quantitative restrictions on imports originating in Hungary of those

products and into those regions of the Community set out in Annex B to this

Protocol.

The list of products set out in Annex B may be modified by mutual consent

after consultations in the Joint Committee referred to in Title III of the

Agreement to take account of changes in market conditions or regulations

relating thereto either in the Community or in Hungary.

3. For restrictions referred to in Article 4(2) of the Agreement affecting

those products for which no provisions have been made in Annexes A and B,

the Contracting Parties shall examine before 30 June 1992 in the framework

of the Joint Committee referred to in Title III of the Agreement, whether

it can be agreed to make changes in existing import arrangements. The

changes to be considered may include any of the following measures:

- Liberalization;

Liberalization with surveillance of imports;

- Adoption of appropriate measures by Hungary such as the issue of export

licences or certificates to ensure that exports remain within specified

levels;

- Measures that may be required by the Community after 1992 to adapt

existing import arrangements and taken in conformity with the Protocol

for Accession of Hungary to the GATT.
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4. The Community undertakes to abolish, by 31 December 1995 at the latest,

the restrictions referred to in Article 4(2) of the Agreement affecting

imports of products into the Community originating in Hungary.

5. For the products in respect of which quantitative restrictions are

abolished pursuant to paragraphs 3 or 4, the following special conditions

of application of the safeguard clause contained in Article 7 of the

Agreement shall apply until 31 December 1998:

(a) If the increased level of imports for a given product, or the

conditions under which it is imported, cause or threaten to cause

material injury to Community producers of like or competitive products.

the Community may request the opening of consultations in accordance

with the procedure described in Article 7(2) and (3) of the Agreement

with a view to reaching agreement on the appropriate restraint level or

other appropriate action for the product concerned.

(b) If, within ten working days of the request by the Community for

consultations, the Contracting Parties are unable to reach a

satisfactory solution, the Community shall have the right to introduce

and maintain during the initial period of validity of the Agreement a

quantitative limit at an annual level not lower than the level already

achieved in the normal course of trade before the consultation.

(c) Hungary shall then not resort to Article 7(5) of the Agreement nor

otherwise have recourse to retaliation or seek compensation,

notwithstanding the provisions of Article 14(1) of the Agreement.

6. The Contracting Parties recognize that difficulties may arise after 1998

and agree to avoid possible market disruption. They will hold

consultations before 30 June 1998 in the framework of the Joint Committee

referred to in Title III of the Agreement.
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ANNEXE A

referred to in paragraph 1 of the Protocol

(NIMEXE POSITIONS AS AT 31.12.1987)

170406 170481

170408 170482

170411 170483

170412 170484

170413 170485

170414 170486

170115 170487

170416 170488

170418 170489

170419 170490

170420 170492

170421 170493

170422 170496

170424 170497

170425 180601

170426 180602

170427 180603

170428 180605

170429 180606

170431 180609

170433 180612

170434 180613

170436 180614

170437 180616

170438 180617

170439 180618

170440 180619

170442 180621

170443 180624

170444 180625

170445 180627

170446 180628

170447 180629

170448 180630

Vol. 1958, 1-33519

180673

180674

180675

180677

180678

180679

180681

180683

180685

180686

180687

180688

180689

180690

180691

180692

180693

180694

180696

180697

180698

220615

220631

220635

220651

220931

220956

220957

220962

220964

220966

220968

253111

253115

290422

290424

290435

290439

290480

290637

290638

291181

291183

291191

291197

291565

291618

291665

291667

291675

291685

291689

292213

292216

292221

292225

292231

292251

292261

292269

292271

292317

292378

293541

293547

293575

293578

300311

381941

381943

381945

381946

381948

381949

381953

381955

381959

381972

381974

381976

381982

390107

390124

390192

390196

390214

390237

390267

390285

390307

390308

390312

390314

390315

390317

390333

390334

390336

390339

390343

390344

390346

480124 731950

480130 731990

480132 732033

480134 732037

480136 732110

480138 732120

480139 734051

480144 734061

480146 734063

480148 770111

480151 770113

480160 780200

480163 780300

480168 780411

480170 780419

480171 780420

480172 780500

480174 790200

480176 790325

480179 790690

480521 810450

480529 840620

CAT. 127A 840622

510165 840624

510174 842311

510175 842313

CAT. 136 842321

591721 842332

CAT. EX 138 843513

571110 843515

CAT. 148A 843516

570611 843521

570615 843523

570630 843525
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170449

170450

170457

170458

170462

170463

170464

170465

170466

170467

170468

170469

170471

170474

170475

170476

170478

170479

170480

180631

180634

180635

180637

180638

180639

180640

180641

180644

180645

180647

180651

180653

180655

180661

180664

180665

180667

180670

180671

180672

253191

253199

270411

270460

270759

281900

283079

283881

285410

290111

290199

290210

290229

290231

290235

290236

290238

290310

290351

290412

290414

300313

300315

300317

320710

320730

320771

320790

360801

360810

381437

381903

381904

381906

381912

381922

381926

381928

381932

381933

381935

390347

390349

390351

390355

390357

390359

390360

400230

400249

400265

400267

400270

400691

400693

410212

450120

450140

450160

480106

480120

CAT. 153

620311

650511 x

650519 x

650530 x

680100

690411

690490

690610

690690

700710

700720

700731

701610

730260

730281

730299

731710

731910

381937 480122 731930

843527

843532

843535

843551

843555

843557

845211

845215

845281

845510

845593

852210

852240

852410

852430

870310

890195

902311

960130

960198

970551

(x)KNITTED ACRYLIC CAPS
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ANNEXE B

refdrred to in parairaph of the Protocol
(NIMEXE POSITIONS AS AT 31.12.1987)

NB Textile products subject to bilateral Agreements

concerning trade in textile products between Hungary

and the Community are not covered by the following list.

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

040600 +
070111 +
070113 +
070115 +
070117 +
070119 +
070250 +

070450 +

080150 +

110500 +

170401 +

170423 + + +

170456 + +
170460 + +
170470 + +

170473 + + +

170498 + +

180680 + +

200707 +

220611 +

220659 +

220810 +

220830 +

220910
220939 +

220952
220953
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

220972

220979

220981

220983

220985

220987

220988

220991
220993

220995

220999

221051

221055
240210

240220
240230

240240

240291
240299

252310
252315
252320

252330

252370

252390

270729

270739

270791
280811
281711
281715

282011
282015
282110

282720

282700
283827

283847
283849

284030
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BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES
+

4-

NIMEXE

284231
284235
284690
28h731
2847h1
285650
290171
290226
290270

290418
29Q427
290490
290611
291412
291511
291571
291629
291641
291645
291661
291681
291690
292214
292218

292229
292239
292255
292280
292291
292299
292314
292375

292377
292379
292390

292710
293000
293549

293568
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

293569
293572
293573
293577

293579
293580
293581
293582
293583
293584
293.590

293595
293598
293825

294410
294491
294499
300321
300323

300325
300329
310215
310230
310315
310319
310330

310411
310414
310416
310418
310421
310429

320510
320520
320769
320779
320780
330180
360110
360190

360510

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

360550 +
360580 +

360890 +

370301 +
370321 +
370329 +
370395 +
370399 +
381130 +
381135 +
381140 + +
381150 + +
381160 +
381170 + +

381180 +
381431 +

381433 +

381439
381901
381914
3f' "16
38 19 18
381924
381939
381960

381961
381962
381966
381978
381996
381999
390125
390129
390194
390198
390199
390202
390203
390204
390205
390206
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390207
390209
390211
390212 +

390213 4

390215 +

390216 +

390218 +

390221 +

390222
390225 +

390226 +

390227 +

390228 +

390229 +

390232 +

390233 +

390234 +

390236 +

390238 +

390239
390245 +

390246 +

390247 +

390251 *

390252 +

390253 +

390254 +

390257 +

390259 +

390261 +

390266 +

390269
390271

390272
390273
390274
390275
390276
390277
390279
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390287
390288
390289
390291
390292
390294
390305
390321

390323
390325
390327
390329
390331
390337
390341
390353

400220
400241
400261
400263
400280
400290
400610

400698
401010
401030
401090
401110
410205
410214
410217
410219
410221
410228
410231
410232
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

410235 +
410237 +
410298

420221
420231
420241
420251
420260
420291
420310
420351
420359
430340
430360

430380
441110
441141
441191

441199
441520
441531
441811
441821
441825
441829
441830
442371
442379
442400

442871
442899
460310
460390
480101
480107
480110
480140
480142
480150
480167
480178
480180
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NIMEXE BNL. DA DE FR IR IT UK EL PO ES

480181
480183 +

480185
480187 +

480189 +

480190 +

480192 +

480194 +

480196 +

480198 +

480199 +

CAT. 7
610285
CAT. 8
610318
CAT. 12
600380 +

600434 +

600692 +

CAT. 14
610107
CAT. 15
610205

CAT. 18
610126 +

610359

610389
610418
CAT. 21
610132
610228
CAT. 27
600558 +

CAT. 31
610950 +

CAT. 38B
620209
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 39
620265

620277
CAT. 61
580530
580540
580579
580590
591319
591339
CAT. 62
580610
580690
580731
580739
580750
580780
580810
580890
580919
580921

580939
580999
581021
581029

581049
581059
CAT. 66
620110
CAT. 67
600594
600599
600698
CAT. 72
600691
610123
610218
CAT, 73
600519
CAT. 75
600568
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 78
610109
610207
CAT. 86
610920 +
610930 +

610940 +

610980 +

CAT. 91
620473
C.AT. 100
590810 +

590851 +
590861 +

590871 +

590879 +

CAT. 113
620520

CAT. EX 124
560111 + +

560113 + +
560115 + +
560116 + +

560117 + +
560118 + +
560211 + +

560213 + +

560215 + +

560219 + +

CAT. 125A
510115 + +

510117 + +

510119 + +
510132 + +

510134 + +

510138 + +

CAT. 126
560121 + +
560123 + +

560128 + +

560221
560223 +

560228 +

560321 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

560329 +
CAT. 127A
510163 4 +

CAT. EX 133
570701
570703 +

CAT. 136
500901 +
500920 +
500931 +
500939 +
500941 4

500942
500944 +
500945 +
500947 +
500948 +
500962 +
500964 +
500966
500968 +
500980
CAT. 137
580405 +
580520

CAT. 140
600198 +
CAT. 141
620199 +
CAT. 144
590245

CAT. 149A
571062 +
CAT. 149B
571068 + +
CAT. 149C
571070 + +
CAT. 150A
571021 +
571029 +
CAT. 150B
571031 +
571039 +
CAT. 150C
571050 +
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,IMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 152
590231
CAT. 160
610591
CAT. 161
610283

610316

640111
640120
640131
640139

640221
640229
640232
640234
640235
640238
640240
640241
640243

640245
640247
640249
640250

640252
640254
640256
640258
640259
640260
640261
640269
640299
660110
660120
660150
660180

681620
690210
690413
690863
691290

Vol. 1958, 1-33519



1997 United Nations - Treaty Series ° Nations Unies - Recueil des Trait6s 309

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

700569

701001
701012
701021
701023

701025
701028
701031
701033
701035
701038
701041
701049
701051
701059
701061
701069
701090

701332
701334
.701338

701690
701711
701715
701717
702052
702060
702070
702073
702077
702079
702080
702085
702091
702093
702097
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

702099
711621
711651

730219
730220
730230
730240
730243
730245
730247
f30249

730255
730257

730270
730283
730291
731020
731030
731045
731049
731 120
731 131
731139
731143
731149
731225
731229
731230
731240
731259
731261
731263
731265
731275
731277
731281
731285
731287
731288
731289
731290
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731362 +

731390 +
731395 +

731397 +

731401 +
731411 +

731413 +

731415 +

731419
731421 +

7.31441 +

731443 +
731445 +
731449 +
731481 +

731491
731499
731780
731802

731803
731805
731813
731815
731821
731822
731823
731824
731826
731827
731828
731832
731834
731836
731838
731841
731842
731844
731846
731848
731851
731852
731854
731856
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731858 + +

731862

731864 + +
731866 +

731867 +

731868 +

731872 + +

7131874 + +

731876 +
731878 +

731882 + +

731884 + +

731886 - +

731888 - +

731897 - +

731899 e

732011 +
732019
732030 +

732032 +

732034 +

732035 +

732036 +

732038 +

732042 +

732043 +

732099 +

732130 +

732140 +

732150 +

732160 +

732170 +

732199 +

732501 +

732511 +

732521 +

732531 +

732535 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

732539
732551 +
732555 +
732559 +
732598 +
733250 +
733261 +
733263 +

733265 +
733267 +

733269 +

733271 +
733272 +
733273

733274 +

733276
733277
733278

733279
733281
733283
733286
733287
733288
733289
733291
733293
733295
733297

733299

734012
734015
734017
734021
734025
734033
734047
734057
734071
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

734073
734082
734084

734086
734088
734092
734094
734098
760111
760121
760129

760212
760214
760216
760218

760221

760225

760310
760322
760329
760332

760339
760351
760355
760411
760418
760472
760478
760482
760488
760601

760610
760640
760650
760700
761210
761290
780610
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NIMEXE B\L DA DE FR IR IT UK EL PO ES

780690 4

790111 .
790115 +
790130 +
790312 -
790316 -

790319

790400
810452 +
810453 +
820110

840639
840642
840646
840648
840652
840653
840654
840663
840664
840666

840678
840683
840684
841135
841136
841137
842301

842317
842318
842325
842335
842338
842358
843514
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

843529
843538
843558

844117
845112
845113
845114
845118
845119
845120
845220
845230

845240
845289

845295
845550
845561
845569
845570
845594
845597
845598
850340
850350
850390
851514
851522
851525
851531
851533
851535
851544
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NIHEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

851545
851546
851552
851553
851555
851557
851559
851979
851980
851983
852251

852253
852255
852259
852312
852491
852521
852525

852527
852535
852550
852590
870112

870113
870115
870141
870144
870152
870154
870155
870156
870158
870161
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL P0 ES

870171 + +
870179 + +
870195 + +
870197 + +

870203
870205
870212
870214
870221
870223
870225
870227
870330
870511
870519 +
870591
870599
871000
871220
871232

871234
871238
871240
871250
871255
871260
871270
871280
871291
871295
871297
871299
890170
890173
890183 +

890185
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

890186
890187
890189
890190
890192
890193
890194
920511
930710
930731
930733
930741.
930745
930747
930749
930751
930752
930753
930755
930799
940125
940131
940139
940141
940145
940149
940160
940170
940193
940199
940315

940321
940323
940325
940327
940333
940335
940339
940349
940351
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

940355

940357

940361

940363

940365

940366

940367

940369

940371

940382

940391

940395

940399
940411
940419

940430

940451

940455

940459
940461

940491

940499

960110 +
960141 +
960149 +
960191 +

960192 +

960193 +
960195 +
960196 +

970305

970375

970380
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

970385 +
970390

980501 +
980509 +
980521 +
980529 +
981520
981530
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NOTES
DESCRIPTION OF PRODUCTS PARTIALLY UNDER

QUANTITATIVE RESTRICTIONS (-)

CONTAINED IN ANNEX B

Nimexe Code

(1987)

ex 07.04-50

ex 22.09-10

52, 53,
72 - 99

Member Statel

Germany

Italy

Exact description of certain

products

Potatoes for human consumption

Other than diluted agricultural
alcohol in containers holding more
than two litres
Other than typical dry liqueurs

ex 27.07-29 1. Italy I Other than solvent naphtha

ex 28.46-90 1 Italy I Perborate of sodium

ex 29.04-18 1 Italy I Excluding isobutyl alcohol
90 1 1 Excluding chloral hydrate

ex 29.15-71 1 Italy I Dimethyl and diethyl phthalates

I (ortho)
I Dicycloecyl ortho-phthalates

ex 29.23-90 1 Italy I 4-aminosalycylic acid and its salts I

I and esters

ex 29.30-00 1 Spain I Toluene-diisocyanate
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I I I
I Nimexe Code I Member StateI Exact description of certain
1 (1987) 1 products

I ex 29.35-98 1 Italy I Except carbazole and its salts

ex 32.07-69 1 Italy I Pigments with a basis of zinc

I chromates
79 1 Other than pigments with a basis of

I chrome oxide or chromates

ex 39.01-25 1 Italy I Urea glues

ex 41.02-28, Italy I Excluding parchment-dressed leather
32,1
98 I

1 1
1 ex 42.02-91 1 Germany I Of leather, other than spectacle

cases

ex 46.03-90 Spain I Basketwork

I ex 61.01-07,1 United I Excluding products made from flax,
1 32 1 Kingdom I hemp and ramie

I ex 61.02-05.1 United I Excluding products made from flax,

1 28 1 Kingdom hemp and ramie

I ex 61.02-85 1 United I Excluding products made from hemp
I Kingdom I

I ex 61.03-18 1 United I Excluding products made from hemp
I Kingdom I

Vol. 1958, 1-33519
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Nimexe Code I- Member State I Exact description of certain I
1 (1987) products I
I I
I I
I ex 61.03-59 1 United Kingdom I Excluding products made from flax.l

89 1 1 hemp and ramie

I ex 61.04-18 1 United Kingdom I Excluding products made from flax,1
I I hemp and ramie

II I
I I I
I ex 62.02-09 1 United Kingdom I Excluding products made from hemp I

I ex 62.04-73 1 United Kingdom IExcluding products made from flax.I
I I hemp and jute I

I I I
I I I
I ex 64.02-21 1 Benelux I For men and boys I
1 291

32 1
341
401

I41 1
43 1
451
50 1
56 1
60 1 11
99 1

1 69 1 Italy I Other than footwear known as I
I "espadrilles" [Regulation (EEC) I
I No 1219/84, (OJ No L 117,
1 3.5.1984)]

1I
Iex 70.05-69 IBenelux I Polished glass
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Nimexe Code I Member State I Exact description of certain
(1987) 1 products

I ex 70.10-41 1 Benelux I Of blown or pressed glass
1 49, 901

1 ex 70.17-11 1 Spain I Laboratory glassware,
15 1 Benelux I Laboratory glassware, pressed
15 1 Spain I -Laboratory glassware
17 1 Benelux I Hygienic and pharmaceutical

I I glassware
17 1 Spain I Laboratory glassware

ex 73.02-30 Germany Ferro-silicon with a silicon
I content of more than 60% but
I not more than 80%

I ex 73.18-02 1 Benelux I Except tubes of alloy steel
1 86-97

I ex 76.12-90 1 Italy I Other than cordage

ex 79.03-12 1 Germany I Plates, sheets of zinc, not
I polished, coated or otherwise
I surface-treated of a thickness
I of less than 5 mm

12. 16 1 Benelux I Other than those cut to shape
19 1
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1 Nimexe Code I Member State I Exact description of certain I
(1987) products

I ex 84.06-39 1 Greece I Two-stroke petrol engines of a I
42, 46 1 1 cylinder capacity of more than I

48 1 10 cc. excluding spark ignition I
I engines

52, 54 1 1 Of a power of less than 37 kW I

63, 66 I 1 Diesel and semi-diesel engines I
78, 84 1 1 used for land or marine propulsion

I I I including those for tractors of a I
I power of 37 kW or less which is I
I the normal power given out by the I
I engine at 1750 t/min under I
I normal combustion

I ex 85.03-40 I Greece Primary cells and primary
1 50, 90 1 1 batteries of the type R6, R14, I

I R20 of 1,5 V and 3 R12 of 4,5 V
I (international specifications

IEC 86-2/77)

ex 85.15-22 1 Greece I Radio broadcast receivers, capablel
I of operating without an external .
I source of power, combined with I
I sound recording or reproducing I
I apparatus, without built-in
I loudspeaker

I ex 85.23-12 I Greece I Conducting cables for television I
I aerials

I ex 85.25-90 1 Italy I Insulators of other material,
I other than of hardened rubber

I ex 87.02-12 I Greece I With a seating capacity of more
-271 1 than six
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1 Nimexe Code I Member State Exact description of certain I
1 (1987) 1 products

I ex 87.05-11 1 Greece I With a seating capacity of more I
than six and less than fifteen

91 1 Metal bodies and cabs with the I
I exception of those for motor I
I vehicles for the transport of I
I persons with a seating capacity I

of six or less

I ex 87.10-00 1 Benelux I Except delivery tricycles and
I I similar
I Italy Except delivery tricycles

I ex 87.12-20.1 Benelux I Frames, whether or not. assembled, I
1 99 1 1 comprising one or more items or I

I other parts (except delivery I
I tricycles), not motorized

20 - 99 1 Italy I Parts and accessories of non-
I liberalized vehicles falling I
I within headings Nos 87.09 and
1 87.10

1 ex 89.01-70 1 Italy I Pleasure craft, other than
73 1 "aliscafi"

I ex 93.07-45,1 Benelux I Sporting cartridges
1 49 1

1 1
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Joint Declaration by the European Economic Community

and the Hungarian People's Republic concerning

Annexes A and B to the Protocol

Pursuant to the International Convention on the Harmonized Commodity

Description and Coding System,' the codes and descriptions of goods established

on the basis of the Combined Nomenclature have, as from 1 January 1988,

replaced, within the Community, those established on the basis of the

nomenclatures of the Common Customs Tariff and the Nimexe. Accordingly, the

application of the said Agreement within the Community. and in particular the

measures to be taken by the Community to abolish various quantitative

restrictions, will take place by reference to the said Combined Nomenclature.

In order to ensure that the Community implementing measures conform with the

Agreement, Annexes A and B to the Protocol to the Agreement, which list

quantitative restrictions by reference to Nimexe positions as at

31 December 1987, must be replaced by Annexes which list the same by reference

to the said Combined Nomenclature. This replacement must take place at the

latest within 6 months of the entry into force of the Agreement.

Both the Community and Hungary shall therefore render each other all necessary

assistance in order to effect and agree upon the said modification of

Annexes A and B.

See "International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System", in United
Nations, Treaty Series, vol. 1503, p. 3.

Vol. 1958, 1-33519



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traits

ANNEXE

ANNEXE RELATIVE A L'ARTICLE 10 DE L'ACCORD

En Hongrie, Les reglementations et faciLites visees a

L'articLe 10 de t'accord sont notamment Les suivantes

- L'appLication non discriminatoire du syst&me de Licences

d'importation de La Hongrie, conform6ment A ses engagements

internationaux ;

- La gestion non discriminatoire du contingent gLobal de La

Hongrie pour Les biens de consommation et La communication de

toute information n~cessaire a ce sujet ;

- Le traitement non discriminatoire par La Hongrie Lorsqu'eLLe

accorde des contrats de fourniture de biens ou de services &

La suite d'appeLs d'offres concurrentieLs de La Banque

mondiaLe ou d'autres appeLs d'offres concurrentieLs

internationaux ;

- L'appLication de procedures non discriminatoires pour

L'4tabLissement de bureaux en Hongrie, La Location d'espaces

commerciaux, L'importation du materiel et mobilier

necessaires au fonctionnement des bureaux ou succursales, Le

recrutement, La gestion et Les niveaux de saLaire du

personnel. de ces bureaux et Les d6placements de ceLui-ci,

L'acc~s aux instaLLations de communication et m6dias

pubLicitaires (presse, radio, television) ainsi qu'aux

rdseaux de vente au d~tail ;

Vol. 1958, 1-33519
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- La protection juridique par La Hongrie des droits de

propriete inteLLectuetLe concernant tant Les produits que Les

proc~dds, conformnment aux conventions internationaLes dont

La Hongrie est signataire, a savoir La Convention de Paris

pour La protection de La propridtd industrieLLe, dans sa

version rdvisee de StockhoLm du 14 juiLLet 1967', et La

Convention universeLLe sur Le droit d'auteur, du

6 septembre 1952, dans sa version rdvisee de Paris du

24 juiLtet 19713.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 828, p. 305.
2 Ibid., vol. 216, p. 133.
3 Ibid., vol. 943, p. 179.
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PROTOCOLE

RELATIF A L'ELIMINATION DES RESTRICTIONS

QUANTITATIVES VISEES A L'ARTICLE 4 DE L'ACCORD

1. La Communaute s'engage A Climiner, dans un dLtai d'un an

apres l'entree en vigueur de l'accord, les restrictions

quantitatives A l'importation, dans La CommunautA, des produits

originaires de Hongrie qui sont enumeres a L'annexe A du

pr6sent protocote.

2. La Communautd s'engage A eliminer, Le 31 d~cembre 1992 au

plus tard, Les restrictions quantitatives A L'importation, dans

Les r~gions de La Communaut6 mentionn~es A l'annexe B du

present protocole, des produits qui y sont 6num~rts A cette

meme annexe.

La Liste de produits figurant a L'annexe B peut etre modifiee,

d'un commun accord, apres consultations au sein de La*

commission mixte visde au titre III de ('accord, pour tenir

compte des modifications des conditions du marchd ou des

reglementations relatives a ces produits, intervenues dans La

Communautd ou en Hongrie.

3. En ce qui concerne Les restrictions visees A L'article 4

paragraphe 2 de L'accord qui affectent Les produits pour

lesqueLs aucune disposition ne figure dans les annexes A et B,

Les parties contractantes examineront avant Ie 30 juin 1992,

dans Le cadre de La commission mixte visde au titre III de

L'accord, si elLes peuvent se mettre d'accord pour modifier Les

arrangements existants en matitre d'importation. Les

modifications A prendre en consideration peuvent comprendre

L'une queLconque des mesures suivantes

- lib~ralisation ;
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- libsralisation avec La surveillance des importations

- adoption par La Hongrie de mesures appropriees, telles que La

ddlivrance de licences d'exportation ou de certificats pour.

garantir que les exportations restent aux niveaux specifies

- mesures qui peuvent etre demanddes par La Communaute apr~s

1992 pour L'adaptation des arrangements existants en matidre

d'importation et qui peuvent etre prises conformement au

protocole d'accession de La Hongrie au GATT.

4. La Communaute s'engage a eliminer, Le 31 decembre 1995 au

plus tard, les restrictions visees A l'articLe 4 paragraphe 2

de l'accord qui affectent l'importation dans La Communaute de

produits originaires de Hongrie.

5. Pour les produits a L'egard desquels les restrictions

quantitatives sont 6liminees en application des paragraphes 3

ou 4, les conditions speciales indiquees ci-apres pour

lVapplication de La clause de sauvegarde contenue A L'article T

de L'accord s'appLiquent jusqu'au 31 decembre 1998

a) si, pour un produit donne, l'accroissement des importations

ou les conditions d'importation portent ou menacent de

porter un prejudice important aux producteurs communautaires

de produits similaires ou de produits concurrents, La

Communautd peut demander L'ouverture de consultations seLon

La procedure decrite a L'articLe 7 paragraphes 2 et 3 de

L'accord, en vue d'un accord sur le niveau approprid de

Limitation ou de toute autre mesure appropriee concernant le

produit en question ;
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b) si, dans un deLai de dix jours ouvrabLes apres La demande de

consuLtations prtsentee par La Communautd, Les parties

contractantes ne sont pas en mesure d'aboutir A une solution

satisfaisante, La Communaute a Le droit d'introduire et de

maintenir pendant La pdriode initiaLe de validite de

L'accord une limite quantitative fixee 6 un niveau annuel

non inferieur au niveau dejA atteint dans Le cours normal

des echanges avant les consuLtations

c) dans ce cas, La Hongrie n'aura pas recours A L'article 7

paragraphe 5 de L'accord ni a d'autres mesures de

represaiLLes et eLe ne cherchera pas de compensation,

nonobstant les dispositions de L'article 14 paragraphe 1 de

L'accord.

6. Les parties contractantes reconnaissent que des difficultes

pourront se presenter aprbs 1998 et conviennent d'eviter une

6ventuelLe desorganisation du marche. Eles se consuLteront

avant Le 30 juin 1998, dans le cadre de La commission mixte

visde au titre III de L'accord.
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ANNEXE A

visLe au paragraphe I du protocote
(CODES NIMEXE AU 31.12.1987)

170406 170481

170408 170482

170411 170483

170412 170484

170413 170485

170414 170486

170415 170487

170416 170488

170418 170489

170419 170490

170420 170492

170421 170493

170422 170496

170424 170497

170425 180601

170426 180602

170427 180603

170428 180605

170429 180606

170431 180609

170433 180612

170434 180613

170436 180614

170437 180616

170438 180617

170439 180618

170440 180619

170442 180621

170443 180624

170444 180625

170445 180627

170446 180628

170447 180629

170448 180630

Vol. 1958. 1-33519

180673

180674

180675

180677

180678

180679

180681

180683

180685

180686

180687

180688

180689

180690

180691

180692

180693

180694

180696

180697

180698

220615

220631

220635

220651

220931

220956

220957

220962

220964

220966

220968

253111

253115

290422

290424

290435

290439

290480

290637

290638

291181

291183

291191

291197

291565

291618

291665

291667

291675

291685

291689

292213

292216

292221

292225

292231

292251

292261

292269

292271

292317

292378

293541

293547

293575

293578

300311

381941

381943

381945

381946

381948

381949

381953

381955

381959

381972

381974

381976

381982

390107

390124

390192

390196

390214

390237

390267

390285

390307

390308

390312

390314

390315

390317

390333

390334

390336

390339

390343

390344

390346

480124

480130

480132

480134

480136

480138

480139

480144

480146

480148

480151

480160

480163

480168

480170

480171

480172

480174

480176

480179

480521

480529

731950

731990

732033

732037

732110

732120

734051

734061

734063

770111

770113

780200

780300

780411

780419

780420

780500

790200

790325

790690

810450

840620

CAT. 127A 840622

510165 840624

510174 842311

510175 842313

CAT. 136 842321

591721 842332

CAT. EX 138 843513

571110 843515

CAT. 148A 843516

570611 843521

570615 843523

570630 843525
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170449 180631 253191 300313 390347 CAT. 153 843527

170450 180634 253199 300315 390349 620311 843532

170457 180635 270411 300317 390351 650511 x 843535

170458 180637 270480 320710 390355 650519 x 843551

170462 180638 270759 320730 390357 650530 x 843555

170463 180639 281900 320771 390359 843557

170464 180640 283079 320790 390360 680100 845211

170465 180641 283881 360801 400230 690411 845215

170466 180644 285410 360810 400249 690490 845281

170467 180645 290111 381437 400265 690610 845510

170468 180647 290199 381903 400267 690690 845593

170469 180651 290210 381904 400270 700710 852210

170471 180653 290229 381906 400691 700720 852240

170474 180655 290231 381912 400693 700731 852410

170475 180661 290235 381922 410212 701610 852430

170476 180664 290236 381926 450120 730260 870310

170478 180665 290238 381928 450140 730281 890195

170479 180667 290310 381932 450160 730299 902311

170480 180670 290351 381933 480106 731710 960130

180671 290412 381935 480120 731910 960198

180672 290414 381937 480122 731930 970551

(x) BONNETS TRICOTES EN ACRYLIQUE
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ANNEXE B

vis~e au paragraphe 2 du protocole

(CODES NIMEXE 1987)

NB : Les produits textiles couverts par les accords bilatiraux relatifs

aux produits textiles entre la Communauti et la Hongrie ne sont pas

visis par la presente liste.

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

040600 +
070111 +
070113 +
070115 +
070117 + +
070119 +
070250 +
070450 +
080150 +
110500 +
170401 +
170423 ++
170456 + +
170460 + +
170470 + +
170473 + + +
170498 + +
180680 +
200707 +
220611 +
220659 +
220810 +
220830 +
220910
220939 +
220952
220953
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

220972
220979
220981
220983
220985
220987
220988
220991
220993
220995
220999
221051
221055
240210

240220
240230
240240
240291
240299
252310
252315
252320
252330
252370
252390
270729
270739
270791
280811
281711
281715
282011
282015
282110

282720
282780
283827
283847
283849
284030
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

284231
284235
284690
284731
284741

285650
290171
290226
290270
290331
290339
290418
290427
290490
290611
291412
291511
291571
291629
291641
291645
291661
291681
291690
292214
292218

292229
292239
292255
292280
292291
292299
292314
292375

292377
292379
292390
292710
293000
293549
293568
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

293569 +
293572 +
293573 +
293577 +
293579 +
293580 +
293581 +
293582 +
293583 +
293584 +
293590 +
293595 +
293598
293825 +
294410 +
294491 +
294499 +
300321 +
300323 +

300325
300329
310215
310230
310315
310319
310330
310411
310414
310416
310418
310421
310429

320510
320520
320769
320779
320780
330180
360110
360190
360510
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

360550 +
360580 +
360890 +
370301 +
370321 +
370329 +
370395 +
370399 +
381130 +
381135 +
381140 + +
381150 + +
381160 + +
381170 + +
381180 + +
381431 +
381433 +

381439
381901
381914
381916
381918
381924
381939
381960
381961
381962
381966
381978
381996
381999
390125
390129
390194
390198
390199
390202
390203
390204
390205
390206

Vol. 1958, 1-33519
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BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390207
390209
390211
390212
390213
390215
390216

.390218
390221
390222
390225
390226
390227
390228
390229
390232
390233
390234
390236
390238
390239
390245
390246
390247
390251
390252
390253
390254
390257
390259
390261
390266

390269
390271
390272
390273
390274
390275
390276
390277
390279

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390287

390288

390289

390291
390292

390294

390305

390321

390323

390325

390327

390329

390331

390337
390341

390353

400220

400241

400261

400263

400280

400290

400610

400698
401010

401030

401090

401110

410205

410214

410217

410219

410221

410228

410231

410232
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

410235 +
410237 +
410298

420221
420231
420241
420251
420260
420291
420310
420351
420359
430340
430360
430380
441110
441141
441191

441199
441520
441531
441811
441821
441825
441829
441830
442371
442379
442400
442871
442899
460310
460390
480101
480107
480110
480140
480142
480150
480167
480178
480180
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

480181

480183

480185
480187

480189

480190

480192

480194

480196

480198

480199

CAT. 7

610285

CAT. 8

610318

CAT. 12

600380

600434

600692

CAT. 14.

610107

CAT. 15

610205

CAT. 18

610126
610359

610389

610418

CAT. 21
610132

610228

CAT. 27

600558
CAT. 31

610950

CAT. 38B

620209
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 39
620265
620277
CAT. 61
580530
580540
580579
580590
591319
591339

CAT. 62
580610
580690
580731
580739
580750
580780
580810
580890
580919
580921
580939
580999
581021
581029
581049
581059
CAT. 66
620110
CAT. 67
600594
600599
600698
CAT. 72
600691
610123
610218
CAT. 73
600519
CAT. 75
600568

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 78
610109 +

610207 +

CAT. 86
610920 +

610930 +

610940 +

610980 +

CAT. 91

620473

CAT. 100

590810 +

590851 +

590861 +

590871 +

590879 +

CAT. 113

620520 +

CAT. EX 124

560111 + +

560113 + +

560115 + +

560116 + +

560117 + +

560118 + +

560211 + +

560213 + +

560215 + +

560219 + +

CAT. 125A

510115 + +

510117 + +

510119 + +

510132 + +

510134 + +

510138 + +

CAT. 126

560121 + +

560123 + +

560128 + +
560221 +
560223 +

560228 +

560321 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

560329 + +
CAT. 127A
510163 + +

CAT. EX 133
570701 +
570703 +
CAT. 136

500901 *
500920 +
500931 +
500939 +

500941 +

500942 +
500944 +
500945 +
500947 +
500948 +
500962 +

500964 +
500966 +
500968 +
500980

CAT. 137

580405 +
580520

CAT. 140
600198 +
CAT. 141

620199 +

CAT. 144

590245

CAT. 149A
571062 + + +
CAT. 149B
571068 + + +
CAT. 149C
571070 + + +
CAT. 150A
571021 +
571029 +
CAT. 150B
571031 +
571039 +

CAT. 150C
571050 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 152
590231 +

CAT. 160
610591 +
CAT. 161
610283 +

610316 +

640111
640120

640131

640139

640221

640229

640232

640234

640235

640238

640240

640241

640243

640245

640247

640249

640250

640252
640254

640256

640258

640259

640260

640261

640269

640299
660110

660120

660150

660180

681620

690210

690413

690863

691290

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

700569

701001 +
701012 +
701021 +
701023 +
701025 +
701028 +
701031 +
701033 +
701035 +
701038 +
701041

701049

701051 +
701059 +
701061 +
701069 +
701090

701332 +
701334 +
701338 +

701690 +
701711
701715

701717
702052 +
702060 +
702070 +
702073 +
702077 +
702079 +
702080 +
702085 +
702091 +
702093 +
702097 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

702099 +
711621 +
711651 +
730219 +
730220 +
730230 +
730240 +
730243 +

730245 +
730247 +

730249 +
730255 +
730257 +

730270 + + +

730283 + +
730291 + +
731020 + +

731030 +
731045 +
731049 +
731120 +
731131 +
731139 +
731143 +
731149 +
731225 +
731229 +
731230 +
731240 +
731259 +

731261 +

731263 +

731265 +
731275 +

731277 +
731281 +
731285 +

731287 +
731288 +
731289 +
731290 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731362 +
731390 +
731395 +
731397 +

731401 +

731411 +

731413 +

731415 +

731419 +

731421 +

731441 +

731443 +

731445 +

731449 +

731481 +

731491
731499

731780
731802

731803

731805

731813

731815

731821
731822

731823

731824

731826

731827

731828

731832

731834

731836

731838

731841

731842

731844
731846

731848
731851

731852
731854

731856

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731858
731862 +

731864 + +

731866 +
731867 +
731868 +

731872 + +

731874 + +
731876 +

731878 +

731882 + +
731884 + +
731886 - +
731888 - +

731897 - +

731899 +

732011 +
732019 +
732030 +

732032 +

732034 +
732035 +
732036 +

732038 +
732042 +

732043 +

732099 +
732130 +
732140 +
732150 +
732160 +
732170 +
732199 +
732501 +
732511 +
732521 +
732531 +
732535 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

732539 +

732551 +

732555 +

732559 +

732598 +

733250 +

733261 +

733263 +

733265 +

733267 + +

733269 + +

733271 +

733272 +

733273 +

733274 +

733276 +

733277 +

733278 +

733279 +

733281 +

733283 +

733286 +

733287 + +

733288 +

733289 +

733291 + +

733293 + +

733295 + +

733297 + +
733299 +

734012 +

734015 +
734017 +
734021 +

734025 +

734033 +

734047 +

734057 +

734071 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

734073
734082
734084

734086
734088
734092
734094
734098
760111
760121
760129
760212
760214
760216
760218
760221

760225
760310
760322
760329
760332
760339
760351
760355
760411
760418
760472
760478
760482
760488
760601

760610
760640
760650
760700
761210
761290
780610

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

780690 +
790111 + +
790115 +
790130 +
790312 - +
790316 -+

790319 +
790400 +
810452 +
810453 +
820110

840639
840642

840646

840648

840652

840653

840654

840663

840664

840666

840678

840683

840684

841135

841136

841137

842301

842317

842318
842325

842335

842338

842358

843514

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

843529
843538
843558

844117
845112
845113
845114
845118
845119
845120
845220
845230

845240
845289

845295
845550
845561
845569
845570
845594
845597
845598
850340
850350
850390
851514
851522
851525
851531
851533
851535
851544

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

851545
851546
851552
851553
851555
851557
851559

851979
851980
851983
852251

852253

852255

852259

852312
852491
852521
852525

852527

852535

852550

852590

870112

870113
870115

870141
870144
870152

870154

870155

870156
870158

870161

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

870171
870179
870195
870197
870203
870205
870212
870214
870221
870223
870225
870227
870330
870511
870519
870591
870599
871000
871220
871232

871234
871238
871240
871250
871255
871260
871270
871280
871291
871295
871297
871299
890170
890173
890183

890185

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

890186 +
890187 +
890189 +
890190 +
890192 +
890193 +
890194 +
920511 +
930710 +
930731 +
930733 +
930741 +
930745 - +

930747 +
930749 - +

930751 +
930752 +
930753 +
930755 +
930799 +
940125 +
940131 +
940139 +
940141 +
940145 +
940149 +
940160 +
940170 +
940193 +
940199 +
940315 +

940321 4

940323 +
940325 +
940327 +
940333 +
940335 +
940339 +
940349 +
940351 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIIEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

940355

940357

940361
940363

940365

940366

940367

940369

940371
940382

940391
940395

940399

940411
940419
940430

940451
940455

940459

940461
940491

940499

960110
960141
960149
960191
960192
960193
960195
960196
970305

970375

970380

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

970385
970390 +

980501 +
980509 +
980521 +
980529
981520
981530

Vol. 1958. 1-33519



362 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Trait6s 1997

NOTES
DESIGNATION DES MARCHANDISES COUVERTES PAR

LES RESTRICTIONS QUANTITATIVES PARTIELLES (-)
FIGURANT A L'ANNEXE B

I Code Nimexe I Etat membre I D&signation exacte de certaines
(1987) I marchandises

I

lex 07.04-50 lAllemagne IPommes de terre pour l'alimentation
Ihumaine

I I

lex 22.09-10 Italie lAutres que dilutions alcooliques
I Id'origine agricole en recipients
I contenant plus de 2 litres

1 52, 53 1 lAutres que liqueurs s~ches typiques I
1 72 -991 I

lex 27.07-29 Italie lAutres que solvant-naphta

lex 28.46-90 Iltalie IPerborate de sodium
II

I I
lex 29.04-18 lItalie IA l'exclusion de l'alcool isobutyliquel
1 90 IA l'exclusion du chloral hydrat6 I

I I

lex 29.15-71 lItalie IPhtalates (ortho) de dimithyle. de

I Idi~thyle
I lOrthophtalates de dicyclo6syle
I I
I I

lex 29.23-90 Italie lAcide 4-aminosalicylique, ses sels et I
I Ises esters
I I
I I

lex 29.30-00 lEspagne IToluine-diisocyanate I
I I
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Code Nimexe I Etat membre Disignation exacte de certaines
(1987) I 1 marchandises

lex 29.35-98 Iltalie IA 1'exclusion du carbazole et ses selsi
II I

lex 32.07-69 Italie IPigments i base de chromates de zinc I
I 79 lAutres que pigments i base d'oxydes del

Ichrome ou de chromates
I I
I I

lex 39.01-25 Italie IColles ur~iques

lex 41.02-28, 32 Iltalie IA I1exclusion des cuirs et peaux I
1 98 I Iparchemin&s

II II
II II

lex 42.02-91 lAllemagne En cuir, autres qu'6tuis i lunettes I

II II

lex 46.03-90 lEspagne IOuvrages de vannerie

lex 61.01-07, 32 IRoyaume-Uni IA l1exclusion des produits de lin, I
Ichanvre et ramie

lex 61.02-05, 28 lRoyaume-Uni IA I1exclusion des produits de lin, I
Ichanvre et ramie

I I I

- I m I
lex 61.02-85 IRoyaume-Uni IA l'exclusion des produits de chanvre I

lex 61.03-18 lRoyaume-Uni IA ltexclusion des produits de chanvreI
I I

Vol. 1958, 1-33519
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I Code Nimexe
1 (1987)

lex 61.03-59, 89

lex 61.04-18

lex 62.02-09

lex 62.04-73

lex 64.02-21
29
32
34
40
41
43
45
50
56
60
99

69

lex 70.05-69

I

Vol. 1958, 1-33519

I Etat membre

I Royaume-Uni
I
I

I
J Royaume-Uni
I
I
I

I Royaume-Uni
I
I
I Royaume-Uni
I
I
I

I Benelux

Italie

BenelIux

I I

I Disignation exacte de certaines
marchandises

IA 1'exclusion des produits de 1in,
Ichanvre et ramie
I
I
IA l'exclusion des produits de lin,

Ichanvre et ramie
I

I
IA 1'exclusion des produits de chanvre
I
I
IA 11exclusion des produits de 1in,

Ichanvre et Jute

Pour hommes et garcons

lAutres que les chaussures dites
I"espadrilles" (Rglement (CEE)
In* 1219/84 (JO no L 117 du 3.5.1984)

Verre poli
I
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I Code Nimexe I Etat membre I Disignation exacte de certaines
(1987) I I marchandises

lex 70.10-41, 49 IBenelux IEn verre souffl& ou pressi
1 90 I 1

lex 70.17-11 IEspagne IVerrerie de laboratoire
15 IBenelux IDe laboratoire, en verre pressI
15 lEspagne IVerrerie de laboratoire I
17 IBenelux ID'hygiine et de pharmacie, en verre

I Isoufflf ou press6
17 lEspagne IVerrerie de laboratoire

I I
I I

lex 73.02-30 IAllemagne IFerrosilicium d'une teneur en silicium

I I Iide plus de 60 i 80 %
I I II
I I II

lex 73.18-02 IBenelux IA l'exclusion de ceux en acier alli I
I 86-97 I

lex 76.12-90 Iftalie lAutres que cordages
II II
II II

lex 79.03-12 IAllemagne IPlanches, feuilles, en zinc, non
I Ipolies, ni rev~tues, ni autrement
I Itraities i la surface, d'une ipaisseuri

linf~rieure i 5 mm

I 12, 16 IBenelux IDe forme carrie ou rectangulaire
19 I

Vol. 1958, 1-33519
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Code Nimexe I Etat membre I D6signation exacte de certaines I

(1987) 1 marchandises

ex 84.06-39, 42 IGr6ce IMoteurs i 1'explosion i deux temps, I

46, 48 1 Id'une cylindrie de plus de 10 cm3, & I

I I Il'exclusion des moteurs A allumage I

I I Ipar 6tincelle
I I

52, 54 1 ID'une puissance de moins de 37 kW I
II I

63, 66 1 Moteurs diesel et semi-diesel utilisist
78, 84 1 Icomme moteurs de propulsion pour I

Ivihicules terrestres ou pour bateaux, I
I ly compris les moteurs pour tracteurs, I

I ld'une puissance de 37 kW ou moins, I
I Isoit la puissance normalement fournie I

par un moteur A 1750 tours/min dans I

Ides conditions normales de combustion I

I I

ex 85.03-40, 50 IGrice Piles des types R6, R14, R20 de 1,5 V I
90 let des types 3R12 de 4,5 V corres- F

Ipondant aux spicifications interna- I
Itionales IEC 86-2/77

lex 85.15-22 IGrice lAppareils r6cepteurs de radiodiffusion

I Ipouvant fonctionner sans source I
I Id'&nergie ext~rieure, combin&s A un I
I lappareil d'enregistrement ou de repro-I

I Iduction du son, sans haut-parleur I
I I incorporI

II II

lex 85.23-12 lGrice Cibles conducteurs pour antennes de I
I Itilivision

II I

lex 85.25-90 lItalie lIsolateurs en autres matiires, autres I

IIqu'en caoutchouc durci
II

lex 87.02-12 - 27 IGrace IComportant plus de 6 places assises I

II I
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II I I

I Code Nimexe I Etat membre I D6signation exacte de certaines I
I (1987) I marchandises

I I

lex 87.05-11 lGr6ce IComportant plus de 6 et moins de
115 places assises

91 ICarrosserie et cabines mitalliques, I
Il'exclusion de celles des voitures I
lautomobiles pour le transport de
Ipersonnes comportant 6 places assises
lou moins

I I
I I

lex 87.10-00 IBenelux IA l'exclusion des triporteurs et simi-I
I Ilaires
I lItalie IA l'exclusion des triporteurs
II I

lex 87.12-20, 99 IBenelux ICadres assembl~s ou non d'une ou de
I Iplusieurs autres parties, pour v6lo- I
I Icipides sans moteur (sauf triporteurs I
I let similaires)
I I

20 - 99 Iltalie Parties et accessoires des v6hicules
I Inon-lib6r6s des n~s 87.09 et 87.10

I I
I I

lex 89.01-70, 73 lItalie IBiteaux de plaisance, autres que
laliscafi

lex 93.07-45, 49 IBenelux lCartouches de chasse
I I

Vol. 1958, 1-33519
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Declaration conjointe de La Communaute economigue europdenne

et de La RepubLique popuLaire hongroise concernant Les

annexes A et B du protocoLe

Conformement a La convention internationale sur Le systeme

harmonis6 de designation et de cooperation des marchandises1 ,

Les codes et les descriptions des marchandises etablis sur La

base de La Nomenclature combinee ont, A partir du

ler janvier 1988, rempLace, au sein de La Communaute, ceux

etabLis sur La base des nomenclatures du tarif douanier commun

et du Nimexe. En consequence, l'application dudit accord au

sein de La Communaute, et notamment Les mesures A prendre par

La Communaute pour supprimer diverses restrictions

quantitatives, se fera par reference a ladite nomenclature

combinec.

Afin d'assurer que Les mesures d'appLication communautaires

soient conformes a L'accord, Les annexes A et B du protocole a

L'accord, qui enumerent Les restrictions quantitatives en se

referant aux positions Nimexe en vigueur au 31 decembre 1987,

doivent etre remplacees par Les annexes dont l'6numeration en

question fait reference a Ladite Nomenclature combinde. Ce

remplacement doit #tre effectue au plus tard dans les 6 mois

suivant L'entree en vigueur de l'accord.

La Communaute et La Hongrie doivent donc se preter une

assistance mutuelle afin de convenir d'un- commun accord ladite

modification des annexes A et B.

IVoir . Convention intemationale sur le Syst!me harmonis6 de designation et de codification des marchandi-
ses -, dans le Recueil des Traitis des Nations Unies, vol. 1503, p. 3.
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[ITALIAN TEXT - TEXTE ITALIEN]

ALLEGATO

ALLEGATO RELATIVO ALL'ARTICOLO 10 DELL'ACCORDO

In Ungheriao esistono le seguenti norme e agevolazioni di cui

all'articolo 10 dell'accordo :

- applicazione non discriminatoria del sistema di licenze all'importazione

ungheresi a norma degli impegni internazionali di questo paese ;

- gestione non discriminatoria del contingente globale dell'Ungheria per i

beni di consumo e trasmissione di tutte le informazioni necessarie ;

- trattamento non discriminatorio da parte dell'Ungheria nell'aggiudicare

contratti d'appalto per beni e servizi a seguito di gare indette dalla

Banca mondiale o da altri organismi internazionali

- procedure non discriminatorie per l'insediamento di uffici in Ungheria,

l'affitto di locali commerciali, l'importazione delle attrezzature e dei

mobili necessari per gli uffici e le filiali, l'assunzione, la gestione.

le retribuzioni e la mobiliti del personale, l'accesso ai mezzi di

comunicazione e di promozione pubblicitaria (stampa, radio e televisione)

e le reti di distribuzione al dettaglio

- la tutela giuridica da parte dell'Ungheria dei diritti di proprieti

intellettuale per prodotti e procedimenti, a norma delle convenzioni

internazionali di cui l'Ungheria i firmataria, in particolare la

convenzione di Parigi per la protezione della proprieti industriale,

riveduta il 14 luglio 1967 a Stoccolma, e la convenzione universale per la

protezione delle opere letterarie e artistiche del 6 settembre 1952,

riveduta ii 24 luglio 1971 a Parigi.
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PROTOCOLLO

SULL'ABOLIZIONE DELLE RESTRIZIONI

QUANTITATIVE DI CUI ALL'ARTICOLO 4 DELL'ACCORDO

1. La Comuniti si impegna ad abolire entro un anno dall'entrata in vigore

dell'accordo le restrizioni quantitative all'importazione dei prodotti di

cui all'allegato A del presente protocollo, originari dell'Ungheria.

2. La Comuniti si impegna ad abolire, entro il 31 dicembre 1992, le

restrizioni quantitative all'importazione dei prodotti di cui all'allegato B

del presente protocollo originari dell'Ungheria, nelle regioni comunitarie

definite nello stesso allegato.

L'elenco dei prodotti di cui all'allegato B puol essere modificato di

concerto previe consultazioni nell'ambito della Commissione mista di cui al

titolo III dell'accordo, onde tener conto dei mutamenti verificatisi nelle

condizioni di mercato o nei relativi regolamenti nella Comuniti o in

Ungheria.

3. Per quanto riguarda le restrizioni di cui all'articolo 4, paragrafo 2

dell'accordo, applicabili ai prodotti non contemplati negli allegati A e B,

le parti contraenti esamineranno, entro il 30 giugno 1992, nell'ambito della

Commissione mista di cui al titolo III dell'accordo, l'opportuniti di

modificare il regime all'importazione esistente. Le modifiche da prendere in

considerazione sono

- liberalizzazione

- liberalizzazione con sorveglianza delle importazioni

- adozione, da parte dell'Ungheria, di misure adeguate quali il rilascio di

licenze o certificati di esportazione, onde garantire che le esportazioni

non superino determinati livelli ;

Vol. 1958, 1-33519



United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitks

- misure che la Comuniti potrit esigere dopo il 1992 onde adeguare i regimi

all'importazione esistenti, conformemente al protocollo di adesione

dell'Ungheria al GATT.

4. La Comuniti si impegna ad abolire, entro e non oltre il 31 dicembre 1995.

le restrizioni di cui all'articolo 4, paragrafo 2 dell'accordo, relative

all'importazione nella Comuniti di prodotti originari dell'Ungheria.

5. Per i prodotti per i quali sono state abolite le restrizioni quantitative

a norma dei paragrafi 3 o 4, vigono, fino al 31 dicembre 1998, le seguenti

condizioni speciali di applicazione della clausola di salvaguardia di cui

all'articolo 7 dell'accordo :

a) se l'aumento delle importazioni per un dato prodotto, o le condizioni in

cui avvengono tali importazioni, provoca o minaccia di provocare un grave

pregiudizio ai produttori comunitari di prodotti simili o direttamente

competitivi, la ComunitA puo' chiedere che vengano avviate consultazioni

secondo la procedura di cui all'articolo 7, paragrafi 2 e 3 dell'accordo,

onde concordare una restrizione o qualsiasi altra misura appropriata

b) se, entro 10 giorni lavorativi dalla richiesta di consultazioni della

Comuniti, le parti non giungono ad un accordo circa una soluzione

accettabileo la Comuniti puo' introdurre o mantenere nel periodo iniziale

di validiti dell'accordo un limite quantitativo, ad un livello annuo non

inferiore al livello raggiunto nel corso normale degli scambi, nel

periodo precedente la consultazione ;

c) in tal caso, l'Ungheria non invocher l1'articolo 7, paragrafo 5

dell'accordo, non metteri in atto ritorsioni e non esigeri compensazioni,

nonostante I diritti che le conferisce l'articolo 14, paragrafo 1

dell'accordo.

6. Le parti contraenti in previsione delle difficolti che potrebbero sorgere

dopo il 1998 si adopereranno per evitare eventuali distorsioni di mercato. A

tale scopo, entro il 30 giugno 1998 esse terranno consultazioni nell'ambito

della Commissione mista di cui al titolo III dell'accordo.
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ALLEGATO A

di cui al punto 1 del protocollo
(CODICI NIMEXE AL 31.12.1987)

170406 170481

170408 170482

170411 170483

170412 170484

170413 .170485

170414 170486

170415 170487

170416 170488

170418 170489

170419 170490

170420 170492

170421 170493

170422 170496

170424 170497

170425 180601

170426 180602

170427 180603

170428 180605

170429 180606

170431 180609

170433 180612

170434 180613

170436 180614

170437 180616

170438 180617

170439 180618

170440 180619

170442 180621

170443 180624

170444 180625

170445 180627

170446 180628

170447 180629

170448 180630

180673

180674

180675

180677

180678

180679

180681

180683

180685

180686

180687

180688

180689

180690

180691

180692

180693

180694

180696

180697

180698

220615

220631

220635

220651

220931

220956

220957

220962

220964

220966

220968

253111

253115

290422

290424

290435

290439

290480

290637

290638

291181

291183

291191

291197

291565

291618

291665

291667

291675

291685

291689

292213

292216

292221

292225

292231

292251

292261

292269

292271

292317

292378

293541

293547

293575

293578

300311

381941

381943

381945

381946

381948

381949

381953

381955

381959

381972

381974

381976

381982

390107

390124

390192

390196

390214

390237

390267

390285

390307

390308

390312

390314

390315

390317

390333

390334

390336

390339

390343

390344

390346

480124 731950

480130 731990

480132 732033

480134 732037

480136 732110

480138 732120

480139 734051

480144 734061

480146 734063

480148 770111

480151 770113

480160 780200

480163 780300

480168 780411

480170 780419

480171 780420

480172 780500

480174 790200

480176 790325

480179 790690

480521 810450

480529 840620

CAT. 127A 840622

510165 840624

510174 842311

510175 842313

CAT. 136 842321

.591721 842332

CAT. EX 138 843513

571110 843515

CAT. 148A 843516

570611 843521

570615 843523

570630 843525
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170449 180631 253191 300313 390347 CAT. 153 843527

170450 180634 253199 300315 390349 620311 843532

170457 180635 270411 300317 390351 650511 x 843535

170458 180637 270480 320710 390355 650519 x 843551

170462 180638 270759 320730 390357 650530 x 843555

170463 180639 281900 320771 390359 843557

170464 180640 283079 320790 390360 680100 845211

170465 180641 283881 360801 400230 690411 845215

170466 180644 285410 360810 400249 690490 845281

170467 180645 290111 381437 400265 690610 845510

170468 180647 290199 381903 400267 690690 845593

170469 180651 290210 381904 400270 700710 852210

170471 180653 290229 381906 400691 700720 852240

170474 180655 290231 381912 400693 700731 852410

170475 180661 290235 381922 410212 701610 852430

170476 180664 290236 381926 450120 730260 870310

170478 180665 290238 381928 450140 730281 890195

170479 180667 290310 381932 450160 730299 902311

170480 180670 290351 381933 480106 731710 960130

180671 290412 381935 480120 731910 960198

180672 290414 381937 480122 731930 970551

(x) BERRETTI A MAGLIA ACRILICI
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ALLEGATO B
di cui al punto 2 del-protocollo

(CODICI NIMEXE 1987)

NB : La presente lista non concerne i prodotti tessili coperti
dagli accordi bilaterali relativi ai prodotti tessili tra
la Comuniti europea e l'Ungheria

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

040600

070111
070113
070115
070117
070119
070250

070450

080150
110500
170401
170423
170456

170460
170470
170473
170498

180680

200707

220611
220659
220810
220830

220910
220939
220952

220953
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

220972
220979
220981
220983
220985
220987
220988
220991
220993
220995
220999
221051
221055
240210

240220
240230
240240
240291
240299
252310
252315
252320
252330
252370
252390
270729
270739
270791
280811
281711
281715
282011
282015
282110

282720
282780
283827
283847
283849
284030

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

284231
284235
284690
284731
284741 +

285650
290171
290226 +

290270
290331
290339
290418
290427 +
290490
290611 +

291412 +

291511
291571
291629
291641 +

291645 +
291661 +
291681 +
291690 +

292214 +
292218 +

292229
292239
292255
292280
292291
292299
292314
292375

292377
292379
292390
292710
293000
293549
293568
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

293569 +
293572 +

293573 +

293577 +
293579 +
293580 +
293581 +
293582 +

293583 +
293584 +

293590 +
293595 +
293598
293825 +
294410 +
294491 +
294499 +
300321 +
300323 +

300325 +
300329
310215
310230
310315 +
310319 +

310330 +
310411 +

310414 +
310416 +
310418 +

310421
310429 +

320510
320520 +
320769
320779
320780 +
330180 +
360110 +
360190 +
360510 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

360550
360580
360890
370301
370321
370329
370395
370399
381130
381135
381140
381150
381160
381170
381180
381431
381433

381439
381901
381914
381916
381918
381924
381939
381960
381961
381962
381966
381978
381996
381999
390125
390129
390194
390198
390199
390202
390203
390204
390205
390206
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390207 +
390209 +
390211 4

390212 +
390213 +
390215 +
390216 +
390218 4

390221 +
390222 +
390225 4

390226 +
390227 +
390228 +
390229 +
390232 +
390233 4
390234 +
390236 +
390238 +
390239 +
390245 +
390246 +
390247 +
390251 +
390252 4

390253 +
390254 +
390257 4

390259 +
390261 +
390266 +

390269
390271
390272
390273
390274
390275
390276
390277
390279
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390287 +
390288 +
390289 +
390291 +
390292 +
390294 +
390305 +
390321 + +
390323 + +
390325 + +
390327 + +
390329 + +
390331 + +
390337 + +
390341 + +

390353 + +

400220 +
400241 +
400261 +

400263 +

400280 +

400290 +

400610 +

400698 +

401010 +

401030 +

401090 +

401110 +
410205 +

410214 +
410217 +

410219 +

410221
410228
410231 +

410232
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

410235 +

410237
410298

420221 +

420231 +
420241 +
420251 +
420260 +
420291
420310 +

420351 +

420359 +

430340 4

430360 +

430380 +

441110 +
441141 +

441191 +

441199 +
441520 +
441531 +

441811 + +

441821 + +

441825 +

441829 +

441830 +

442371
442379
442400 +

442871 +

442899
460310
460390
480101 +

480107 +

480110 +

480140 +

480142 +

480150 +

480167 +

480178 +

480180 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

480181
480183
480185
480187
480189
480190
480192
480194
480196
480198
480199

CAT. 7
610285
CAT. 8
610318
CAT. 12
600380
600434
600692
CAT. 14
610107
CAT. 15
610205
CAT. 18
610126
610359
610389
610418
CAT. 21
610132
610228
CAT. 27
600558
CAT. 31
610950
CAT. 38B
620209
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 39
620265
620277
CAT. 61
580530
580540
580579
580590
591319
591339
CAT. 62
580610
580690
580731
580739
580750
580780
580810
580890
580919
580921
580939
580999
581021
581029
581049
581059
CAT. 66
620110
CAT. 67
600594
600599
600698
CAT. 72
600691
610123
610218
CAT. 73
600519
CAT. 75
600568
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 78
610109 +

610207
CAT. 86
610920 +

610930 +

610940 +

610980 +

CAT. 91
620473
CAT. 100
590810 +

590851 +
590861 +
590871 +
590879 +
CAT. 113
620520
CAT. EX 124
560111 + +

560113 + +

560115 + +

560116 + +

560117 + +

560118 + +

560211 + +

560213 + +
560215 + +

560219 + +
CAT. 125A
510115 + +

510117 + +
510119 + +

510132 + +

510134 + +
510138 + +
CAT. 126
560121 + +
560123 + +
560128 + +

560221 +
560223 +

560228 +
560321 + +
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NIMEXE BNL DA DE ,FR IR IT UK EL PO ES

560329 + +

CAT. 127A
510163 +
CAT. EX 133
570701 4

570703 +
CAT. 136
500901 +
500920 +
500931 +
500939 +
500941 +
500942 +
500944 +
500945 +

500947 +
500948 +
500962 +
500964 +

500966 +
500968 +
500980
CAT. 137
580405 +
580520
CAT. 140
600198 +
CAT. 141
620199 +
CAT. 144
590245
CAT. 149A
571062 + + +
CAT. 149B
571068 + + +

CAT. 149C
571070 + + +
CAT. 150A
571021 +

571029 +
CAT. 150B
571031 +
571039 +
CAT. 150C
571050 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 152
590231
CAT. 160
610591
CAT. 161
610283
610316

640111
640120
640131
640139

640221
640229
640232
640234
640235
640238
640240
640241
640243
640245
640247
640249
640250
640252
640254
640256
640258
640259
640260
640261
640269
640299
660110
660120
660150
660180

681620
690210
690413
690863
691290
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

700569

701001
701012
701021
701023
701025
701028
701031
701033
701035
701038
701041
701049
701051
701059
701061
701069
701090

701332
701334
701338

701690
701711
701715
701717
702052
702060
702070
702073
702077
702079
702080
702085
702091
702093
702097
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

702099 +

711621 +

711651 +

730219 +

730220 +

730230 - +

730240 +

730243 +
730245 +
730247 +

730249 +
730255 +

730257 +

730270 + +

730283 + +

730291 + +

731020 + +

731030 +
731045 +
731049 +
731120 +
731131 +
731139 +
731143 +
731149 +
731225 +
731229 +
731230 +
731240 +
731259 +
731261 +
731263 +
731265 +
731275 +
731277 +
731281 +
731285 +
731287 +
731288 +
731289 +
731290
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731362
731390
731395
731397
731401
731411
731413
731415
731419
731421
731441
731443
731445
731449
731481

731491
731499
731780
731802
731803
731805
731813
731815
731821
731822
731823
731824
731826
731827
731828
731832
731834
731836
731838
731841
731842
731844
731846
731848
731851
731852
731854
731856
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731858
731862

731864
731866
731867
731868
731872
731874
731876
731878
731882
731884
731886
731888
731897
731899
732011
732019
732030
732032
732034
732035
732036
732038
732042
732043

732099
732130
732140
732150
732160
732170
732199
732501
732511
732521
732531
732535

Vol. 1958, 1-33519



1997 United Nations - Treaty Series ° Nations Unies - Recueil des Traites 391

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

732539 +

732551 +
732555 +

732559 +
732598 +
733250 +
733261 +
733263 4
733265 +
733267 + +

733269 + +

733271 4
733272 +
733273
733274

733276 +
733277 4
733278 +
733279 +
733281 +
733283
733286 +
733287 + 4

733288 +
733289 +
733291 + +
733293 + +

733295 + +

733297 + +
733299 +

734012 +
734015 +
734017 +
734021 +
734025 +
734033 +
734047 +
734057 +

734071 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

734073
734082
734084

734086
734088
734092
734094
734098
760111
760121
760129
760212
760214
760216
760218
760221

760225
760310
760322
760329
760332
760339
760351
760355
760411
760418
760472
760478
760482
760488
760601

760610
760640
760650
760700
761210
761290
780610
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

780690
790111 *
790115 +
790130
790312 -

790316 - +

790319 +
790400 +
810452 +
810453 +

820110 4

840639
840642
840646
840648
840652
840653
840654
840663
840664
840666

840678
840683
840684
841135
841136 +
841137
842301

842317 +
842318 +
842325
842335 4
842338 +
842358 +
843514 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

843529
843538
843558

844117
845112
845113
845114
845118
845119
845120
845220
845230

845240
845289

845295
845550
845561
845569
845570
845594
845597
845598
850340
850350
850390
851514
851522
851525
851531
851533
851535
851544

Vol. 1958, 1-33519



United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitks

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

851545
851546
851552 + +
851553 + +
851555 + +
851557 + +
851559
851979 +
851980 +
851983 +
852251

852253 +
852255 +
852259 +
852312
852491 +
852521 +
852525 +

852527 +
852535 +
852550 +
852590
870112

870113 +
870115 +
870141 +
870144 +
870152 +
870154 +
870155 +
870156 +
870158 +
870161 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

870171 + +

870179 + +

870195 + +

870197 + +
870203 +
870205 +
870212
870214
870221
870223
870225
870227
870330
870511
870519 +
870591
870599 +
871000
871220

871232

871234
871238
871240
871250
871255
871260
871270
871280
871291
871295
871297
871299

890170
890173
890183

890185 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

890186
890187
890189
890190
890192
890193
890194
920511
930710
930731
930733
930741
930745
930747
930749
930751
930752
930753
930755
930799
940125
940131
940139
940141
940145
940149
940160
940170
940193
940199
940315

940321
940323
940325
940327
940333
940335
940339
940349
940351
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

940355
940357
940361
940363
940365
940366
940367
940369
940371
940382
940391
940395

940399
940411
940419
940430
940451
940455

940459
940461
940491
940499
960110 +
960141 +
960149 +
960191 +
960192 +
960193 +
960195 +
960196 +
970305

970375

970380
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

970385
970390

980501 +
980509 +
980521 +
980529 +
981520
981530
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NOTE
DESIGNAZIONE DELLE MERCI OGGETTO DELLE
RESTRIZIONI QUANTITATIVE PARZIALI (-)

DI CUI ALL'ALLEGATO B

I I II
I Codice Nimexe Stato membro Designazione esatta di determinate I

(1987) merci

lex 07.04-50 1 Germania Patate per l'alimentazione umana

ex 22.09-10 1 Italia I Diversi dalle diluizioni alcoliche di
I origine agricola in recipienti

contenenti pia di due litri
52, 53 1 Diversi dai liquori secchi tipici
72 -991

lex 27.07-29 1 Italia Diversi dalla nafta solvente

lex 28.46-90 Italia Perborato di sodio

I I
lex 29.04-18 1 Italia Escluso l'alcool isobutilico
I 90 1 Escluso il cloralio idrato

I

lex 29.15-71 1 Italia I Ftalati (orto) di dimetile, di
I Idietile
I IOrtoftalati di dicicloesile
I

lex 29.23-90 1 Italia I Acido 4-aminosalicilico, suoi sali
I Ie suoi esteri
I 2 1
I

lex 29.30-00 ISpagna IToulene diisocianato
IIII

Vol. 1958, 1-33519
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I Codice Nimexe -Stati-membri I Dasignazione esatta di determinate I
5 (1987) merci
I
I
S

lex 29.35-98 1 Italia Escluso il carbazolo ed i suoi sali

Sex 32.07-69 1 Italia Pigmenti di cromati di zinco
79 1 Esclusi i pigmenti a base di ossidi

di cromo o di cromati

Sex 39.01-25 Italia Colle ureiche

lex 41.02-28, 32 1 Italia Esclusi cuoio e pelli pergamenati
98

lex 42.02-91 1 Germania I Di cuoio, esclusi gli astucci per
occhiali

Sex 46.03-90 1 Spagna I Lavori da panieraio

Sex 61.01-07, 32 1 Regno Unito I Esclusi i prodotti di lino, canapa
o ramie

Sex 61.02-05, 28 1 Regno Unito I Esclusi i prodotti di lino, canapa
I o ramie

Sex 61.02-85 Regno Unito Esclusi i prodotti di canapa I

lex 61.03-18 1 Regno Unito I Esclusi i prodotti di canapa I
IIII

Vol. 1958. 1-33519



Codice N

(1987

lex 61.03-5

lex 61.04-1

lex 62.02-0

lex 62.04-7

lex 64.02-2
I 2

3
I 3

4
4
4
4
5
5
6
9

6

ex 70.05-6

United Nations - Treaty Series

imexe Stati membri

9, 89 Regno Unito

8 ±egno Unito

9 Regno Unito

3 Regno Unito I

1 Benelux
9
2
4
.0
$I

'3
'5
50
6 1
'0 I
'9

9 1 Italia

9 1 Benelux

Vol. 1958, 1-33519

Nations Unies - Recueil des Traitks 1997

Designazione esatta di determinate
merci

Esclusi i prodotti di lino, canapa
o ramie

Esclusi i prodotti di lino, canapa
o ramie

Esclusi i prodotti di canapa

Esclusi i prodotti di lino, canapa
o iuta

Per uomo e ragazzo

Diversi dalle calzature dette
"espadrilles" (regolamento (CEE)
no 1219/84 (GU n0 L 117 del 3.5.1984)1

VI
Vetro pulito
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ex

I Stati membri

IB eSBenelux

Codice Nimexe

(1987)

70.10-41, 49
90

70.17-11
15
15
17

17

73.02-30

73.18-02
86-97

76.12-90

79.03-12

~1~

I Germania

I I .

12, 16 1 Benelux I
19 I

Designazione esatta di determinate
merci

Di vetro soffiato o pressato

Vetrerie per laboratorio
Per laboratorio, di vetro pressato
Vetrerie per laoorazorio
Per uso igienico e per farmacia, di
vetro pressato O soffiato

Vetrerie per laboratorio

Ferro-silicio con tenore di silicio
da piQ di 60 % a 80 % incluso

Esclusi quelli di acciaio legato

Diversi dalle corde

Lamiere e fogli di zinco, non
lucidati n6 rivestiti n6 altrimenti
trattati in superficie, di spessore
inferiore a 5 mm

Di forma quadrata o rettangolare

Vol. 1958, 1-33519
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lex

-I

Spagna

Benelux
Spagna
Benelux

Spagna

Germania

Benelux

Italia
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Codice Nimexe I Stati membri I Designazione esatta di determinate I
(1987) merci

lex 84.06-39, 42 1 Grecia Motori a scoppio a due tempi, di
46, 48 1 cilindrata superiore a 10 cm3, esclusi

I i motori con accensione a scintilla I

52, 54 1 Di potenza inferiore a 37 kW

63, 66 1 Motori diesel e semi-diesel utiliz-
78, 84 1 zati per la propulsione navale o

terrestre, compresi quelli per trat-
tori, di potenza pari o inferiore
a 37 kW, ossia alla potenza
normale prodotta da un motore a
1750 giri/minuto in condizioni di
combustione normale

lex 85.03-40, 50 Grecia Pile del tipo R6, R14, R20 (da 1,5 V)
I 90 e del tipo 3 R12 (da 4,5 V) corr-

I'spondenti alle norme internazionali
I IEC 86-2/77

lex 85.15-22 Grecia Apparecchi riceventi per la radio-
diffusione in grado di funzionare
senza fonte esterna di energia,
combinati con un aonarecchio di
registrazione o di riproduzione del
suono, senza amplificatore
incorporato

lex 85.23-12 Grecia Cavi conduttori per antenne della
televisione

lex 85.25-90 Italia I Isolatori di altre materie, diverse
I dalla gomma indurita

I 8cex 87.02-12 - 27 I, Grecia ICon pi6~ di sei posti a sedereI
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1997 United Nations - Treaty Series • Nations Unies - Recueil des Traitis 405

I Codice Nimexe Stati membri Designazione esatta di determinate
I (1987) merci
III

I

lex 87.05-11 Grecia Con piQ di 6 e meno di 15 posti a
sedere

91 Carrozzerie e cabine metalliche,
ad eccezione di quelle degli
autoveicoli per il trasporto di
persone con 6 d meno posti a sedere

ex 87.10-00 Benelux Esclusi i furgoncini a triciclo
e simili

Italia Esclusi i furgoncini a triciclo

lex 87.12-20, 99 1 Benelux Telai assemblati o no, di uno o piQ
altri pezzi per velocipedi senza
motore (esclusi i furgoncini a
triciclo e simili)

20 - 99 1 Italia Parti e accessori di veicoli non
liberalizzati, di cui alle voci
87.09 e 87.10

lex 89.01-70, 73 1 Italia I Navi da diporto, diverse dagli
I Ialiscafi
I I I

I
cex 93.07-45, 49 IBenelux ICartucce da caccia
II
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Dichiarazione comune della Comuniti economica europea

e della Repubblica popolare ungherese concernente

gli allegati A e B del protocollo

Conformemente alla convenzione internazionale sul sistema armonizzato di

designazione e codificazione delle merci, i codici e le designazioni delle

merci basati sulla nomenclatura combinata hanno sostituito nella Comuniti,

dal 10 gennaio 1988, quelli basati sulle nomenclature della tariffa

doganale comune e del Nimexe. Di conseguenza, nell'applicazione di tale

accordo nella Comunitio e in particolare nelle misure che la Comuniti

adotteri per abolire varie restrizioni quantitative, si far& riferimento a

detta nomenclatura combinata.

Per assicurare la conformiti delle misure esecutive della Comuniti con

l'accordo. gli allegati A e B del protocollo all'accordo, che elencano

restrizioni quantitative facendo riferimento alle voci Nimexe vigenti il

31 dicembre 1987, devono essere sostituiti da allegati che elenchino le

stesse restrizioni quantitative facendo riferimento alla nomenclatura

combinata. La sostituzione deve avvenire al pifi tardi sei mesi dopo

l'entrata in vigore dell'accordo.

Tanto la Comuniti che l'Ungheria si forniranno pertanto reciprocamente la

necessaria assistenza per effettuare e concordare detta modifica degli

allegati A e B.
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[DUTCH TEXT - TEXTE NEERLANDAIS]

BIJLAGE

BIJLAGE BETREFFENDE ARTIKEL 10 VAN DE OVEREENKOMST

De in artikel 10 van de overeenkomst bedoelde regelingen en faciliteiten

zijn in Hongarije onder meer de volgende :

- non-discriminatoire toepassing van het Hongaarse systeem van invoer-

vergunningen overeenkomstig de door dit land aangegane internationale

verbintenissen ;

- non-discriminatoir beheer van de door Hongarije gehanteerde globale

contingenten voor consumptiegoederen en bet verstrekken van alle

noodzakelijke informatie op dit gebied ;

- non-discriminatoire behandeling door Hongarije bij de toekenning van

contracten voor de levering van goederen of diensten ingevolge openbare

aanbestedingen door de Wereldbank of andere internationale organisaties

- non-discriminatoire procedures voor de vestiging van kantoren in

Hongarije. het huren van zakenpanden, de invoer van de noodzakelijke

uitrusting en meubilair voor bijkantoren of filialen, de aanwerving, het

beleid en de salarisschalen van het personeel dat in dergelijke kantoren

wordt tewerkgesteld en de verplaatsingen van dit personeel, de toegang

tot communicatiefaciliteiten, tot de openbare media (pers, radio en

televisie) en tot de distributienetwerken van de kleinhandel)

- de Juridische bescherming van de intellectuele eigendomsrechten door

Hongarije voor zowel produkten als produktieprocessen overeenkomstig de

internationale overeenkomsten waarbij Hongarije partij is, meer bepaald

bet Verdrag van Parijs tot bescherming van de industriele eigendom,

herzien te Stockholm op 14 juli 1967 en de Universele Auteursrecht-

conventie van 6 september 1952, herzien te Parijs op 24 juli 1971.
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PROTOCOL

BETREFFENDE DE OPHEFFING VAN DE KWANTITATIEVE BEPERKINGEN

BEDOELD IN ARTIKEL 4 VAN DE OVEREENKOMST

1. De Gemeensehap verbindt zich ertoe, binnen een jaar na de datum van

inwerkingtredig van de overeenkomst, de kwantitatieve beperkingen op de

invoer in de Gemeenschap van de produkten bedoeld in bijlage A bij dit

protocol van oorsprong uit Hongarije op te heffen.

2. De Gemeenschap verbindt zich ertoe, hetzij op 31 december 1992, hetzij

op een eerder tijdstip, de kwantitatieve beperkingen op de invoer uit

Hongarije van de produkten bedoeld in bijlage B bij dit protocol op te

heffen in de regio's van de Gemeenschap welke eveneens in deze bijiage zijn

genoemd.

De lijst van produkten bedoeld in bijlage B kan met wederzijdse toestemming

worden gewijzigd na overleg in het gemengd comiti bedoeld in titel III van

de overeenkomst ten einde rekening te houden met wijzigingen in de

marktsituatie of de ter zake geldende bepalingen, hetzij in de Gemeenschap,

hetzij in Hongarije.

3. Ten aanzien van de in artikel 4. lid 2, van de overeenkomst bedoelde

beperkingen waaraan de produkten zijn onderworpen waarvoor in de bijlagen A

en B geen regels zijn vastgesteld, zullen de overeenkomstsluitende

partijen, v66r 30 juni 1992, in het kader van het gemengd comiti bedoeld in

titel III van de overeenkomst, nagaan of overeenstemming kan worden bereikt

over wijzigingen in de bestaande invoerregelingen. De door te voeren

wijzigingen kunnen om het even welke van de hierna volgende maatregelen

omvatten :

- liberalisatie

- liberalisatie met toezicht op de invoer

- goedkeuring van passende maatregelen door Hongarije, zoals de afgifte van

uitvoervergunningen of -certificaten om te verzekeren dat de uitvoer

bepaalde maxima niet overschrijdt
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- eventueel na 1992 door de Gemeenschap te nemen maatregelen tot aanpassing

van de bestaande invoerregelingen, overeenkomstig bet Protocol inzake de

toetreding van Hongarije tot het GATT.

4. De Gemeenschap verbindt zich ertoe uiterlijk op 31 december 1995 de in

artikel 4, lid 2, van de overeenkomst bedoelde beperkingen op de invoer van

produkten van oorsprong uit Hongarije in de Gemeenschap op te heffen.

5. Voor de produkten waarvoor de kwantitatieve beperkingen overeenkomstig

het bepaalde in de leden 3 of 4 worden opgeheven. zijn tot en met

31 december 1998 de hierna volgende bijzondere toepassingsvoorwaarden van

de in artikel 7 van de overeenkomst bedoelde vrijwaringsclausule van

toepassing :

a) indien de toegenomen invoer van een bepaald produkt of de voorwaarden

waaronder deze invoer plaatsvindt. materi6le schade berokkenen of

dreigen te berokkenen aan de producenten in de Gemeenschap van soort-

gelijke of concurrerende produkten. kan de Gemeenachap om het openen van

overleg verzoeken overeenkomstig de in artikel 7, leden 2 en 3 van de

overeenkomst bedoelde procedure, ten einde tot overeenstemming te komen

over een aanvaardbaar maximum of andere passende maatregelen voor het

betrokken produkt ;

b) wanneer de partijen er niet in slagen een bevredigende oplossing te

bereiken binnen tien werkdagen nadat de Gemeenschap haar verzoek om

overleg heeft ingediend, heeft deze het recht, gedurende de eerste

periode waarin de overeenkomst van toepassing is, een kwantitatieve

beperking in te voeren en te handhaven op een jaarlijks niveau dat niet

lager is dan het niveau dat reeds v66r het overleg, bij het normale

handelsverkeer werd bereikt ;

c) Hongarije doet in dit geval geen beroep op artikel 7, lid 5, van de

overeenkomst en neemt ook geen andere retorsiemaatregelen en vraagt geen

compensatie, niettegenstaande het bepaalde in artikel 14. lid 1, van de

overeenkomst.

6. De overeenkomstsluitende partijen erkennen dat zich na 1998 moeilijk-

heden kunnen voordoen en komen overeen mogelijke verstoringen van de markt

to vermijden. Zij plegen v66r 30 juni 1998 overleg in het gemengd comit6

bedoeld in titel III van de overeenkomst.

Vol. 1958, 1-33519
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BIJLAGE A

bedoeld in punt 1 van het Protocol
(NIMEXE-CODES PER 31.12.1987)

170406 170481

170408 170482

170411 170483

170412 170484

170413 170485

170414 170486

170415 170487

170416 170488

170418 170489

170419 170490

170420 170492

170421 170493

170422 170496

170424 170497

170425 180601

170426 180602

170427 180603

170428 180605

170429 180606

170431 180609

170433 180612

170434 180613

170436 180614

170437 180616

170438 180617

170439 180618

170440 180619

170442 180621

170443 180624

170444 180625

170445 180627

170446 180628

170447 180629

170448 180630

Vol. 1958, 1-33519

180673 290422 381941 480124 731950

180674 290424 381943 480130 731990

180675 290435 381945 480132 732033

180677 290439 381946 480134 732037

180678 290480 381948 480136 732110

180679 290637 381949 480138 732120

180681 290638 381953 480139 734051

180683 291181 381955 480144 734061

180685 291183 381959 480146 734063

180686 291191 381972 480148 770111

180687 291197 381974 480151 770113

180688 291565 381976 480160 780200

180689 291618 381982 480163 780300

180690 291665 390107 480168 780411

180691 291667 390124 480170 780419

180692 291675 390192 480171 780420

180693 291685 390196 . 480172 780500

180694 291689 390214 480174 790200

180696 292213 390237 480176 790325

180697 292216 390267 480179 790690

180698 292221 390285 480521 810450

220615 292225 390307 480529 840620

220631 292231 390308 CAT. 127A 840622

220635 292251 390312 510165 840624

220651 292261 390314 510174 842311

220931 292269 390315 510175 842313

220956 292271 390317 CAT. 136 842321

220957 292317 390333 591721 842332

220962 292378 390334 CAT. EX 138 843513

220964 293541 390336 .571110 843515

220966 293547 390339 CAT. 148A 843516

220968 293575 390343 570611 843521

253111 293578 390344 570615 843523

253115 300311 390346 570630 843525
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170449 180631 253191 300313 390347 CAT. 153 843527

170450 180634 253199 300315 390349 620311 843532

170457 180635 270411 300317 390351 650511 x 843535

170458 180637 270480 320710 390355 650519 x 843551

170462 180638 270759 320730 39035-7 650530 x 843555

170463 180639 281900 320771 390359 843557

170464 180640 283079 320790 390360 680100 845211

170465 180641 283881 360801 400230 690411 845215

170466 180644 285410 360810 400249 690490 845281

170467 180645 290111 381437 400265 690610 845510

170468 180647 290199 381903 400267 690690 845593

170469 180651 290210 381904 400270 700710 852210

170471 180653 290229 381906 400691 700720 852240

170474 180655 290231 381912 400693 700731 852410

170475 180661 290235 381922 410212 701610 852430

170476 180664 290236 381926 450120 730260 870310

170478 180665 290238 381928 450140 730281 890195

170479 180667 290310 381932 450160 730299 902311

170480 180670 290351 381933 480106 731710 960130

180671 290412 381935 480120 731910 960198

180672 290414 381937 480122 731930 970551

(x) Gebreide mutsen van acryl
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BIJLAGE B

bedoeld in artikel 2 van het Protocol

(NIMEXE-CODES PER 31.12.1987)

N.B. : Textielprodukten die vallen onder bilaterale overeen-

komsten betreffende textielprodukten tussen de Gemeenschap

en Hongarije zijn uitgesloten van onderstaande lijst

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

040600 +

070111 +
070113 +
070115 +
070117 +
070119 +
070250 +
070450 +
080150 +
110500 +
170401 +
170423 + ,
170456 + + +
170460 +
170470 +
170473 +
170498 4 +

180680 +
200707 + +

220611 +
220659 +
220810 +
220830 +
220910
220939
220952
220953
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

220972
220979
220981
220983
220985
220987
220988
220991
220993
220995
220999
221051
221055
240210

240220
240230
240240
240291
240299
252310
252315
252320
252330
252370
252390
270729
270739
270791
280811
281711
281715
282011
282015
282110

282720
282780
283827
283847
283849
284030
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284231
284235

284690

284731
284741

285650

290171
290226

290270

290331
290339

290418
290427

290490

290611
291412

291511
291571

291629
291641
291645
291661

291681
291690
292214
292218

292229

292239

292255

292280

292291
292299

292314
292375

292377

292379

292390

292710
293000

293549

293568

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

293569
293572
293573 +
293577 +
293579 +

293580 +
293581 +
293582 +
293583 4
293584 +
293590 +
293595 +
293598
293825
294410 +
294491 +
294499 +
300321 +
300323 +

300325 +

300329
310215
310230 +
310315 *

310319 +
310330
310411 +

310414 +

310416
310418 +
310421 +
310429 +

320510 +

320520

320769
320779
320780 +
330180 +
360110 +
360190 +
360510 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

360550

360580
360890

370301

370321

370329

370395

370399

381130

381135
381140

381150

381160

381170

381180

381431

381433

381439

381901

381914

381916

381918
381924

381939

381960

381961

381962

381966

381978

381996
381999

390125

390129

390194
390198

390199

390202
390203

390204
390205
390206

Vol. 1958, 1-33519
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BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390207
390209
390211
390212
390213
390215
390216
390218
390221
390222
390225
390226
390227
390228
390229
390232
390233
390234
390236
390238
390239
390245
390246
390247
390251
390252
390253
390254
390257
390259
390261
390266

390269
390271
390272
390273
390274
390275
390276
390277
390279

Vol. 1958, 1-33519
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N I MEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390287

390288

390289

390291

390292

390294

390305

390321

390323

390325

390327

390329

390331
390337

390341

390353

400220

400241

400261

400263

400280
400290

400610

400698
401010

401030

401090

401110

410205
410214

410217

410219

410221
410228

410231

410232
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

410235

410237

410298

420221

420231

420241

420251

420260
420291
420310

420351

420359

430340

430360

430380
441110

441141

441191

441199
441520

441531

441811
441821
441825

441829
441830

442371
442379

442400

442871

442899
460310

460390

480101
480107

480110
480140

480142
480150
480167
480178

480180
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NIMEXE BL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

480181

480183

480185

480187

480189

480190

480192
480194

480196

480198

480199

CAT. 7

610285

CAT. 8

610318

CAT. 12

600380

600434

600692

CAT. 14

610107

CAT. 15

610205

CAT. 18

610126

610359

610389

610418

CAT. 21

610132

610228

CAT. 27

600558
CAT. 31

610950

CAT. 38B
620209

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 39
620265
620277
CAT. 61
580530
580540
580579
580590
591319
591339
CAT. 62
580610
580690
580731
580739
580750
580780
580810
580890
580919
580921
580939
580999
581021
581029
581049
581059
CAT. 66
620110
CAT. 67
600594
600599
600698
CAT. 72
600691
610123
610218
CAT. 73
600519
CAT. 75
600568

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 78

610109 +

610207 +

CAT. 86

610920 +

610930 +

610940 +

610980 +

CAT. 91

620473

CAT. 100

590810 +

590851 +

590861 +

590871 +

590879 +

CAT. 113

620520 +

CAT. EX 124

560111 + +

560113 + +

560115 + +

560116 + +
560117 + +

560118 + +

560211 + +

560213 * +

560215 + +

560219 + *

CAT. 125A
510115 + +

510117 + +

510119 + +
510132 + +

510134 + +

510138 + +

CAT. 126

560121 + +

560123 + +

560128 + +
560221 +

560223 +
560228 +

560321 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

560329 +

CAT. 127A
510163 *

CAT. EX 133
570701 +
570703 +
CAT. 136
500901
500920 +
500931 +
500939 +
500941 +
500942 +
500944 +

500945 +

500947 +
500948 +

500962 +
500964 +
500966 +
500968 +
500980
CAT. 137
580405 +
580520
CAT. 140
600198 4

CAT. 141
620199 +
CAT. 144
590245
CAT. 149A
571062 + + +
CAT. 149B
571068 + + +
CAT. 149C
571070 + + +
CAT. 150A
571021 +

571029 +
CAT. 150B
571031 +
571039 +
CAT. 15OC
571050 +

Vol. 1958, 1-33519



424 United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitks 1997

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 152
590231
CAT. 160
610591
CAT. 161
610283
610316

640111
640120
640131
640139

640221
640229

640232

640234

640235

640238

640240

640241

640243

640245

640247

640249

640250

640252

640254
640256

640258

640259
640260

640261

640269

640299
660110

660120
660150

660180

681620

690210

690413

690863

691290

+

+ 4.

+
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

700569

701001
701012
701021
701023
701025

701028

701031

701033

701035

701038

701041

701049
701051
701059
701061

701069

701090

701332

701334

701338

701690

701711

701715
701717
702052
702060

702070

702073

702077

702079
702080

702085

702091
702093

702097

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO E5

702099
711621

711651 +
730219 +
730220
730230 +
730240 +
730243 +

730245 +
730247 +

730249 +
730255 +
730257 +

730270 + + +
730283 + +
730291 + +
731020 + +
731030 +
731045 +
731049 +
731120 +
731 131 +
731139 +
731143 +
731 149 +
731225 +
731229 +
731230 +
731240 +
731259 +
731261 +
731263 +
731265 +
731275 +
731277 +
731281 +
731285 +
731287 +
731288 +
731289 +
731290 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731362
731390
731395

731397
731401

731411
731413

731415
731419
731421
731441

731443

731445

731449

731481

731491

731499
731780

731802

731803

731805

731813

731815
731821

731822

731823
731824

731826

731827

731828

731832
731834

731836

731838

731841
731842

731844

731846

731848
731851

731852
731854

731856

Vol 1958, 1-33519
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NIMEXE B\L DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731858
731862

731864

731866

731867

731868

731872

731874

731876

731878

731882

731884

731886

731888

731897

731899

732011

732019

732030

732032

732034
732035

732036

732038

732042

732043

732099

732130
732140

732150

732160

732170

732199

732501
732511

732521

732531

732535

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

732539 +

732551 +

732555 +

732559 +

732598 +

733250 +
733261 +

733263 +

733265 +

733267 +

733269 + +

733271 +

733272 +
733273 +

733274 +

733276 +

733277 +

733278 +

733279 +

733281 4

733283

733286

733287 + +

733288 +

733289 +

733291 + +

733293 +

733295 + +

733297 + +

733299 +

734012 +

734015 +
734017 +

734021 +

734025 +
734033

734047 +

734057 +

734071 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

734073

734082

734084

734086

734088

734092

734094

734098

760111
760121

760129

760212

760214

760216

760218

760221

760225

760310

760322

760329

760 3 32

760339

760351

760355

760411

760418

760472

760478

760482

760488

760601

760610
760640

760650

760700

761210
761290
780610

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

780690 +

790111 +

790115 +
790130 +

790312 - +

790316 - +

790319 +

790400
810452 +
810453 +

820110

840639
840642
840646
840648
840652
840653 +

840654
840663
840664 +

840666

840678
840683 +

840684
841135 +

841136 +

841137 +

842301

842317 +
842318 +

842325 +

842335 +

842338 +

842358 +

843514 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

843529 +
843538 +
843558 +

844117

845112

845113
845114

845118
845119
845120

845220

845230

845240
845289

845295

845550

845561

845569

845570
845594

845597

845598

850340

850350
850390

851514

851522

851525

851531

851533

851535

851544

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

851545
851546
851552
851553
851555
851557
851559
851979
851980
851983
852251

852253
852255
852259
852312
852491
852521
852525

852527
852535
852550
852590
870112

870113
870115
870141
870144
870152
870154
870155
870156
870158
870161
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

870171 + +
870179 + +

870195 + +
870197 + +
870203 +
870205 +
870212
870214
870221
870223
870225
870227
870330

870511
870519 +
870591
870599 +
871000
871220
871232

871234

871238

871240

871250

871255

871260

871270

871280

871291

871295

871297

871299

890170
890173

890183

890185
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

890186
890187
890189
890190
890192
890193
890194
920511
930710
930731
930733
930741
930745
930747
930749
930751
930752
930753
930755
930799
940125
940131
940139
940141
940145
940149
940160
940170
940193
940199
940315

940321
940323
940325
940327
940333
940335
940339
940349
940351

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

940355
940357
940361
940363
940365
940366
940367
940369
940371
940382
940391
940395

940399
940411

940419

940430
940451
940455

940459
940461
940491
940499
960110
960141
960149
960191
960192
960193
960195
960196
970305

970375
970380

Vol. 1958, 1-33519
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NISEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

970385
970390

980501
980509
980521
980529
981520
981530

Vol. 1958, 1-33519
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AANTEKENINGEN

OMSCHRIJVING VAN DE PRODUKTEN DIE ONDER DE GEDEELTELIJKE KWANTITATIEVE

BEPERKINGEN VALLEN (-) ALS VERMELD IN BIJLAGE B

I NIMEXE-code I Lid-Staat I Nauwkeurige omschrijving van
1 (1987) 1 1 bepaalde produkten

I ex 07.04-50 1 Duitsland I Aardappelen voor menselijke
voeding

I ex 22.09-10 1 Itali I Andere dan verdunde alcohol uit

I landbouwprodukten in verpakkingen
I van meer dan 2 liter inhoud

52,53 I 1 Andere dan typisch droge likeuren
72 - 991

1 ex 27.07-29 I Italii I Andere dan solvent-nafta

I ex 28.46-90 I Itali I Sodiumperboraat

I ex 29.04-18 1 Italie I Met uitzondering van isobutylalcohol
90 1 Met uitzondering van chloraalhydraat

I ex 29.15-71 I Italie I Ortoftalaten, dimethyl, diethyl- en
I dicycloecyl-

I ex 29.23-90 1 Italie I 4-Aminosalicylzuur, zouten en esters
I daarvan

I ex 29.30-00 1 Spanje I Tolueendiisocyanaat
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NIMEXE-code I Lid-Staat I Nauwkeurige omschrijving van I
(1987) bepaalde produkten

I ex 29.35-98 1 Italti I Met uitzondering van carbazol en
zouten daarvan

I ex 32.07-69 1 Italie I Pigmenten op basis van zinkchromaat I
.79 1 Andere dan pigmenten op basis van

I chroomdioxiden of -chromaten

I ex 39.01-25 1 Italti I Ureumlijm

ex 41.02-28, 32 I Italie I Met uitzondering van perkamentleder I
98 I en huiden

I ex 42.02-91 1 Duitsland I Van leder, andere dan brillekokers I

I ex 46.03-90 1 Spanje I Mandenmakerswerk

Iex 61.01-07, 32 1Verenigd IMet uitzondering van produkten ver-I
IKoninkrjk vaardgd van vlas, hennep en ramee I

I ex 61.02-05, 28 1 Verenigd I Met uitzondering van produkten ver-
I Koninkrijk I vaardigd van vlas, hennep en ramee I

ex 61.02-85 2 Verenigd I Met uitzondering van produkten ver-
I Koninkrijk I vaardigd van hennep

I ex 61.03-18 1 Verenigd I Met uitzondering van produkten ver- I
I Koninkrijk I vaardigd van hennep
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1 NIMEXE-code I Lid-Staat I Nauwkeurige omschrijving van
1 (1987) 1 1 bepaalde produkten

I ex 61.03-59, 89 1 Verenigd I Met uitzondering van produkten ver- I
I Koninkrijk I vaardigd van vlas, hennep en ramee I

I ex 61.04-18 1 Verenigd I Met uitzondering van produkten ver- I
I Koninkrijk I vaardigd van vlas, hennep en ramee I

I ex 62.02-09 1 Verenigd I Met uitzoandering van produkten ver- I
I Koninkrijk I vaardigd van hennep

I ex 62.04-73 1 Verenigd I Met uitzondering van produkten ver- I
I Koninkrijk I vaardigd van vlas, hennep en jute I

I ex 64.02-21 1 Benelux I Voor mannnen en jongens
29 1
32 1
34 1
40 1
41
43
45 1
50 1

1 56
1 60 1
1 99 1

69 Italie I Andere dan zogenaamde "espadrilles" I
I (Verordening (EEG) nr. 1219/84 1
1 (PB nr. L 117 van 3.5.1984)

ex 70.05-69 1 Benelux I Gepolijst glas
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1 NIMEXE-code I Lid-Staat I Nauwkeurige omschrijving van I
I (1987) 1 1 bepaalde produkten

I ex 70.10-41, 49 1 Benelux I Van geblazen of geperst glas
1 90 1 1

I ex 70.17-11 1 Spanje I Glaswerk voor laboratoria
15 1 Benelux I Voor laboratoria, van geperst glas I
15 1 Spanje I Glaswerk voor laboratoria

1 17 1 Benelux I Voor hygiinisch gebruik en voor
I apotheken, van geblazen of geperst I
I glas

17 1 Spanje I Glaswerk voor laboratoria

I ex 73.02-30 1 Duitsland I Ferrosilicium, met een siliciumge-
I halte van meer dan 60 tot 80
I gewichtspercenten

I ex 73.18-02 1 Benelux I Met uitzondering van die van gele-
1 86-97 1 1 geerd staal

I ex 76.12-90 1 Itali6 I Ander dan zogenaamde "cordages"

I ex 79.03-12 1 Duitsland Platen, bladen, van zink, niet gepo-
I lijst, niet bekleed en niet op anderel
I wijze aan het oppervlak bewerkt, met I
I een dikte van minder dan 5 mm I

1 12, 16 1 Benelux I Vierkant of rechthoekig
1 19 1 1
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I NIMEXE-code I Lid-Staat Nauwkeurige omschrijving van I
1 (1987) I bepaalde produkten

I ex 84.06-39, 42 I Griekenlandl Tweetaktexplosiemotoren, met een cy-
3

1 46, 48 I 1 linderinhoud van meer dan 10 cm ,

I met uitzondering van motoren met
I vonkontsteking

52. 54 1 1 Met een vermogen van minder dan 37 kWI

63, 66 1 Diesel- en semi-dieselmotoren, ge-
78, 84 1 1 bruikt als voortstuwingsmotoren voor I

I landbouwvoertuigen of voor schepen, I
I met inbegrip van motoren voor trac- I
I tors, met een vermogen van 37 kW of I
I minder, dat wil zeggen het normale I
I door een motor van 1750 toeren/ I
I minuut opgewekte vermogen onder nor-
I male verbrandingsvoorwaarden

I ex 85.03-40, 50 1 Griekenlandl Batterijen van de typen R6, R14, R20'I
1 90 1 1 van 1,5 V en 3R12 van 4,5 V, overeen-

I komend met de internationale speci- I
I ficaties ICE 86-2/77
1 1

1 ex 85.15-22 1 Griekenlandl Ontvangtoestellen die zonder externe I
I energiebron kunnen functioneren, ge- I
I combineerd met een toestel voor het I
I opnemen of het weergeven van geluid,
I zonder ingebouwde versterker

I ex 85.23-12 1 Griekenland Geleidekabels voor televisie-
antennes

I ex 85.25-90 1 Italic I Isolerende werkstukken van ander
I materiaal, behalve die van eboniet I

I ex 87.02-12 - 27 1 Griekenlandl Met meer dan 6 zitplaatsen
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1.1 1
I NIMEXE-code I Lid-Staat I Nauwkeurige omschrijving van I

(1987) bepaalde produkten

I ex 87.05-11 1 Griekenland Met meer dan 6 en minder dan 15 zit- I
I plaatsen

91 1 Metalen carosserieen en cabines, met I
I uitzondering van die voor auto-
I mobielen voor personenvervoer met
I zes zitplaatsen of minder

I ex 87.10-00 1 Benelux I Met uitzondering van bakfietsen en I
I dergelijke

I Italii I Met uitzondering van bakfietsen

I ex 87.12-20, 99 1 Benelux I Al dan niet met een of meer andere I
I delen geassembleerde frames, voor I
I rijwielen zonder motor (behalve bak- I
I fietsen en dergelijke)

20 - 99 1 Itali6 I Delen en onderdelen van de niet
I vrijgemaakte voertuigen van de
I posten 87.09 en 87.10

I ex 89.01-70, 73 1 Italii I Plezier- en sportvaartuigen, behalve I
I "aliscafi"

I ex 93.07-45, 49 1 Benelux Jachtpatronen
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Gezamenlijke verklaring van de Europese Economische Gemeenschap en de

Hongaarse Volksrepubliek betreffende de bijlagen A en B bij het Protocol

Overeenkomstig het rnternationaal Verdrag betreffende het geharmoniseerde

systeem inzake de omschrijving en de codering van goederen zijn de codes en

omschrijvingen van de goederen op basis van de gecombineerde nomenclatuur

sedert 1 januari 1988 in de Gemeenschap in de plaats getreden van de codes

en omschrijvingen die gebaseerd waren op de nomenclatuur van het gemeen-

schappelijk douanetarief en de NIMEXE. Dienovereenkomstig zal de toepassing

van die Overeenkomst in de Gemeenschap en met name van de maatregelen die

de Gemeenschap zal nemen om een aantal kwantitatieve beperkingen af te

schaffen, plaats vinden aan de hand van deze gecombineerde nomenclatuur.

Ten einde er zorg voor te dragen dat de uitvoeringsmaatregelen van de

Gemeenschap overeenstemmen met de Overeenkomst, dienen de bijlagen A en B

van het Protocol bij de Overeenkoms, waarin de kwantitatieve beperkingen

aan de hand van NIMEXE-posten per 31 december 1987 worden vermeld, te

worden vervangen door bijlagen waarin die beperkingen worden vermeld door

verwijzing naar de genoemde gecombineerde nomenclatuur. Dit dient uiterlijk

6 maanden na de inwerkingtreding van de Overeenkomst te gebeuren.

De Gemeenschap en Hongarije zuLlen elkaar derhalve alle noodzakelijke

bijstand verlenen ten einde in onderling overleg tot deze wijzigingen in de

bijlagen A en B te komen.
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ANEXO

ANEXO RELAIIVG AO ARTIGO 102 DO ACORDO

As regulamentaCoes e facilidades referidas no artigo 100 do Acordo sao, na

Hungria, nomeadamente as seguintes:

- aplicacio nao discriminat6ria do sistema de licenCas de importacio da

Hungria de acordo com as seus compromissos internacionais;

- gestio nio discrinrinatbria dos contingentes globais h6ngaros de bens de

consumo e a prestavao de todas as informac6es necessirias com eles

relacionadas:

- tratamento nio discriminatbrio por parte da Hungria na adjudicacao de

contratos de fornecimento de bens ou servivos em resultado de concursos

organizados pelo Banco Mundial ou outros concursos internacionais;

- procedimentos nio discriminatbrios quanto & criaQio de escrit6rios na

Hungria. A 1ocacio de instalaqes comercials, A importacao de equipamento

e de mobili&rio necessirios ao funcionamento de escrit6rios ou filiais,

ao recrutamento, gestio e niveis de salirio do pessoal para esses

escrit6rios e ao movimento de pessoal, acesso aos servicos de comunicaCio

e meios de publicidade (imprensa, ridio e televisio), bem como is redes

de distribuicao a retalho.

- A proteccio legal par parte da Hungria dos direitos de propriedade

intelectual, tanto em-relavao a produtos como a processos, de acordo com

as convenC¢es internacionais de que a Hungria i signatiria, nomeadamente

a Convenciao de Paris para a Proteccao da Propriedade Industrial, com a

redacqio que lhe foi dada em Estocolmo em 14 de Julho de 1967, e a

Convencio Universal dos Direitos de Autor, de 6 de Setembro de 1952, com

a redac io que Ihe foi dada em Paris em 24 de Julho de 1971.
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PROTOCOLO

RELATIVO A SUPRESSAO DAS RESTRICOES

QUANTITATIVAS REFERIDAS NO ARTIGO 40 DO ACORDO

1. A Comunidade compromete-se a suprimir, no prazo de um ano a contar da

entrada em vigor do Acordo. as restriC6es quantitativas is importac6es na

Comunidade, originirias da Hungria, dos produtos enumerados no Anexo A do

presente Protocolo.

2. A Comunidade compromete-se a suprimir, em ou ati 31 de Dezembro de 1992,

as restriC6es quantitativas as importac¢es. originhrias da Hungria, dos

produtos e nas regi6es da Comunidade enumerados no Anexo B do presente

Protocolo.

A lista de produtos enumerados no Anexo B pode ser alterada por mftuo

consentimento, ap6s consultas no seio do Comit6 Misto a que se refere o

Titulo III do Acordo, a fim de tomar em considera¢io eventuais alterac6es

das condiC6es de mercado ou regulamentac6es com eles relacionadas, quer na

Comunidade quer na Hungria.

3. Quanto &s restric6es referidas no nQ 2 do artigo 40 do Acordo que

afectem produtos relativamente aos quais nio tenham sido previstas

disposiC6es nos Anexos A e B, as Partes Contratantes examinario, antes de

30 de Junho de 1992, no fmbito do Comit6 Misto referido no Titulo III do

Acordo. se podem ser acordadas alterac6es is actuais disposic6es de

importa¢io. As alteraC6es a serem consideradas podem incluir quaisquer das

seguintes medidas:

- liberalizacio;

- liberalizagio com vigilincia das importac6es;

- adopCio de medidas adequadas, por parte da Hungria. tais como a emissio

de licencas ou certificados de exportaqio destinadas a garantir que as

exportaq6es permanecam no limite de determinados niveis;
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- medidas que possam ser exigidas pela Comunidade ap6s 1992, para adaptar

as actuais disposicaes de importac¢o e adoptadas nos termos do Protocolo

de Adesio da Hungria ao GATT.

4. A Comunidade compromete-se a suprimir, o mais tardar at6

31 de Dezembro de 1995. as restric6es referidas no ng 2 do artigo 40 do

Acordo que afectem as importac&es na Comunidade de produtos originirias da

Hungria.

5. No que diz respeito aos produtos relativamente aos quais as restriC6es

quantitativas forem suprimidas nos termos dos ngs 3 ou 4, sao apliciveis,

at6 31 de Dezembro de 1998, as seguintes condiC6es especiais de aplicacio

da clusula de protec¢io constante do artigo 70 do Acordo:

a) Se o nivel acrescido de importa¢6es de um determinado produto ou as

condigoes em que este i importado causarem ou ameacarem causar um

prejuizo importante aos produtores comunitirios de produtos similares

ou concorrentes, a Comunidade pode solicitar o inicio de consultas nos

termos do processo descrito nos ngs 2 e 3 do artigo 79 do Acordo, a fim

de chegar a acordo sobre o nivel restrito adequado ou quaisquer outras

medidas apropriadas para o produto em causa.

b) Se, no prazo de dez dias 6teis a contar do pedido de consultas por

parte da Comunidade, as Partes Contratantes nio conseguirem chegar a

uma soluvio satisfat6ria, a Comunidade terh o direito de introduzir e

manter, durante o periodo inicial de vigincia do Acordo, um limite

quantitativo a um nivel anual nao inferior ao nivel jh atingido no

decurso das trocas comerciais normais antes das consultas.

c) A Hungria nio recorreri, nesse caso, ao n0 5 do artigo 70 do Acordo,

nem tomari medidas de retaliavio ou procurari obter uma compensacio,

sem prejuizo do disposto no nQ 1 do artigo 140 do Acordo.

6. As Partes Contratantes reconhecem que podem surgir dificuldades ap6s

1998 e acordam em evitar uma possivel quebra de mercado. Procederio a

consultas antes de 30 de Junho de 1998 no imbito do Comiti Misto referido

no Titulo III do Acordo.
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ANEXO A

Referido no ng 1 do Protocolo
(COnlCnS NIMEXE EM 31.12.1987)

170406 170481

170408 170482

170411 170483

170412 170484

170413 170485

170414 170486

170415 170487

170416 170488

170418 170489

170419 170490

170420 170492

170421 170493

170422 170496

170424 170497

170425 180601

170426 180602

170427 180603

170428 180605

170429 180606

170431 180609

170433 180612

170434 180613

170436 180614

170437 180616

170438 180617

170439 180618

170440 180619

170442 180621

170443 180624

170444 180625

170445 180627

170446 180628

170447 180629

170448' 180630
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180673

180674

180675

180677

180678

180679

180681

180683

180685

180686

180687

180688

180689

180690

180691

180692

180693

180694

180696

180697

180698

220615

220631

220635

220651

220931

220956

220957

220962

220964

220966

220968

253111

253115

290422

290424

290435

290439

290480

290637

290638

291181

291183

291191

291197

291565

291618

291665

291667

291675

291685

291689

292213

292216

292221

292225

292231

292251

292261

292269

292271

292317

292378

293541

293547

293575

293578

300311

381941

381943

381945

381946

381948

381949

381953

381955

381959

381972

381974

381976

381982

390107

390124

390192

390196

390214

390237

390267

390285

390307

390308

390312

390314

390315

390317

390333

390334

390336

390339

390343

390344

390346

480124 731950

480130 731990

480132 732033

480134 732037

480136 732110

480138 732120

480139 734051

480144 734061

480146 734063

480148 770111

480151 770113

480160 780200

480163 780300

480168 780411

480170 780419

480171 780420

480172 780500

480174 790200

480176 790325

480179 790690

480521 810450

480529 840620

CAT. 127A 840622

510165 840624

510174 842311

510175 842313

CAT, 136 842321

591721 842332

CAT. EX 138 843513

571110 843515

CAT. 148A 843516

570611 843521

570615 843523

570630 843525
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170449 180631 253191 300313 390347 CAT. 153 843527

170450 180634 253199 300315 390349 620311 843532

170457 180635 270411 300317 390351 650511 x 843535

170458 180637 270480 320710 390355 650519 x 843551

170462 180638 270759 320730 390357 650530 x 843555

170463 180639 281900 320771 390359 843557

170464 180640 283079 320790 390360 680100 845211

170465 180641 283881 360801 400230 690411 845215

170466 180644 285410 360810 400249 690490 845281

170467 180645 290111 381437 400265 690610 845510

170468 180647 290199 381903 400267 690690 845593

170469 180651 290210 381904 400270 700710 852210

170471 180653 290229 381906 400691 700720 852240

170474 180655 290231 381912 400693 700731 852410

170475 180661 290235 381922 410212 701610 852430

170476 180664 290236 381926 450120 730260 870310

170478 180665 290238 381928 450140 730281 890195

170479 180667 290310 381932 450160 730299 902311

170480 180670 290351 381933 480106 731710 960130

180671 290412 381935 480120 731910 960198

180672 290414 381937 480122 731930 970551

(x) BONES DE MALHA EM ACRILICO
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ANEXO B

referido no ng 2 do Protocolo

(CODIGOS NIMEXE 1987)

NB: Os produtos tgxteis abrangidos pelos acordos bilaterais relativos

aos produtos t~xteis entre a Comunidade e a Hungria n~o s~o refe-

ridos na presente lista.

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

040600

070111
070113
070115
070117

070119

070250

070450

080150
110500
170401

170423

170456

170460

170470

170473
170498

180680

200707
220611

220659

220810
220830

220910

220939

220952

220953
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

220972
220979
220981
220983
220985
220987
220988
220991
220993
220995
220999
221051
221055
240210

240220
240230
240240
240291
240299
252310
252315
252320
252330
252370
252390
270729
270739
270791
280811
281711
281715
282011
282015
282110

282720
282780
283827
283847
283849
284030
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

284231 +

284235

284690
284731 +

284741 +

285650
290171
290226
290270
290331
290339
290418
290427
290490
290611
291412
291511
291571
291629
291641
291645
291661
291681
291690
292214
292218

292229
292239
292255
292280
292291
292299
292314
292375

292377
292379
292390
292710
293000
293549
293568

Vol. 1958, 1-33519



1997 United Nations - Treaty Series ° Nations Unies - Recueil des Trait(s 453

.NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

293569
293572
293573
293577
293579
293580
293581
293582
293583
293584
293590
293595
293598
293825
294410
294491
294499
300321
300323

300325
300329
310215
310230
310315
310319
310330
310411
310414
310416
310418
310421
310429

320510
320520
320769
320779
320780
330180
360110
360190
360510
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NI"IEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

360550
360580

360890
370301
370321
370329

370395

370399

381130
381135
381140
381150
381160
381170
381180
381431
381433

381439
381901
381914
381916
381918
381924
381939
381960
381961
381962
381966
381978
381996
381999
390125
390129
390194
390198
390199
390202
390203
390204
390205
390206
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390207
390209
390211
390212
390213
390215
390216
390218
390221
390222
390225
390226
390227
390228
390229
3902 32
390233
390234
390236
390238
390239
390245
390246
390247
390251
390252
390253
390254
390257
390259
390261
390266

390269
390271
390272
390273
390274
390275
390276
390277
390279
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390287
390288
390289
390291
390292
390294
390305
390321
390323
390325
390327
390329
390331
390337
390341
390353

400220
400241
400261
400263
400280
400290
400610
400698
401010
401030
401090
401110
410205
410214
410217
410219
410221
410228
410231
410232
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

410235
410237

410298

420221

420231

420241
420251

420260
420291
420310

420351

420359
430340

430360

430380

441110
441141

441191

441199

441520

441531
441811

441821
441825

441829

441830

442371
442379

442400

442871

442899

460310
460390
480101
480107
480110
480140
480142
480150
480167
480178

480180
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BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ESN I .IENE

480181

480183

480185
480187
480189

480190
480192
480194
480196

480198
480199

CAT. 7
610285
CAT. 8
610318
CAT. 12
600380

600434

600692

CAT. 14

610107

CAT. 15

610205

CAT. 18

610126
610359
610389

610418

CAT. 21
610132

610228
CAT. 27

600558

CAT. 31

610950
CAT. 38B
620209
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 39
620265
620277
CAT. 61
580530
580540
580579
580590
591319
591339
CAT. 62
580610
580690
580731
580739
580750
580780
580810
580890
580919
580921
580939
580999
581021
581029
581049
581059
CAT. 66
620110
CAT. 67
600594
600599
600698
CAT. 72
600691
610123
610218
CAT. 73
600519
CAT. 75
600568
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N IXEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 78

610109 +

610207 +

CAT. 86

610920 +

610930 +

610940 +

610980 +

CAT. 91

620473

CAT. 100

590810 +

590851 +

590861 +

590871 +

590879 +

CAT. 113

620520 +

CAT. EX 124

560111 + +

560113 + +

560115 + +

560116 + +

560117 + +

560118 + +

560211 + +

560213 + +

560215 + +

560219 + +

CAT. 125A
510115 + +

510117 + +

510119 + +

510132 + +

510134 + +

510138 + +

CAT. 126

560121 + +

560123 + +

560128 + +

560221 +

560223 +

560228 .

560321
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT uK EL PO ES

560329 +

CAT. 127A
510163 +

CAT. EX 133
570701 +
570703
CAT. 136
500901 +

500920 +

500931 +
500939 +
500941 
500942 +
500944 +

500945 4

500947 +
500948 +

500962 +
500964 +
500966 +
500968 +

500980 4

CAT. 137
580405 +

580520 +

CAT. 140
600198 +
CAT. 141
620199
CAT. 144
590245 +

CAT. 149A
571062 + + +
CAT. 149B
571068 + + +

CAT. 149C
571070 + +

CAT. 150A
571021 +
571029 +
CAT. 15OB
571031 +

571039 +

CAT. 150C
571050 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 152

590231
CAT. 160
610591
CAT. 161
610283
610316

640111

640120

640131

640139

640221

640229

640232

640234

640235

640238

640240

640241

640243

640245

640247

640249

640250

640252

640254
640256

640258

640259

640260
640261

640269

640299
660110

660120

660150
660180

681620

690210
690413

690863

691290
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

700569

701001
701012
701021
701023
701025
701028
701031
701033
701035
701038
701041
701049
701051
701059
701061
701069
701090

701332
701334
701338

701690
701711
701715
701717
702052
702060
702070
702073
702077
702079
702080
702085
702091
702093
702097
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N I MEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

702099
711621
711651
730219
730220
730230
730240
730243
730245
730247
730249
730255
730257

730270
730283
730291
731020
731030
731045
731049
731120
731 131
731139
731143
731149
731225
731229
731230
731240
731259
731261
731263
731265
731275
731277
731281
731285
731287
731288
731289
731290
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N]MEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731362

731390

731395

731397
731401

731411

731413

731415

731419
731421

731441
731443

731445

731449

731481

731491

731499

731780
731802

731803
731805

731813
731815

731821

731822
731823

731824
731826

731827

731828

731832

731834

731836

731838
731841

731842

731844

731846

731848
731851
731852
731854
731856

Vol. 1958, 1-33519

465



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traites

NI MEXE BNL DA DE FR IR .T CK EL PO ES

731858
731862

731864
731866
731867
731868
731872
731874
731876
73187a
731882
731884
731886
731888
731897
731899
732011
732019
732030

732032
732034
732035

732036

732038
732042

732043

732099

732130
732140
732150
732160
732170
732199
732501
732511
732521
732531
732535
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NIMEXE BNL DA DE FR IR 1T UK EL PO ES

732539 +
732551 +
732555 +
732559 +
732598 4
733250 +
733261 +
733263 +
733265 +
733267 + +

733269 . +

733271 +

733272 +
733273 +
733274 +

733276 +
733277 +
733278 +
733279
733281 +
733283 +
733286 +
733287 + +

733288 +
733289 +
733291 + +
733293 + +
733295 + +
733297 + 4

733299 +

734012 +

734015 +

734017 +
734021 +
734025 +
734033 +
734047 +
734057 +
734071 +
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

734073 +
734082 +
734084 +

734086
734088
734092
734094
734098
760111
760121
760129
760212
760214
760216
760218
760221

760225

760310

760322

760329

760332

760339

760351

760355

760411

760418

760472

760478
760482

760488

760601

760610

760640

760650

760700
761210
761290
780610
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

780690
790111
790115
790130
790312
790316
790319
790400
810452
810453
820110

840639
840642
840646
840648
840652
840653
840654
840663
840664
840666

840678
840683
840684
841135
841136
841137
842301

842317
842318
842325
842335
842338
842358
843514
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

843529
843538

843558

844117

845112
845113
845114

845118
845119

845120

845220

845230

845240
845289

845295

845550
845561

845569

845570

845594

845597

845598

850340

850350
850390

851514

851522
851525
851531

851533

851535

851544
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

851545
851546
851552
851553
851555
851557
851559
851979
851980
851983
852251

852253
852255
852259
852312
852491
852521
852525

852527
852535
852550
852590
870112

870113
870115
870141
870144
870152
870154

870155
870156
870158
870161
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NIMEXE B.NL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

870171
870179

870195
870197
870203

870205

870212

870214

870221

870223

870225
870227

870330

870511

870519

870591

870599

871000
871220

871232

871234

871238

871240

871250

871255

871260

871270

871280

871291

871295
871297

871299

890170

890173

890183

890185
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

890186
890187

890189

890190
890192

890193

890194

920511
930710
930731

930733
930741

930745
930747

930749
930751

930752

930753
930755

930799
940125

940131

940139

940141

940145

940149

940160

940170
940193

940199

940315

940321
940323

940325

940327
940333

940335
940339

940349
940351
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NIMEXE BNL DA DE FR -IR IT LK EL PO ES

940355 +

940357 +

940361 +

940363 +

940365 +

940366 +

940367 +

940369 +

940371
940382 +

940391 +

940395 +

940399 +

940411 +

940419 +

940430 +

940451 
940455 +

940459 +
940461 +

940491 +

940499 +

960110 + +

960141 + +

960149 + +

960191 + *

960192 + +

960193 + +

960195 + +

960196 + +

970305 +

970375 +

970380
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

970385+
970390+

980501
980509
980521
980529
981520
981530
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NOTAS
DESIGNACAO DAS MERCADORIAS ABRANGIDAS

PELAS R. Q. PARCIAIS (-)
CONSTANTES DO ANEXO B

II II
I C6digo Nimexe I Estado-membro I Designaqio exacta de certas

(1987) 1 1 mercadorias

I ex 07.04-50 1 Alemanha I Batatas para alimentacqo humana

I ex 22.09-10 1 Italia I Com exclusio de diluiq6es alco6licas I
I I de origem agricola em recipientes

I que contenham mais de 2 1
52, 53 1 1 Com exclusio dos licores secos
72 - 991 1 tipicos

I ex 27.07-29 1 Italia I Com exclusio de solvente-nafta

I ex 28.46-90 I Italia I Perborato de s6dio

I ex 29.04-18 I Italia I Com exclusio do ilcool insobutilico
90 1 1 Com exclusio do cloral hidratado

I ex 29.15-71 1 Italia I Ftalatos (orto) de dimetilo, de
I dietilo
I Ortoftalatos de diicicloesilo

I ex 29.23-90 I Italia I Acido 4 - aminosalisilico, seus sais I
I e seus &steres

I ex 29.30-00 1 Espanha I Tolueno-diisocianato
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I C6digo Nimexe I Estado-membro Designacio exacta de certas
(1987) mercadorias

I ex 29.35-98 1 Itilia I Com exclusio do carbozole e seus saisi

I ex 32.07-69 1 Itilia I Pigmentos i base de cromatos de zincoI
79 1 Com exclusio de pigmentos i base de

I 6xidos de cr6mio ou de cromatos

I ex 39.01-25 1 Ithlia I Colas ureicas

I ex 41.02-28, 32 1 Ithlia I Com exclusio dos couros e peles
98 1 pergaminhados

I ex 42.02-91 1 Alemanha I De couro, i exclusio de estojos para
1 6culos

1 ex 46.03-90 1 Espanha Obras de cesteiro

I ex 61.01-07, 32 1 Reino Unido Com exclus&o de produtos de linho,
I c&nhamo e rami

I ex 61.02-05, 28 I Reino Unido I Com exclusio de produtos de linho,
I cinhamo e rami

I ex 61.02-85 1 Reino Unido I Com exclusio de produtos de cnhamo

I ex 61.03-18 Reino Unido I Com exclusio de produtos de cinhamo
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C6digo Nimexe I Estado-r
(1987) 1

ex 61.03-59, 89 1 Reino Ui

ex 61.04-18 1 Reino Ui

ex 62.02-09 1 Reino U

ex 62.04-73 1 Reino UI

ex 64.02-21 1 Benelux
29
32
34
40
41
43
45
50
56
60
99

69 1 Itilia

ex 70.05-69 1 Benelux

membro

nido

nido

nido

nido

Designacao exacta de certas
mercadorias

Com exclusio de produtos de linho.
cinhamo e rami

Com exclusio de produtos de linho,
cinhamo e rami

Com exclusio de produtos de cinhamo

Com exclusio de produtos de linho,
cinhamo e juta

Para homens e rapazes

Com exclusio das denominadas "alper-
catas" (Regulamento (CEE) nQ 1219/84
(JO n0 L 117 de 3.5.1984))

Vidro polido

Vol. 1958, 1-33519
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1 C6digo Nimexe I Estado-membro I Designavao exacta de certas
(1987) mercadorias

I ex 70.10-41, 49 1 Benelux De vidro soprado ou prensado
I 90 1 9

I ex 70.17-11 1 Espanha lArtefactos de vidro para laborat6rio
1 15 1 Benelux IDe laborat6rio, de vidro prensado

15 I Espanha lArtefactos de vidro para laborat6rio
17 1 Benelux IDe higiene e de farmacia, de vidro

I Isoprado ou prensado
17 1 Espanha lArtefactos de vidro para laborat6rio

I II
I I

I ex 73.02-30 1 Alemanha IFerro-silicio de um teor em silicio
I Ide mais de 60% a 80%

I I
I I

1 ex 73.18-02 1 Benelux ICom exclusio de a~o de liga
86-97 I I

I I

1 ex 76.12-90 1 Itilia ICom exclusio de cordame
II
II

I ex 79.03-12 1 Alemanha IChapas. folhas de zinco, nio polidas
I Inem revestidas, nem de qualquer outra I

I I Iforma tratadas i superficie, com uma
I lespessura inferior a 5 mm

12. 16 1 Benelux IQuadrada ou rectangular
19 1 I
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I C6digo Nimexe I Estado-membro I Designaq~o exacta de certas
(1987) 1 mercadorias

I ex 84.06-39 42 1 Gr~cia I Notores de explosio, a dois tempos. I
46, 48 1 1 de cilindrada superior a 10 cm3, com I

I exclusio dos motores de ignicao por I
I faisca

52, 54 1 Com uma potincia inferior a 37 kw

I 63, 66 1 Motores a diesel e semi-diesel uti- I
1 78. 84 1 lizados com motores de propulsao paral

I veiculos terrestres e para barcos in-I
I cluindo os motores para tractorescoml
I uma potincia de 37 kw ou menos, ou I
I seja, a potincia normalmente forne- I
I cida por um motor de 1 750 rotac6es/ml
I em condiv;es normais de combustao I

I ex 85.03-40, 50 Gr6cia I Pilhas do tipo R6, R14, R20, 1,5V e I
90 1 1 dos tipos 3 R12 de 4,5V corresponden-I

I tes is especificac6es internacionais I
I IEC 86-2/77

1 ex 85.15-22 Gricia I Aparelhos receptores de radiodifusio I
I podendo funcionar sem fonte de ener- I
I gia externa, combinados com um apare-I
I lho de registo ou de reproduvio de I
I som, sem altifalante incorporado I

I ex 85.23-12 I Gr6cia I Cabos condutores para antenas de I
I televisio I

I ex 85.25-90 I Itilia Isoladores de outras matirias, com
I exclusio da borracha endurecida

I ex 87.02-12 - 271 Gricia I Compreendendo mais de 6 lugares
I sentados
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C6digo Nimexe I Estado-membro I Designavio exacta de certas I
(1987) 1 1 mercadorias

I ex 87.05-11 1 Gr~cia I Compreendendo entre 6 e 15

1 lugares sentados

91 1 CarroCarias e cabinas metilicasl
I com exclusio das viaturas auto-I
I m6veis para o transporte de I
I pessoas, com 6 ou menos lugaresl
I sentados

I ex 87.10-00 1 Benelux I Com exclusio dos triciclos de I
I carga e similares

I Itilia I Com exclusio dos triciclos de I
carga

I ex 87.12-20, 99 1 Benelux I Quadros a que se Junta ou nao I
I uma ou varias outras partes, I
I para velocipedes sem motor I
I (excepto triciclos de carga e I
I similares)

20 - 991 Itilia I Partes, pecas separadas e
I acess6rios para veiculos nio I
I liberalizados dos ngs 87.09 e I
I 87.10

I ex 89.01-70, 73 1 Itilia I EmbarcaC es de recreio, com I

I exclusio dos aliscafi

I ex 93.07-45, 49 1 Benelux I Cartuchos de ca~a
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Declaracio conjunta da Comunidade Econ6mica Europeia

e da Repblica Popular da Hungria relativa

aos Anexos A e B do Protocolo

Nos termos da Convenio Internacional sobre o Sistema Harmonizado de

Designa¢io e Codificavio de Mercadorias. os c6digos e descriq es de

mercadorias estabelecidos com base na Nomenclatura Combinada substituiram, na

Comunidade, a partir de I de Janeiro de 1988, os estabelecidos com base nas

nomenclaturas da Pauta Aduaneira Comum e do Nimexe. Deste modo, a aplicacio do

Acordo na Comunidade e, em especial, das medidas a adoptar pela Comunidade

para abolir diversas restriC6es quantitativas, ser feita por refer6ncia

citada Nomenclatura Combinada.

A fim de garantir que as medidas comunitirias de execu¢io sejam conformes ao

Acordo, os Anexos A e B do Protocolo ao Acordo, que contim listas de

restriC6es quantitativas por refer6ncia a posiC6es do Nimexe em

31 de Dezembro de 1987, devem ser substituidos por Anexos que estabelecam as

mesmas listas por refer6ncia i Nomenclatura Combinada. Esta substituicio deve

ser efectuada dentro do prazo de 6 meses a contar da data de entrada em vigor

do Acordo.

A Comunidade e a Hungria concederio, para o efeito, toda a assistincia mtua

necessiria a efectivacao e i obten¢io de acordo Acerca da referida modifica~io

dos Anexos A e B.
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

MELL9KLET

MELLEKLET A MEGALLAPODkS 10. CIKKERE VONATKOZ6AN

A MegallapodAs 10. Cikkdben hivatkozott szabilyok 6s kbnnyit&sek
MagyarorszAgon tobbek koz6tt a kdvetkezgk:

- Magyarorsz~g behozatali enged~lyrendszerdnek diszkriminci6-
mentes alkalmazAsa nemzetkdzi kbtelezettsdgeinek megfelel~en.

- Magyarorszag fogyaszt~si cikkekre vonatkoz6 globAlkontingen-
s6nek diszkrimin~ci6mentes alkalmazAsa 6s az arra vonatkoz6
minden szUks6ges t&jdkoztatAs megadisa.

- Diszkriminci6mentes elbinis alkalmazisa Magyarorszig Altal a
vilagbanki vagy egy~b nemzetkdzi versenytirgyalisok eredm6nye-
kent &rukra vagy szolgiltatisokra vonatkoz6 szerzgd6sek
odaitel6se sorAn.

- Diszkriminici6mentes elijrisok a magyarorszAgi irodanyitisok,
az Ozlethelyis6gek b6rl6se, az irodAk ds fi6kuzletek m~k6d6s6-
hez szukseges felszerel6sek 6s berendez6sek behozatala, az
ilyen irodAkhoz szUks6ges szem6lyzet felv6tele, azok vezet6se,
bdrszinvonala 6s mozgfisa, a t6megt~jdkoztatisi eszkozokh6z 6s
hirdet~eszk6z6kh6z (sajt6, rAdi6 &s televizi6), valamint a
kiskereskedelmi eloszt6 hal6zatokhoz val6 hozzijutis szempont-
jab6l.

- Mind a termdkekre, mind az eljArasokra vonatkoz6 szellemi
tulajdonjogok tbrvdnyes vedelme Magyarorszig Altal, azoknak
a nemzetkozi egyezmdnyeknek megfelelgen, amelyeknek Magyar-
orszag r6szese, nevezetesen a Stockholmban 1967. jlius 14-6n
felulvizsgAlt, az Ipari Tulajdon Vddelmere Vonatkoz6 Parizsi
Egyezmdnynek 6s a Parizsban 1971. julius 24-6n felulvizsgilt,
1952. szeptember 6-i Egyetemes Szerz6i Jogvedelmi Egyezmdnynek
megfelel~en.
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J E G Y Z6KON YV

A MEGALLAPODAS 4. CIKKEBEN HIVATKOZOTT MENNYIStGI KORLATOZASOK

ELTORL9WSR6L

1. A K6z6as6g vAllalja, bogy a jelen Jegyz~k6nyv "A"
mellkleteben foglalt term6kek K6z8ssgbe tkrt~nS behozatalAra
vonatkoz6 mennyis6gi korl~tozsokat a MegallapodAs hat~lybaldp~aft
k6vet8 egy 6ven belfil felsz&molja.

2. A Koz~ssdg vfllalja, bogy a jelen Jegyzo'konyv "B"

mellklet~ben foglalt magyar term~keknek a Kozoss6g ott
felsorolt terileteire tort~n8 behozatal~ra vonatkoz6 mennyisBgi
kor1ftozAokat 1egkes~bb 1992. december 31-ig negszunteti.

A "B" Mell~kletben feltfintetett term~kek listfja a MegAllapodAs
III. Fejezet6ben emlitett VegyesbizottsBgban lefolytatott
konzult&ci6kat kovet5en koz6s megegyez6ssel n6dosithat6 a Magyar-
orszfgon vagy a K~z8ss~gben e term6keket 6rintS piaci felt~telek-
ben vagy szabflyoz&sokban bek6vetkezett vAltozisok figyelembevete-
le clj~b61.

3. A Meghllapodhs 4. Cikke 2. pontjAban hivatkozott olyan
korlAtozAsokat illetgen, amelyek Altal 6rintett term6kekre az
"A" 6s "B" Mellkletek nem tartalmaznak rendelkez~seket, a
Szerz~d5 Felek a MegAllapodfs III. Fejezet6ben emlitett Vegyes-
bizottsAg keret6ben 1992. junius 30. el5tt negvizsghljhk, abb6l a
szempontb6l, bogy meg tudnak-e fllapodni a fennAlI6 behozatali
rendszer megvaltoztatAs~ban. A figyelembe vehetg v~ltozfsok az
alAbbi intezkeddsek bhrmelyik6t jelenthetik:

- liberalizAci6;

- liberalizaci6, a behozatal felugyelete mellett;

- olyan megfelel6 intezked~sek Magyarorszag Altali meghozatala,
mint export engedelyek vagy bizonylatok kibocsAt~sa annak
biztoslt&sa cljAb61, hogy a kivitel meghatArozott szint alatt
maradjon;

- olyan int~zked6sek, amelyeket a jelenlegi behozatali rendszernek
a k~r6lmenyekhez igazithsa c6ljAb6l a K6z6ssBg 1992 utAn
igdnyelhet 6s amelyeket a Magyarorszag GATT-hoz tbrtdnt
csatlakozAsAr6] sz616 Jegyzokonyvnek megfelel~en boznak.
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4. A Koz6ss6g v&llalja, hogy legkds~bb 1995. december 31-ig
eltdrli a Megllapodga 4. Cikke 2. pontjiban hivatkozott azon
korl&tozasokat, amelyek a Magyarorsz&gr6l sz~rmaz6 termekek
Kozdss6gbe val6 behozatalAt drintik.

5. Azokat a term6keket illet8en, amelyekre n6zve a mennyis6gi
korlAtozasokat a 3. vagy 4. pont azerint eltor6lt6k, a
Megallapodhs 7. Cikk~ben foglalt v6dzhrad6k alAbbi kQl~nleges
alkalmaz&si felt6teleit kell alkalmazni 1998. december 31-ig:

(a) Ha egy adott termdk behozatalAnak megn6vekedett szintje,
vagy azok a felt6telek, amelyek mellett azt import&lj&k,
anyagi k~rt okoznak, vagy azzal fenyegetik a hasonl6 vagy
versenyz8 term6kek kfzoss6gi termel~it, a K8z6ss6g k6rheti
a Meg&llapodfs 7. Cikke 2. 6s 3. pontj~ban leirt elj~r&snak
megfelelen konzult&ci6k megkezd6s6t abb6l a c61b61, hogy
megegyez6s j~jj~n 16tre a megfelelS korlftoz~si szintrol
vagy egyeb megfelel8 int6zked6sr51 az 6rintett termak
tekintet6ben.

(b) Ha a K6zossdgnek a konzult&ci6k megtart&s&ra vonatkoz6
k6relm6t61 szAmitott tiz munkanapon belul a Felek nem
tudnak kiel6gftg megold~st tal&lni, a K~z6ss6gnek jogAban All
bevezetni 6s a Meg&llapod&s eredeti idgtartama alatt fenn-
tartani mennyis6gi korl&tot egy olyan 6ves azinten, amely
nem alaesonyabb, mint a konzult&ci6 el5tt a kereskedelem
rendes k8rQlm6nyei koz~tt m&r el6rt szint.

(c) Ezt k~vet8en Magyarorszig - fuggetlenul a jelen MegAllapod&s
14. Cikke 1. pontjanak rendelkezeseit~l - nem fogja alkalmazni
a Megallapodas 7. Cikke 5. pontjat, sea mAs m6don nem fog
ellenintezked6shez folyamodni vagy ellenszolg&Itathst k6rni.

6. A Meg~llapodAs Szerz8d8 Felei elismerik, hogy 1998 utAn
neh6zs6gek merulhetnek fel 68 megegyeznek az esetleges
piaczavar&s elkeriU1s~ben. 1998. junius 30. e16tt a MegAllapodAs
III. Fejezet6ben emlitett Vegyesbizotts g kereteben konzuItfci6t
folytatnak.
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A MELL9KLET

a Jegyzgk6nyv 1. pontjiban hivatkozott termdkekre vonatkoz6an
(NIMEXE 1987. december 31-i Allapot azerint)

170406

170408

170411

170412

.70413

170414

1704,15

170416

170418

170419

170420

170421

170422

170424

170425

170426

170427

170428

170429

170431

170433

170434

170436

170437

170438

170439

170440

170442

170443

170444

170445

170446

170447

170448

170481

170482

170483

170484

170485

170486

170487

170488

170489

170490

170492

170493

170496

170497

180601

180602

180603

180605

1.80606

180609

180612

180613

180614

180616

180617

180618

180619

180621

180624

180625

180627

180628

180629

180630

180673

180674

180675

180677

150678

180679

180681

180683

180685

180686

180687

180688

1806S9

180690

180691

150692

180693

180694

180696

180697

180698

220615

220631

220635

220651

220931

220956

220957

220962

220964

220966

220968

253111

253115

290422

290424

290435

290439

290480

290637

290638

291181

291183

291191

291197

291565

291618

291665

291667

291675

291685

291689

292213

292216

292221

292225

292231

292251

292261

292269

292271

292317

292378

293541

293547

293575

293578

300311

381941

381943

381945

381946

381948

381949

381953

381955

381959

381972

381974

381976

381982

390107

390124

390192

390196

390214

390237

390267

390285

390307

390308

390312

390314

390315

390317

390333

390334

390336

390339

390343

390344

390346

480124

480130

480132

480134

400 17

480138

480139

480144

480146

480148

480151

480160

480163

480168

480170

4801 71

480172

480174

480176

480179

480521.

480529

CAT. 127A

510165

510174

510175

731950

731990

732033

732037

732110

7321 2Q

734051

734-0C6I

734063

770111

770113

780200

780300

780411

780419

7S0420

7S0500

790200

790325

790690

810450

840620

840622

840624

842311

842313

CAT. 136 842321

591721 842332

CAT. EX 138 843513

571110 843515

CAT. 148A 843516

570611 843521

570615 843523

570630 843525
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1704 49 160631 253191 300313 390347 CAT. 153 8.3527

170450 180634 253199 300315 390349 620311 8-3532

170457 180635 270411 300317 390351 650511 x 843535

170458 180637 270410 320710 390355 650519 x 843551

170462 180638 270759 320730 390357 650530 x 843555

170463 180639 281900 320771 390359 843557

170464 180640 283079 320790 390360 680100 845211

170465 180641 283881 360801 40023n 690411 845215

170466 180644 285410 360810 400249 690490 845281

170467 180645 90111 381437 400265 690610 845510

1704*68 180647 290199 381903 400267 690690 845593

170469 180651 290210 381904 400270 700710 852210

170471 180653 290229 381906 400691 700720 852240

170474 180655 290231 381912 400693 700731 852410

170475 180661 290235 381922 41.212 701610 852430

170476 180664 290236 381926 450120 730260 670310

170478 180665 290238 381928 450140 730281 890195

170479 180667 290310 381932 450160 730299 902311

170480 180670 290351 381933 480106 731710 960130
180671 290412 381935 480120 731910 960198

180672 290414 381937 480122 731930 970551

(X) KOTOTT AKRIL SAPKA

Vol. 1958, 1-33519
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B MELL9KLET

a Jegyzgkonyv 2. pontj&ban hivatkozott term6kekre vonatkoz6an

(NIMEXE 1987. december 31-1 Allapot azerint)

P.M. Magyarorsz&g 6s a K8z8sz6g k~z~tt a textLlterm6kek

kereskedelm6re vonatkoz8k6toldalu megillapod&sokoan
6rintett textiltermkek hes atcrepelnek a jelenlegi liut&n.

NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

040600
070111
070113
070115
070117 9

070119 9

070250 9

070450 -

080150 9

110500 9

170401 9

170423 4 9

170456 4 9

170460 4 9

170470 9 9

170473 9 9

170498 4

180680 9 9

200707 9

220611

220659 4

220810 9

220830 9

220910

220939 4

220952

220953

Vol. 1958, 1-33519
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220972
220979
220981
220983
220985
220987
220988
220991
220993
220995
220999
221051
221055
240210

240220
240230
240240
240291
240299
252310
252315
252320
252330
252370
252390
270729
270739
270791
280811
281711
281715
282011
282015
282110
282720
282780
283827
283847
283849
284030
284231
284235

Vol. 1958, 1-33519
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BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

292377

292379
292390

292710
293000

293549

293568

Vol 1958, 1-33519

NIMEXE

284690
284731
284741
285650
290171
290226
290270

290331
290339
290418
290427
290490
290611
291412
291511
291571
291629
291641
291645
291661
291681
291690
292214
292218

292229
292239
292255
292280
292291
292299
292314
292375
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

293569 +
293572 +
293573 +
293577 +
293579 +
293580 +
293581 +
293582 +
293583 +
293584 +
293590 +
293595 +
293598
293825 +
294410 +
294491 +
294499 +
300321 +
300323 +

300325
300329
310215
310230
310315
310319
310330
310411
310414
310416
310418
310421
310429

320510
320520
320769
320779
320780
330180
360110
360190
360510

Vol. 1958, 1-33519
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360550
360580
360890
370301
370321
370329
370395
370399
381130
381135
381140
381150
381160
381170
381180
381431
381433

381439
381901
381914
381916
381918
381924
381939
381960
381961
381962
381966
381978
381996
381999
390125
390129
390194
390198
390199
390202
390203
390204
390205
390206

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390207 +
390209 +
390211 +
390212 +
390213 +
390215 +

390216 +
390218 +
390221 +
390222 +
390225 +
390226 +
390227 +
390228 +
390229 +
390232 +
390233 +
390234 +
390236 +
390238 +
390239 +
390245 +
390246 +
390247 +
390251 +
390252 +
390253 4
390254 4

390257 +
390259 +
390261 +
390266 +

390269

390271

390272
390273

390274

390275

390276
390277

390279

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

390287

390288

390289

390291

390292

390294

390305

390321

390323

390325

390327

390329

390331

390337

390341

390353

400220

400241

400261

400263

400280

400290

400610

400698

401010

401030

401090

401110

410205

410214

410217

410219
410221
410228

410231

410232

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

410235
410237
410298

420221
420231
420241
420251
420260
420291
420310
420351
420359
430340
430360
430380
441110
441141
441191

441199
441520
441531
441811
441821
441825
441829
441830
442371
442379
442400
442871
442899
460310
460390
480101
480107
480110
480140
480142
480150
480167
480178
480180

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES'

480181

480183

480185

480187

480189

480190

480192

480194

480196

480198

480199

CAT. 7
610285

CAT. 8

610318

CAT. 12

600380

600434

600692

CAT. 14

610107

CAT. 15

610205

CAT. 18

610126

610359

610389

610418

CAT. 21

610132

610228

CAT. 27

600558

CAT. 31

610950

CAT. 38B

620209

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 39
620265
620277
CAT. 61
580530
580540
580579
580590
591319
591339
CAT. 62
580610
580690
580731
580739
580750
580780
580810
580890
580919
580921
580939
580999
581021
581029
581049
581059
CAT. 66
620110
CAT. 67
600594
600599
600698
CAT. 72
600691
610123
610218
CAT. 73
600519
CAT. 75
600568

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 78
610109 +

610207 +

CAT. 86
610920 +
610930 +

610940 +

610980 +
CAT. 91
620473
CAT. 100
590810 +

590851 +

590861 +
590871 +
590879 +
CAT. 113
620520 +

CAT. EX 124
560111 + +

560113 + +

560115 + +

560116 + +

560117 + +

560118 + +

560211 + +

560213 + +
560215 + +

560219 + +

CAT. 125A
510115 + +

510117 + +

510119 + +

510132 + +
510134 + +

510138 + +

CAT. 126
560121 + +
560123 + +

560128 + +

560221 +
560223 +
560228 +
560321 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

560329 + +

CAT. 127A
510163 + +

CAT. EX 133
570701 +

570703 +

CAT. 136
500901 +
500920 +
500931 +
500939
500941 +
500942 +
500944 +
500945 +

500947 +

500948 +

500962 +

500964 +
500966 +

500968 +

500980
CAT. 137
580405 +

580520
CAT. 140
600198 +
CAT. 141
620199 +
CAT. 144
590245
CAT. 149A
571062 + + +

CAT. 149B
571068 + + +

CAT. 149C
571070 + + +

CAT. 150A
571021 +
571029 +

CAT. 150B
571031 +

571039 +

CAT. 150C
571050 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

CAT. 152
590231
CAT. 160
610591
CAT. 161
610283
610316

640111
640120

640131
640139

640221

640229

640232

640234

640235

640238

640240

640241

640243

640245

640247

640249

640250

640252

640254

640256

640258

640259

640260

640261

640269

640299

660110

660120
660150

660180

681620

690210
690413
690863

691290

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

700569

701001
701012
701021
701023
701025
701028
701031
701033
701035
701038
701041
701049
701051
701059
701061
701069
701090

701332
701334
701338

701690
701711
701715
701717
702052
702060
702070
702073
702077
702079
702080
702085
702091
702093
702097

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

702099
711621
711651
730219
730220
730230
730240
730243
730245
730247
730249
730255
730257

730270
730283
730291
731020
731030
731045
731049
731120
731 131
731139
731143
731149
731225
731229
731230
731240
731259
731261
731263
731265
731275
731277
731281
731285
731287
731288
731289
731290

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731362 +
731390 +
731395 +

731397 +

731401 +

731411 +

731413 4

731415 +

731419 +
731421 +

731441 +

731443 +

731445 +

731449 +
731481 +

731491 +

731499 4

731780 +
731802 +

731803 +
731805 +

731813 +

731815 +

731821 +

731822 +

731823 + +

731824 + +

731826 + +
731827 + +

731828 + +

731832 + +

731834 + +

731836 + +

731 838 + +

731841 + +
731842 +

731844 +

731846 +

731848 +

731851 +
731852 +
731854 + +

731856 + +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

731858
731862

731864
731866
731867
731868
731872
731874
731876
731878
731882
731884
731886
731888
731897
731899
732011
732019
732030
732032
732034
732035
732036
732038
732042
732043

732099
732130
732140
732150
732160
732170
732199
732501
732511
732521
732531
732535

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

732539
732551
732555
732559
732598
733250
733261
733263
733265
733267
733269
733271
733272
733273
733274

733276
733277
733278
733279
733281
733283
733286
733287
733288
733289
733291
733293
733295
733297
733299

734012
734015
734017
734021
734025
734033
734047
734057
734071

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

734073 +

734082 +

734084 +

734086 +

734088 +

734092 +

734094 +

734098 +

760111 + + +

760121 + + +

760129 + + +

760212 +

760214 +

760216 +

760218 +

760221 +

760225 +

760310 +

760322 +

760329 +

760332 +

760339 +

760351 +

760355 +

760411 +

760418 +

760472 +

760478 +

760482 +

760488 +

760601 +

760610 +

760640 +

760650 +

760700 +

761210 +

761290
780610 +

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

780690
790111

790115

790130

790312

790316
790319

790400

810452

810453

820110

840639
840642

840646
840648

840652

840653

840654

840663

840664
840666

840678

840683

840684

841135

841136

841137

842301

842317

842318

842325

842335
842338

842358

843514

Vol. 1958. 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

843529
843538
843558

844117
845112
845113
845114
845118
845119
845120
845220
845230

845240
845289

845295
845550
845561
845569
845570
845594
845597
845598
850340
850350
850390
851514
851522
851525
851531
851533
851535
851544

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

851545 +
851546
851552 + +
851553 + +
851555 + +
851557 + +
851559 +
851979 4

851980
851983
852251

852253
852255
852259
852312
852491
852521
852525

852527
852535
852550
852590
870112

870113
870115
870141
870144
870152
870154
870155
870156
870158
870161

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

870171
870179
870195
870197
870203
870205
870212
870214
870221
870223
870225
870227
870330
870511
870519
870591
870599
871000
871220
871232

871234
871238
871240
871250
871255
871260
871270
871280
871291
871295
871297
871299
890170
890173
890183

890185

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

890186
890187
890189
890190
890192
890193
890194
920511
930710
930731
930733
930741
930745
930747
930749
930751
930752
930753
930755
930799
940125
940131
940139
940141
940145
940149
940160
940170
940193
940199
940315

940321
940323
940325
940327
940333
940335
940339
940349
940351

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

940355
940357
940361
940363
940365
940366
940367
940369
940371
940382
940391
940395

940399
940411
940419
940430
940451
940455

940459
940461
940491
940499
960110
960141
960149
960191
960192
960193
960195
960196
970305

970375
970380

Vol. 1958, 1-33519
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NIMEXE BNL DA DE FR IR IT UK EL PO ES

970385
970390

980501 +

980509 +

980521 +

980529 +

981520
981530

Vol. 1958, 1-33519
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MEGJEGYZgSEK

A "B" MELLAKLETBEN FOGLALT
RgSZLEGESEN MENNYIS9GI KORLATOZAS (-) ALA VETETT TERMAKEK

MEGNEVEZ9SE

NIMEXE-k6d Tagillam A termak pontos megnevezse
(1987)

ex 07.04-50

ex 22.09-10

ex 22.09-52,
-53,
-72 -- > -99

ex 27.07-29

ex 28.46-90

ex 29.04-18

ex 29.04-90

ex 29.15-71

ex 29.23-90

29.30-00

29.35-98

32.07-69

32.07-79

ex 39.01-25

NSzK

Olaszorszig

Olaszorszlg

Olaszorszhg

Olaszorszhg

OlaszorszAg

Olaszorszhg

Olaszorszhg

Olaszorszag

Spanyolorazig

Olaszorszig

Olaszorszig

OlaszorazAg

Olaszorsz&g

9tkezdai c~lra szant burgonya

A 2 litern~l nagyobb firtalmu mez~gaz-
dasAgi eredetd alkoholpkrlatok
kivftel6vel

A sziraz jellegzetes lik~r~k
kiv~tel6vel

A higit6 nafta kivftel~vel

Sz6diumperborit

Az izobutil alkohol kiv6telvel

A hidrati1t k1orfl kivftelevel

Dimetil- 6s dietil (orto) ftalitok
Dicikloezil ortoftaltok

4-aminoszaliciklikus say, annak s6i
6s szterei

Tolu~n-diizocianit

A karbazol 6s annak s6i kiv~tel6vel

Cinkkromut alapd pigmentek

A kr6moxid vagy kromAtoxid alapf
pigmentek kiv~telvel

Karbamid ragaszt6k

Vol. 1958, 1-33519
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ex 41.02-28,
-32, -98

ex 42.02-91

ex 46.03-90

ex 61.01-07
-32

ex 61.02-05
-28

ex 61.02-85

ex 61.03-18

ex 61.03-59
-89

ex 61.04-18

ex 62.02-09

ex 62.04-73

ex 64.02-21,
-29, -32, -34,
-40, -41, -43,
-45, -50, -56
-60, -99

ex 64.02-69

ex 70.05-69

ex 70.10-41,
-49, -90

ex 70.17-11

ex 70.17-15

Olaszorazkg

NSzK

Spanyolorazig

Nagy-Britannia

Nagy-Britannia

Nagy-Britannia

Nagy-Britannia

Nagy-Britannia

Nagy-Britannia

Nagy-Britannia

Nagy-Britannia

Benelux

Olaszorszfg

Benelux

Benelux

Spanyolorsz~g

Benelux
Spanyolorsz g

A pergamenszerG b~r6k kiv~tel6vel

BOrb~l, a szemuvegtokok kivdtel6vel

Kos~r~ruk

A len-, kender- ds rami termakek
kiv6teldvel

A len-, kender- ds rami term6kek
kiv~tel6vel

A kenderterm6kek kiv6teldvel

A kenderterafkek kivdtel~vel

A len-, kender- 6s rami termnkek
kiv6tel6vel

A len-, kender- ds rami term.kek
kiv6tel6vel

A kenderterm3kek kiv~tel~vel

A len-, kender- 6s rami term.kek
kivdtel6vel

F~rfiak 6s fiuk sz&u=ra

Az dn. "espadrille" cip~k

kiv6tel6vel

Polirozott uveg

Fuvott vagy prdselt evegb8l

Laborat6riumi Ovegfru

Laborat6riumi, pr~selt Qvegb~l
Laborat6riumi uveg&ru

Vol. 1958, 1-33519
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ex 70.17-17 Benelux

Spanyolorszig

ex 73.02-30

ex 73.18-02,
-86, -88,
-97

ex 76.12-90

ex 79.03-12

ex 79.03-12,
-16, -19

ex 84.06-39,
-42, -46,
-48

ex 84.06-52,
-54

ex 84.06-63,
-66, -78,
-84

ex 85.03-40,
-50, -90

ex 85.15-22

NSzK

Benelux

OlaszorszAg

NSzK

Benelux

G6r8gorszig

Gorogorsz~g

Gor6gorszag

Gor6gorszfg

G6rogorszag

Egeszsdgugyi ds gy6gyszertAri, ftvott

vagy preselt Ovegb8l

Laborat6riumi Qveg~ru

Ferroszilicium, 60-80 % k6zotti
sziliciumtartalommal

Az 6tv6z6tt ac6lb6l k~szultek kiv6-
tel6vel

A kotelek kivdtelevel

Az 5 mm-n4l vdkonyabb horganylapok
ds lemezek, csiszolis, bevonhs, 6s
m~s felaletkezeles ndlkul

Ndgyzet vagy t~glalap formhban

10 cm3-n6l nagyobb urtartalmd
k6tuitemG robban6motorok, a szikra-
gyajtilsi motorok kivetel~vel

37 kW-n&l kisebb teljesitmannyel

Szirazfoldi gepjrmuvek vagy haj6k
meghajt~sara hasznflatos dizel 6s
f6l dizel motorok, ideertve a
traktor-motorokat is, 37 kW vagy
annul kisebb teljesitmdnnyel, azaz
egy normilis 6g~si k6rulm6nyek
mellett 1.750 fordulat/perccel
mfikd6 motor teljesitmdnyevel

Az IEC 86-2/77 nemzetk6zi szab-
vanyoknak megfelel8 R6, R14, R20
tipusd, 1,5 V-os 6s 3 R12 tipusl,
4,5 V-os elemek

Kils6 energiaforrAs ndlkul is muk~dg
r~dj6vevokdszulek, hangfelvevo vagy
-lejatsz6 kdsziilekkel kombin~lva,
beepitett hangsz6r6 ndlkul
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85.23-12

85.25-90

ex 87.02-12

ex 87.05-11

ex 87.05-91

ex 87.10-00

ex 87.12-20,

ex 87.12-20

ex 89.01-70,
-73

ex 93.07-45,
-49

GorogorszAg

Olaszorsz~g

-- ) -27
G~rogorszbg

Gorogorsz~g

Gorogorsz~g

Benelux

Olaszorsz&g

Benelux

-- > -99
Olaszorszhg

Olaszorszig

Benelux

KAbelek televizi6 antennbkhoz

Szigetel~k egy~b anyagb6l, a
kem~nyitett kaucouk kivetelevel

Hatnhl tbbb 016hellyel

HatnAl tfbb, de tizendtn6l.kevesebb
018hellyel

Fhmkarossz6ri&k 6s -vezetgfulk~k, a
hat vagy annAl kevesebb l8helyes
ezem~lyszhllit6 g~pjhrmvekhez
hasznflatosak kiv6tel~vel

A triciklik 4s hasonl6k kiv6tel~vel

A triciklik kiv~tel~vel

VAz egy r~szbgl vagy tobb r6Bzbgl
6sszeszerelve, vagy nem osszeszerel-
ve, motor nlkbl (a tricilik 6s
hasonl6k kiv~tel~vel)

Reszek, r&szegyasgek 6s alkatr6szek
a 87.09 6s 87.10 vtsz al& tartoz6
nem liberalizhlt jAru"°vekhez

Kir&ndul6 haj6, a sz&rnyashaj6

kiv~televel

Vadiszt6lt6ny
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KOZOS NYILATKOZAT

a Magyar NdpkdztArsasig es az Eur6pai Gazdasigi Kdz6ssdg rdszdr8l
a Jegyz6k6nyv A 6s B Melldkletdre vonatkozoan

Az Aruk Leir~sAnak 6s Je1616sdnek Osszehangolt Rendszerdrg1 sz616
Nemzetkozi Egyezmeny 6rtelm6ben 1988. janu~r 1-t81 a K6z6ss~gben
az Aruk leirisfnak az Osszevont Nomenklatura alapjin
meghatArozott jel61se 6s leirisa felv Itotta a K6z6s Vhmtarifa
Cs a Nimexe alapjan meghatfrozottakat. Ennek megfelel8en, a
Megllapodhsnak az alkalmazasa a K6z6ssegben, kulon6sen a
Kbzbssdg Altal ku18nbdz" mennyisdgi korltozisok elt6rlsdre
vonatkoz6an a nevezett Osszevont Nomenklaturgra hivatkozassal
fog megval6sulni.

Annak biztositAsa 6rdekdben, hogy a K6z6ssdg v~grehajthsi
intezkeddsei osszhangban legyenek a MegAllapodAssal, a
NegAllapodAs Jegyzgk6nyvdhez cesatolt, az 1987. december 31-i
ailapotnak megfelelS Nimexe pozici6k szerint meghat&rozott
mennyisegi korl~toz~sokat felsorol6 A 6s B Mellkleteket olyan
Mellkletekkel kell felvAltani, amelyek a nevezett Osszevont
Nomenklatura szerint soroijAk fel ugyanazokat. Ennek a
behelyettesitesnek legkds~bb a MegAllapodAs hatAlybaldpds6t
k6vet~en hat h6napon belul meg kell t6rt6nnie.

Ennek drdek6ben mind MagyarorszAg, mind a Kdz6ssdg meg fog adni
egymasnak minden szUkseges segits~get az A ds B Mellkletek
emlitett m6dositAsinak v6grehajtAsahoz ds az abban valo
egyetdrtds kialakitAsahoz.
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